
i

﻿



འཕགས་པ་བཅུ་གཅིགི་ཞལ་གིྱི་སྨྱུང་ཆོགོ་བཀྲ་ཤིསི་ཀུན་ཁྱབ།

吉 祥 遍 滿 
聖 者 十 一 面 觀 音 遍 吉 祥 斷 食 儀 軌

堪千扎西偉瑟 撰寫

附加祈請文及法王噶瑪巴唸誦比丘尼巴默的觀音菩薩禮讚文

 
 

dharmaebooks.org



 目次 目次

མཛད་བཅུའིི་བསྟོོད་པ།

佛行十二誼讚

འཕགས་མཆོོག་སྤྱན་རས་གཟིིགས་དབང་ཕྱུག་ལ་སྨྲེ་ེངག་གིིས་བསྟོོད་པ།

至聖觀自在悲切讚頌文 

ཡན་ལག་བདུན་པ།

七支供養

དང་མཎྜལྜ་སོོ་བདུན་མ།

三十七獻供曼達

ཕུང་པོོ་གསུམ་པའིི་མདོོ།

三蘊經（三十五佛懺悔文）

འཕགས་པ་བཅུ་གཅིག་ཞལ་གྱི་སྨྱུང་ཆོག་བཀྲ་ཤིས་ཀུན་ཁྱབ། །

吉祥遍滿
聖者十一面觀音遍吉祥斷食儀軌

སྤྱོོད་འཇུག་ལས་གསུངས་པ།

《入菩薩行論》供養文

བཟང་སྤྱོོད་སྨོོན་ལམ།

普賢行願品

བྱམས་པའིི་སྨོོན་ལམ།

慈氏願文



iv

目次

སྤྱོོད་འཇུག་སྨོོན་ལམ།

《入菩薩行論》迴向品

བདེ་ེསྨོོན་ཤེསེ་བྱ་མ།

極樂淨土願文

ངེསེ་དོོན་ཕྱག་རྒྱ་ཆེེན་པོོའིི་སྨོོན་ལམ།

了義大手印祈願文



1

 མཛད་བཅུའིི་བསྟོོད་པ།

佛行十二誼讚

ཐབས་མཁས་ཐུགས་རྗེསེ་ཤཱཀྱའི་ིརིགིས་སུ་འཁྲུངས། །གཞན་གྱིསི་མི་ིཐུབ་བདུད་ཀྱི་ིདཔུང་འཇོོམས་པ། །

踏客 圖傑 夏迦 日速沖 | 賢吉 米圖 度記 繃炯巴
善巧慈悲生於釋迦族，摧伏他人難伏之魔軍，

གསེེར་གྱི་ིལྷུན་པོ་ོལྟ་བུར་བརྗིདི་པའི་ིསྐུ། །ཤཱཀྱའི་ིརྒྱལ་པོ་ོཁྱོདོ་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།ོ །

色吉 倫波 大樸 吉貝固 | 夏迦 嘉波 卻拉 恰擦羅
威儀赫赫身似金須彌，釋迦佛之足蓮前頂禮。

གང་གིསི་དང་པོོར་བྱང་ཆུབ་ཐུགས་བསྐྱེདེ་ནས། །བསོདོ་ནམས་ཡེ་ེཤེསེ་ཚོགོས་གཉིསི་རྫོགོས་མཛད་ཅིངི༌། །

扛吉 倘波 強秋 圖界內 | 索南 耶謝 措尼 昨則京
世尊首先生起菩提心，隨後圓滿福慧二資糧，

དུས་འདིིར་མཛད་པ་རྒྱ་ཆེནེ་འགྲོ་ོབ་ཡི།ི །མགོནོ་གྱུར་ཁྱོདོ་ལ་བདག་གིསི་བསྟོདོ་པར་བགྱི།ི །

度迪 則巴 嘉千 卓哇宜 | 袞究 卻拉 達吉 對巴吉
此時所作佛行極廣大，眾生依怙尊前我讚嘆。
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ལྷ་རྣམས་དོནོ་མཛད་འདུལ་བའི་ིདུས་མཁྱེནེ་ནས། །ལྷ་ལས་བབས་ནས་གླང་ཆེནེ་ལྟར་གཤེགེས་ཤིངི༌། །

蠟南 屯則 讀威 度千內 | 蠟雷 巴內 朗千 大謝行
利益諸天了知調伏機，自天而降如巨象降臨，

རིགིས་ལ་གཟིགིས་ནས་ལྷ་མོ་ོསྒྱུ་འཕྲུལ་མའི།ི །ལྷུམས་སུ་ཞུགས་པར་མཛད་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།ོ །

日拉 息內 蠟摩 究出沒 | 倫速 修巴 則拉 恰擦羅
親見種性而後方進入，天女幻化母胎我頂禮。

ཟླ་བ་བཅུ་རྫོགོས་ཤཱཀྱའི་ིསྲས་པོ་ོནི།ི །བཀྲ་ཤིསི་ལུམྦིའིི་ིཚལ་དུ་བལྟམས་པའི་ིཚེ།ེ །

達哇 糾昨 夏迦 色波尼 | 札西 盧毗 擦讀 檔貝策
圓滿十月懷胎釋迦子，吉祥藍毗尼園誕生時，

ཚངས་དང་བརྒྱ་བྱིནི་གྱིསི་བསྟོདོ་མཚན་མཆོགོ་ནི།ི །བྱང་ཆུབ་རིགིས་སུ་ངེསེ་མཛད་ཕྱག་འཚལ་ལོ།ོ །

倉倘 嘉僅 吉對 千秋尼 | 強秋 日速 涅則 恰擦羅
梵天因陀咸禮彼勝記，決定菩提種性我頂禮。

གཞོནོ་ནུ་སྟོབོས་ལྡན་མི་ིཡི་ིསེངེ་གེ་ེདེསེ། །ཨཾ་ཾག་མ་ག་དྷར་ནི་ིསྒྱུ་རྩལ་བསྟན། །

旋努 豆滇 米宜 森給喋 | 阿噶 瑪噶 拉尼 究紮滇
大力童子彼乃人中獅，昂卡摩竭陀國顯技藝，

སྐྱེ་ེབོ་ོདྲེགེས་པ་ཅན་རྣམས་ཚར་བཅད་ནས། །འགྲན་ཟླ་མེདེ་པར་མཛད་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།ོ །

界窩 哲巴 間南 擦界內 | 枕達 沒巴 則拉 恰擦羅
凡夫驕慢見眾咸摧折，世尊舉世無匹我頂禮。
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འཇིགི་རྟེནེ་ཆོསོ་དང་མཐུན་པར་བྱ་བ་དང༌། །ཁ་ན་མ་ཐོ་ོསྤང་ཕྱིིར་བཙུན་མོ་ོཡི།ི །

吉滇 卻倘 吞巴 甲哇倘 | 卡拿 瑪透 邦企 尊摩宜
世間諸法彼咸隨順之，為斷致苦之業納眷妃，

འཁོརོ་དང་ལྡན་མཛད་ཐབས་ལ་མཁས་པ་ཡིསི། །རྒྱལ་སྲིདི་སྐྱོངོ་བར་མཛད་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།ོ །

擴倘 滇則 踏拉 客巴宜 | 嘉夕 炯哇 則拉 恰擦羅
世尊深明善巧方便法，以此護衛國家我頂禮。

འཁོརོ་བའི་ིབྱ་བ་སྙིངི་པོ་ོམེདེ་གཟིགིས་ནས། །ཁྱིམི་ནས་བྱུང་སྟེ་ེམཁའ་ལ་གཤེགེས་ནས་ཀྱང༌། །

擴威 甲哇 寧波 沒息內 | 欽內 炯喋 卡拉 謝內將
洞察輪迴諸行無實義，逃離家宅漫遊於虛空，

མཆོདོ་རྟེནེ་རྣམ་དག་དྲུང་དུ་ཉིདི་ལ་ཉིདི། །རབ་ཏུ་བྱུང་བར་མཛད་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།ོ །

卻滇 南達 種讀 尼拉尼 | 拉杜 炯哇 則拉 恰擦羅
清淨佛塔之前逕自行，完全出離之行我頂禮。

བརྩོནོ་པས་བྱང་ཆུབ་བསྒྲུབ་པར་དགོངོས་ནས་ནི།ི །ནཻ་ཻརཉྫ་ནའི་ིའགྲམ་དུ་ལོ་ོདྲུག་ཏུ། །

尊貝 強秋 竹巴 拱內尼 | 涅仁 紮拿 掌讀 羅竹杜
作意由精進行證菩提，尼連禪河河畔六年間，

དཀའ་བ་སྤྱད་མཛད་བརྩོནོ་འགྲུས་མཐར་ཕྱིནི་པས། །བསམ་གཏན་མཆོགོ་བརྙེསེ་མཛད་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།ོ །

噶哇 界則 尊居 踏沁貝 | 桑滇 秋涅 則拉 恰擦羅
難行苦行精進達彼岸，獲致殊勝禪定我頂禮。
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ཐོགོ་མ་མེདེ་ནས་འབད་པ་དོནོ་ཡོདོ་ཕྱིིར། །མ་ག་དྷ་ཡིབིྱང་ཆུབ་ཤིངི་དྲུང་དུ། །

透瑪 沒內 北巴 屯約企 | 瑪噶 拉宜 強秋 行種讀
無始以來具義精進故，摩竭陀國菩提聖樹下，

སྐྱིལི་ཀྲུང་མི་ིགཡོ་ོམངོནོ་པར་སངས་རྒྱས་ནས། །བྱང་ཆུབ་རྫོགོས་པར་མཛད་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།ོ །

吉鍾 米又 溫巴 森傑內 | 強秋 昨巴 則拉 恰擦羅
示現不動金剛跏趺坐，圓成正等正覺我頂禮。

ཐུགས་རྗེསེ་འགྲོ་ོལ་མྱུར་དུ་གཟིགིས་ནས་ནི།ི །ཝཱ་རཱ་ཎ་སཱི་ིལ་སོགོས་གནས་མཆོགོ་ཏུ། །

圖傑 卓拉 紐讀 息內尼 | 瓦拉 納西 拉梭 內秋杜
以大悲心迅疾視眾生，於鹿野苑等殊勝聖地，

ཆོསོ་ཀྱི་ིའཁོོར་ལོ་ོབསྐོོར་ནས་གདུལ་བྱ་རྣམས། །ཐེགེ་པ་གསུམ་ལ་འགོདོ་མཛད་ཕྱག་འཚལ་ལོ།ོ །

卻吉 擴洛 過內 讀甲南 | 帖巴 松拉 軌則 恰擦羅
轉妙法輪凡諸所化眾，皆安置於三乘我頂禮。

གཞན་གྱི་ིརྒོལོ་བ་ངན་པ་ཚར་གཅད་ཕྱིིར། །མུ་སྟེགེས་སྟོནོ་པ་དྲུག་དང་ལྷ་སྦྱིནི་སོགོས། །

賢吉 果哇 年巴 擦界企 | 木喋 敦巴 竹倘 蠟僅梭
為斷他人惡意辯難故，外道六師提婆達多等，

འཁོརོ་མོ་ོའཇིགི་གི་ིཡུལ་དུ་བདུད་རྣམས་བཏུལ། །ཐུབ་པ་གཡུལ་ལས་རྒྱལ་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།ོ །

擴摩 吉吉 由讀 度南杜 | 圖巴 由雷 嘉拉 恰擦羅
擴摩吉之境內降魔眾，能仁勝諸戰鬥我頂禮。
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སྲིདི་པ་གསུམ་ན་དཔེ་ེམེདེ་ཡོནོ་ཏན་གྱིསི། །མཉན་དུ་ཡོདོ་པར་ཆོ་ོའཕྲུལ་ཆེནེ་པོ་ོབསྟན། །

夕巴 松拿 貝沒 元滇吉 | 釀讀 約巴 秋出 千波滇
於三有中以無比功德，於舍衛國示現大神通，

ལྷ་མི་ིའགྲོ་ོབ་ཀུན་གྱིསི་རབ་མཆོདོ་པ། །བསྟན་པ་རྒྱས་པར་མཛད་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།ོ །

蠟米 卓哇 袞吉 拉卻巴 | 滇巴 傑巴 則拉 恰擦羅
天人一切眾生咸供養，法教廣為流佈我頂禮。

ལེ་ེལོ་ོཅན་རྣམས་མྱུར་དུ་བསྐུལ་བྱའི་ིཕྱིིར། །རྩྭ་མཆོགོ་གྲོངོ་གི་ིས་གཞི་ིགཙང་མ་རུ། །

雷洛 間南 紐讀 固界企 | 紮秋 種吉 薩息 臧瑪如
為散逸眾迅疾惕勵故，於拘尸城清淨大地上，

འཆི་ིམེདེ་རྡོ་ོརྗེ་ེལྟ་བུའི་ིསྐུ་གཤེགེས་ནས། །མྱ་ངན་འདའ་བར་མཛད་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།ོ །

企沒 多傑 大樸 固謝內 | 釀恩 達哇 則拉 恰擦羅
無死金剛之身壞滅已，契入寂滅涅槃我頂禮。

ཡང་དག་ཉིདི་དུ་འཇིགི་པ་མེདེ་ཕྱིིར་དང༌། །མ་འོངོས་སེམེས་ཅན་བསོདོ་ནམས་འཐོབོ་བྱའི་ིཕྱིིར། །

揚達 尼讀 吉巴 沒企倘 | 瑪翁 森間 索南 透且企
清淨法性不受摧毀故，當來眾生堪得福德故，

དེ་ེཉིདི་དུ་ནི་ིརིངི་བསྲེལེ་མང་སྤྲུལ་ནས། །སྐུ་གདུང་ཆ་བརྒྱད་མཛད་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།ོ །

喋尼 讀尼 仁色 芒助內 | 固東 恰給 則拉 恰擦羅
世尊化現眾多舍利子，靈骨分作八份我頂禮。
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ཞེསེ་པ་འདིིའི་ིཐོོག་མའི་ིཤློོ་ཀ་གཅིགི་པུ་རྗེ་ེའབྲི་ིགུང་པས་མཛད་པར་གྲགས་ཤིངི་དེ་ེཕྱིནི་སློོབ་དཔོོན་ཀླུ་སྒྲུབ་ཀྱིསི་མཛད་པའོོ།

相傳第一句為直貢祖師所撰，其下由龍樹菩薩所著。

གང་ཚེ་ེརྐང་གཉིསི་གཙོ་ོབོ་ོཁྱོདོ་བལྟམས་ཚེ།ེ །ས་ཆེནེ་འདི་ིལ་གོམོ་པ་བདུན་བོོར་ནས། །

康翠 岡尼 作喔 卻當翠 | 薩千 迪拉 孔巴 敦波內
彼時兩足中尊誕生際，於此大地步行七步後，

ང་ནི་ིའཇིགི་རྟེནེ་འདི་ིན་མཆོགོ་ཅེསེ་གསུངས། །དེ་ེཚེ་ེམཁས་པ་ཁྱོདོ་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།ོ །

阿尼 吉典 迪那 秋皆松 | 帖翠 給巴 卻拉 洽擦洛
自云﹕「於此世界我獨尊」，彼時善巧尊者我頂禮。

དང་པོ་ོདགའ་ལྡན་ལྷ་ཡི་ིཡུལ་ནས་བྱོནོ། །རྒྱལ་པོོའི་ིཁབ་ཏུ་ཡུམ་གྱི་ིལྷུམས་སུ་ཞུགས། །

倘波 嘎典 拉宜 玉內全 | 佳波 卡度 永吉 倫速許
首先自兜率天而降臨，隨入王宮王后母胎中，

ལུམྦི་ིནཱི་ིཡི་ིཚལ་དུ་ཐུབ་པ་བལྟམས། །བཅོམོ་ལྡན་ལྷ་ཡི་ིལྷ་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།ོ །

隆比 尼宜 擦突 突巴當 | 炯典 拉宜 拉拉 洽擦洛
藍毗尼園能仁誕生已，世尊天中之天我頂禮。

གཞལ་ཡས་ཁང་དུ་མ་མ་བརྒྱད་ཀྱིསི་མཆོདོ། །ཤཱཀྱའི་ིདྲུང་དུ་གཞོནོ་ནུས་རོལོ་རྩེེད་མཛད། །

暇耶 康突 瑪瑪 皆吉卻 | 夏皆 充突 旋奴 柔最最
越量宮中八位保姆育，釋迦族裡童子共嬉戲，
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སེརེ་སྐྱའི་ིགནས་སུ་ས་འ ཚོ་ོཁབ་ཏུ་བཞེསེ། །སྲིདི་གསུམ་མཚུངས་མེདེ་སྐུ་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།ོ །

雖皆 內速 薩措 卡度協 | 希速 聰美 固拉 洽擦 洛
迦毗羅城太子納王妃，三有無匹佛身我頂。

གྲོངོ་ཁྱེེར་སྒོ་ོབཞིིར་སྐྱོ་ོབའི་ིཚུལ་བསྟན་ནས། །མཆོདོ་རྟེནེ་རྣམ་དག་དྲུང་དུ་དབུ་སྐྲ་བསིལི། །

充切 國息 久威 促典內 | 卻典 南塔 充突 烏札希
王城四門各現憂惱狀，清淨佛塔之前自落髮，

ནཻ་ཻརཉྫ་ནའི་ིའགྲམ་དུ་དཀའ་ཐུབ་མཛད། །སྒྲིབི་གཉིསི་སྐྱོོན་དང་བྲལ་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།ོ །

涅然 雜內 張突 嘎突最 | 知尼 涓倘 超拉 洽擦洛
尼連禪河河畔行苦行，二障罪垢咸離我頂禮。

རྒྱལ་པོའོི་ིཁབ་ཏུ་གླང་ཆེནེ་སྨྱོནོ་པ་བཏུལ། །ཡངས་པ་ཅན་དུ་སྤྲེའེུས་སྦྲང་རྩིི་ཕུལ། །

佳波 卡度 浪千 紐巴 度 | 揚巴 間突 哲吾 張吉樸
王舍城中調伏瘋大象，廣嚴城裡猴子獻蜂蜜，

མ་ག་དྷ་རུ་ཐུབ་པ་མངོནོ་སངས་རྒྱས། །ཁྱེནེ་པའི་ིཡེ་ེཤེསེ་འབར་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།ོ །

瑪卡 達如 突巴 嫩桑傑 | 千貝 耶謝 巴拉 洽擦洛
摩羯陀國能仁成正覺，智者智慧光焰我頂禮。

ཝཱ་རཱ་ཎ་སཱིིར་ཆོསོ་ཀྱི་ིའཁོོར་ལོ་ོབསྐོོར། །ཛེ་ེཏའི་ིཚལ་དུ་ཆོ་ོའཕྲུལ་ཆེནེ་པོ་ོབསྟན། །

哇惹 那希 卻吉 擴洛 過 | 最喋 擦突 秋出 千波典
於鹿野苑初轉妙法輪，於祗陀園示現大神通，
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རྩྭ་མཆོགོ་གྲོངོ་དུ་དགོངོས་པ་མྱ་ངན་འདས། །ཐུགས་ནི་ིནམ་མཁའ་འདྲ་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།ོ །

雜秋 充突 公巴 娘恩 喋 | 突尼 南卡 札拉 洽擦洛
拘尸城中作意入涅槃，世尊心如虛空我頂禮。

འདི་ིལྟར་བསྟན་པའི་ིབདག་པོ་ོབཅོམོ་ལྡན་གྱི།ི །མཛད་པའི་ིཚུལ་ལ་མདོ་ོཙམ་བསྟོདོ་པ་ཡི།ི །

帖大 典貝 達波 炯典吉 | 最貝 促拉 多贊 德巴宜 
如彼示現之主薄伽梵，種種行誼佛經所讚嘆，

དགེ་ེབས་འགྲོ་ོབ་ཀུན་གྱི་ིསྤྱོདོ་པ་ཡང་། །བདེ་ེགཤེགེས་ཉིདི་ཀྱི་ིམཛད་དང་མཚུངས་པར་ཤོགོ །

給威 卓哇 棍吉 決巴揚 | 喋謝 尼吉 最倘 聰巴修
以此善業願一切眾生，所行皆與善逝所作同。

དེ་ེབཞིནི་གཤེགེས་པ་ཁྱེདེ་སྐུ་ཅི་ིའདྲ་དང་། །འཁོརོ་དང་སྐུ་ཚེའེི་ིཚད་དང་ཞིངི་ཁམས་དང་། །

帖信 謝巴 切固 吉札倘 | 擴倘 固翠 策倘 興康倘
一如世尊如來之佛身，眷屬、壽限、以及淨土等，

ཁྱེདེ་ཀྱི་ིམཚན་མཆོགོ་བཟང་པོ་ོཅི་ིའདྲ་བ། །དེ་ེའདྲ་ཁོ་ོནར་བདག་སོགོས་འགྱུར་བར་ཤོགོ །

切吉 層秋 桑波 吉札哇 | 帖札 擴那 達梭 句哇修
一如尊之殊勝善妙相（指佛陀的三十二相），僅僅如彼吾等願成就。

ཁྱོདོ་ལ་བསྟོདོ་ཅིངི་གསོལོ་བ་བཏབ་པའི་ིམཐུས། །བདག་སོགོས་གང་དུ་གནས་པའི་ིས་ཕྱོགོས་སུ། །

卻拉 德徑 梭哇 大貝突 | 達梭 康突 內貝 薩秋速
以此讚歎祈請世尊力，吾等無論身處於何處，
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ནད་དང་དབུལ་ཕོངོས་འཐབ་རྩོདོ་ཞི་ིབ་དང་། །ཆོསོ་དང་བཀྲ་ཤིསི་འཕེལེ་བར་མཛད་དུ་གསོལོ། །

內倘 屋朋 塔最 息哇倘 | 卻倘 札希 佩哇 最突梭
疾病、貧窮、戰爭悉平息，祈願佛法廣佈吉祥增。

སྟོནོ་པ་འཇིགི་རྟེནེ་ཁམས་སུ་བྱོནོ་པ་དང་། །བསྟན་པ་ཉི་ིའོདོ་བཞིིན་དུ་གསལ་བ་དང་། །

敦巴 吉典 康速 圈巴倘 | 典巴 尼娥 信突 薩哇倘
佛陀幸臨世間之界域，法教如同日光極清明，

བསྟན་འཇིནི་བུ་སློབོ་དར་ཞིངི་རྒྱས་པ་ཡི།ི །བསྟན་པ་ཡུན་རིངི་གནས་པའི་ིབཀྲ་ཤིསི་ཤོགོ །

典進 樸洛 塔興 皆巴宜 | 典巴 永令 內貝 札希修
持教徒眾輾轉益興盛，法教長久住世願吉祥。
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 འཕགས་མཆོོག་སྤྱན་རས་གཟིིགས་དབང་ཕྱུག་ལ་སྨྲེ་ེངག་གིིས་བསྟོོད་པ་ 

རྒྱལ་དབང་མིི་སྐྱོོད་ཞབས་ཀྱིིས་མཛད་པ། །

至聖觀自在悲切讚頌文 
第八世大寶法王 米覺多傑（不動金剛）作

ཀྱེ་ེལགས་འཕགས་པ་འཇིགི་རྟེནེ་དབང་ཕྱུག་དགོོངས། །ཐོགོ་མེདེ་དུས་ནས་ངན་སོངོ་གནས་སུ་བསྡད། །

皆拉 帕巴 吉典 旺曲公 | 透美 讀內 年松 內速喋
嗟呼！聖者世間自在祈怙念，無始以來惡趣長流轉，

མི་ིདགེ་ེབཅུ་ལ་ངོམོས་པ་མེདེ་པར་སྤྱད། །ཡིདི་དུ་མི་ིའོངོ་འབྲས་བུ་ཁོ་ོན་མྱོངོ་། །

米給 句拉 恩巴 美巴 界 | 宜突 米翁 哲布 擴那紐
已於十不善業無饜行，心中唯獨嘗盡不善果。

བརྩེ་ེབས་གཟིགིས་ཀྱང་བདག་ལ་ཕྲིནི་ལས་རྡུགས། །བྱམས་མགོནོ་བཅོསོ་མེདེ་བདག་པས་གཞན་འགའ་མང་། །

最威 息江 達拉 慶雷讀 | 強根 決美 達貝 賢嘎芒
悲憫垂顧於我竟徒然，慈怙誠然他人尤勝我，

ཐུགས་རྗེའེི་ིནུས་པ་སྟོནོ་ཅིགི་སྤྱན་རས་གཟིགིས། །ད་ལན་མི་ིལུས་ཙམ་པོ་ོཐོབོ་དུས་འདིིར། །

突傑 努巴 敦吉 見熱息 | 他連 米呂 贊波 透讀迪
觀音祈示大悲之大力，如今平凡人身已得際，
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རང་བཞིནི་བླུན་པས་ཚེ་ེརབས་ཕྱི་ིམ་ལ། །བདེནེ་སྙམ་མི་ིབགྱིདི་གཏི་ིམུག་འཐུག་པོོས་བསྒྲིབིས། །

讓信 倫貝 翠惹 契瑪拉 | 典釀 米吉 滴目 突悲知
天性頑鈍故於未來世，愚痴障厚不作真實想，

ལས་འབྲས་བསླུ་བ་མེདེ་པའི་ིདོནོ་ཅན་ལ། །ཇི་ིབཞིིན་བླང་དོོར་མ་ཤེསེ་སྡིགི་པ་འཕེེལ། །

雷哲 路哇 美貝 屯間拉 | 其信 朗多 瑪謝 迪巴佩
於其因果不爽之義理，不知如實取捨徒增惡。

གཏན་དུ་ཐར་དུས་མེདེ་པའི་ིལས་ངན་བསགས། །སྒོ་ོགསུམ་སྤྱོདོ་པ་ལེགེས་སྤྱད་རློོམ་ཀུན་ཀྱང་། །

典突 塔讀 美貝 雷恩薩 | 構松 決巴 雷皆 隆棍江
恆積解脫無期之惡業，三門雖皆自詡行善行，

མུན་ནང་མདའ་ལྟར་དགྲ་གཉེནེ་གང་ལ་འཕོགོ །ཆ་མ་འཚལ་བས་ཉེསེ་པར་སོངོ་སྲིདི་པས། །

門囊 達大 札念 康拉波 | 洽瑪 擦威 涅巴 松希貝
如黑暗中射箭中怨親，皆由無知然或已趨惡。

འཕགས་མཆོགོ་བརྩེ་ེབས་མི་ིབཟོདོ་དྲུང་དུ་བཤགས། །བདག་ནི་ིབྱིསི་པའི་ིརང་བཞིནི་གཏོལོ་མེདེ་པས། །

帕秋 最威 米雖 充突夏 | 達尼 其貝 讓信 多美貝
至聖悲憫不忍尊前懺，吾以本性如嬰無知故，

ཞིངི་མཆོགོ་གཉེནེ་པོ་ོརྣམས་ལ་སྡིགི་པའི་ིལས། །གང་བསགས་འབྲས་བུ་ཇི ི་སྙེདེ་མཆིསི་པ་ཀུན། །

興秋 念波 南拉 迪貝雷 | 康薩 哲布 其涅 契巴棍
嚴厲殊勝福田眾尊前，所造惡業之一切果報，
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མཐོངོ་བའི་ིཆོསོ་ལ་དར་དྲག་རབ་སྨིནི་ནས། །འབྲས་བུ་མྱུར་དུ་ཕྱུང་བར་བྱིནི་གྱིསི་རློབོས། །

通威 卻拉 塔察 惹明涅 | 哲布 紐突 瓊哇 欽吉洛
現世得見猛烈成熟已，果報迅速拔除祈加持。

ལྷག་པར་མཁའ་མཉམ་འགྲོ་ོབ་ཐམས་ཅད་ཀྱིསི། །ངག་གི་ིསྒོ་ོནས་ཉེསེ་པ་ཅི་ིབསགས་པའི།ི །

拉巴 卡釀 卓哇 湯界吉 | 阿給 國內 涅巴 吉薩貝
尤以等虛空一切眾生，語門所積任何之過惡，

འབྲས་བུ་ཐམས་ཅད་བདག་ལ་སྨིནི་པར་ཤོགོ །བདག་གི་ིངག་ལ་མི་ིབཟད་སྡིགི་པའི་ིལས། །

哲布 湯界 達拉 明巴修 | 達格 阿拉 米雖 迪貝雷
一切果報願成熟於我。我語所作無盡之罪業，

འབྲས་བུ་མི་ིབཟད་མྱོངོ་བས་ཡིདི་བྱུང་སྟེ།ེ །མ་རྒན་ངག་གི་ིསྡུག་བསྔལ་མི་ིབཟད་པ། །

哲布 米雖 紐威 宜瓊喋 | 瑪根 阿格 讀阿 米雖巴
無盡果報盡已得出離。如母眾生語業無盡苦，

རང་གི་ིངག་ལས་འབུམ་འགྱུར་གཅེསེ་འཛིནི་པའི།ི །བཅོསོ་མིནི་སེམེས་ཅན་ཀུན་གྱི་ིསེམེས་ཁྲལ་ཀུན། །

嚷吉 阿雷 本句 皆進貝 | 決民 森間 棍吉 森超棍
比吾之語尤甚十萬倍，誠然一切有情之憂戚，

བདག་གི་ིརྒྱུད་ལ་ལེགེས་པར་འཆར་བ་ནས། །བདག་གི་ིཕན་སེམེས་བཟང་པོའོི་ིབདེནེ་སྟོབོས་ཀྱིསི། །

達給 居拉 雷巴 洽哇內 | 達格 遍森 桑波 典多 吉
於自心中了了明晰現。以吾善心利他真實力，
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བདག་གི་ིངག་གིསི་མཁའ་ཁྱབ་སེམེས་ཅན་གྱི།ི །སྒྲིབི་ཀུན་བསལ་བའི་ིཆོསོ་འཁོོར་ཐོགོས་མེདེ་དུ། །

達格 阿格 卡洽 森間吉 | 知棍 薩威 卻擴 透美突
我語堪令遍虛空有情，諸障淨除法輪無礙轉，

བསྐོརོ་ལ་ནུས་པ་ཐོབོ་པར་ཐུགས་རྗེསེ་བཟུང་། །བདག་གི་ིངག་ལ་ངག་གི་ིདབང་ཕྱུག་ཤོགོ །

郭拉 努巴 透巴 突傑松 | 達格 阿拉 阿格 旺曲修
得獲此力大悲祈憶持。願我之語成就語自在，

བདག་གི་ིངག་གིསི་སྐལ་ལྡན་རེ་ེསྐོངོ་ཤོགོ །ཅིསི་ཀྱང་འཕགས་པའི་ིཐུགས་རྗེའེི་ིསྟོོབས་ཀྱིསི་ཤོགོ །

達格 阿格 嘎典 惹貢修 | 吉江 帕貝 突傑 多吉修
並願吾語令具緣滿願，總此願依聖者大悲，

དཔལ་ལྡན་བླ་མ་དམ་པའི་ིརྡོ་ོརྗེའེི་ིགསུང་། །སྒྲིབི་བྲལ་གནས་བརྒྱད་དག་པའི་ིསྒྲ་དབྱངས་ཅན། །

巴典 喇嘛 唐貝 多傑松 | 知超 內皆 塔貝 札揚間
具德上師聖妙金剛語，離障並具八清淨語調，

གདུལ་བྱའི་ིབློ་ོལ་གསལ་པོོར་འཆར་བ་ཡིསི། །སྨིནི་ཅིངི་གྲོལོ་བའི་ིརོ་ོམཆོགོ་མྱོངོ་གྱུར་ཅིགི ། 

讀切 洛拉 薩波 洽哇宜 | 明經 卓威 若秋 紐居 吉
所化弟子咸歷歷在心，成熟解脫勝味願親嚐。
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ཇི་ིསྙེདེ་སུ་དག་ཕྱོགོས་བཅུའི་ིའཇིགི་རྟེནེ་ན། །དུས་གསུམ་གཤེགེས་པ་མི་ིཡི་ིསེངེ་གེ་ེཀུན། །

其涅 速達 秋糾 吉滇拿 | 度松 謝巴 米宜 森給袞
所有十方世界中，三世一切人獅子，

བདག་གིསི་མ་ལུས་དེ་ེདག་ཐམས་ཅད་ལ། །ལུས་དང་ངག་ཡིདི་དང་བས་ཕྱག་བགྱི་ིའོ།ོ །

達吉 瑪閭 喋達 湯界拉 | 閭倘 阿宜 倘威 恰吉喔
我以清淨身語意，一切遍禮盡無餘。

བཟང་པོ་ོསྤྱོདོ་པའི་ིསྨོནོ་ལམ་སྟོབོས་དག་གིསི། །རྒྱལ་བ་ཐམས་ཅད་ཡིདི་ཀྱིསི་མངོནོ་སུམ་དུ། །

桑波 訣貝 門朗 豆達吉 | 嘉哇 湯界 宜記 溫松讀
普賢行願威神力，普現一切如來前，

ཞིངི་གི་ིརྡུལ་སྙེདེ་ལུས་རབ་བཏུད་པ་ཡིསི། །རྒྱལ་བ་ཀུན་ལ་རབ་ཏུ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།ོ །

行吉 讀涅 閭拉 對巴宜 | 嘉哇 袞拉 拉杜 恰擦羅
一身復現剎塵身，一一遍禮剎塵佛。
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རྡུལ་གཅིགི་སྟེངེ་ན་རྡུལ་སྙེདེ་སངས་རྒྱས་རྣམས། །སངས་རྒྱས་སྲས་ཀྱི་ིདབུས་ན་བཞུགས་པ་དག །

讀記 頂拿 讀涅 桑傑南 | 桑傑 色記 玉拿 修巴達
於一塵中塵數佛，各處菩薩眾會中，

དེ་ེལྟར་ཆོསོ་ཀྱི་ིདབྱིངིས་རྣམས་མ་ལུས་པར། །ཐམས་ཅད་རྒྱལ་བ་དག་གིསི་གང་བར་མོསོ། །

喋達 卻記 應南 瑪閭巴 | 湯界 嘉哇 達吉 扛哇末
無盡法界塵亦然，深信諸佛皆充滿。

དེ་ེདག་བསྔགས་པ་མི་ིཟད་རྒྱ་མཚོ་ོརྣམས། །དབྱངས་ཀྱི་ིཡན་ལག་རྒྱ་མཚོའོི་ིསྒྲ་ཀུན་གྱིསི། །

喋達 阿巴 米色 嘉措南 | 央記 演拉 嘉措 札袞吉
各以一切音聲海，普出無盡妙言辭，

རྒྱལ་བ་ཀུན་གྱི་ིཡོནོ་ཏན་རབ་བརྗོདོ་ཅིངི༌། །བདེ་ེབར་གཤེགེས་པ་ཐམས་ཅད་བདག་གིསི་བསྟོདོ། །

嘉哇 袞吉 元滇 拉覺京 | 喋哇 謝巴 湯界 達吉對
盡於未來一切劫，讚佛甚深功德海。

མེ་ེཏོགོ་དམ་པ་ཕྲེངེ་བ་དམ་པ་དང༌། །སིལི་སྙན་རྣམས་དང་བྱུག་པ་གདུགས་མཆོགོ་དང༌། །

沒豆 檔巴 稱哇 檔巴倘 | 夕年 南倘 究巴 讀秋倘
以諸最勝妙華鬘，伎樂塗香及傘蓋，

མར་མེ་ེམཆོགོ་དང་བདུག་སྤོསོ་དམ་པ་ཡིསི། །རྒྱལ་བ་དེ་ེདག་ལ་ནི་ིམཆོདོ་པར་བགྱི།ི །

瑪沒 秋倘 讀貝 檔巴宜 | 嘉哇 喋達 拉尼 卻巴吉
如是最勝莊嚴具，我以供養諸如來。
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ན་བཟའ་དམ་པ་རྣམས་དང་དྲི་ིམཆོགོ་དང༌། །ཕྱེ་ེམའི་ིཕུར་མ་རི་ིརབ་མཉམ་པ་དང༌། །

拿撒 檔巴 南倘 持秋倘 | 切瑪 樸瑪 離拉 釀巴倘
最勝衣服最勝香，末香燒香與燈燭，

བཀོདོ་པ་ཁྱད་པར་འཕགས་པའི་ིམཆོགོ་ཀུན་གྱིསི། །རྒྱལ་བ་དེ་ེདག་ལ་ཡང་མཆོདོ་པར་བགྱི།ི །

貴巴 切巴 帕貝 秋袞吉 | 嘉哇 喋達 拉揚 卻巴吉
一一皆如妙高聚，我悉供養諸如來。

མཆོདོ་པ་གང་རྣམས་བླ་མེདེ་རྒྱ་ཆེ་ེབ། །དེ་ེདག་རྒྱལ་བ་ཐམས་ཅད་ལ་ཡང་མོསོ། །

卻巴 扛南 喇沒 嘉切哇 | 喋達 嘉哇 湯界 拉揚末
我以廣大勝解心，深信一切三世佛，

བཟང་པོ་ོསྤྱོདོ་ལ་དད་པའི་ིསྟོབོས་དག་གིསི། །རྒྱལ་བ་ཀུན་ལ་ཕྱག་འཚལ་མཆོདོ་པར་བགྱི།ི །

桑波 訣拉 喋貝 豆達吉 | 嘉哇 袞拉 恰擦 卻巴吉
悉以普賢行願力，普遍供養諸如來。

འདོདོ་ཆགས་ཞེ་ེསྡང་གཏི་ིམུག་དབང་གིསི་ནི།ི །ལུས་དང་ངག་དང་དེ་ེབཞིནི་ཡིདི་ཀྱིསི་ཀྱང༌། །

堆洽 協當 滴木 汪吉尼 | 閭倘 阿倘 喋行 宜記將
我昔所造諸惡業，皆由無始貪瞋癡，

སྡིགི་པ་བདག་གིསི་བགྱིསི་པ་ཅི་ིམཆིསི་པ། །དེ་ེདག་ཐམས་ཅད་བདག་གིསི་སོ་ོསོོར་བཤགས། །

迪巴 達吉 吉巴 記企巴 | 喋達 湯界 達吉 梭梭下
從身語意之所生，一切我今皆懺悔。
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七支供養

ཕྱོགོས་བཅུའི་ིརྒྱལ་བ་ཀུན་དང་སངས་རྒྱས་སྲས། །རང་རྒྱལ་རྣམས་དང་སློབོ་དང་མི་ིསློབོ་དང༌། །

秋糾 嘉哇 袞倘 桑傑色 | 攘嘉 南倘 洛倘 米洛倘
十方一切諸眾生，二乘有學及無學，

འགྲོ་ོབ་ཀུན་གྱི་ིབསོདོ་ནམས་གང་ལ་ཡང༌། །དེ་ེདག་ཀུན་གྱི་ིརྗེསེ་སུ་བདག་ཡི་ིརང༌། །

卓哇 袞吉 索南 扛拉揚 | 喋達 袞吉 傑速 達宜攘
一切如來與菩薩，所有功德皆隨喜。

གང་རྣམས་ཕྱོགོས་བཅུའི་ིའཇིིག་རྟེནེ་སྒྲོནོ་མ་དག །བྱང་ཆུབ་རིམི་པར་སངས་རྒྱས་མ་ཆགས་བརྙེསེ། །

扛南 秋糾 吉滇 準瑪達 | 強秋 林巴 桑傑 瑪恰涅
十方所有世間燈，最初成就菩提者，

མགོནོ་པོ་ོདེ་ེདག་བདག་གིསི་ཐམས་ཅད་ལ། །འཁོོར་ལོ་ོབླ་ན་མེདེ་པར་བསྐོོར་བར་བསྐུལ། །

袞波 喋達 達吉 湯界拉 | 擴洛 喇拿 沒巴 過哇固
我今一切皆勸請，轉於無上妙法輪。

མྱ་ངན་འདའ་སྟོནོ་གང་བཞེདེ་དེ་ེདག་ལ། །འགྲོ་ོབ་ཀུན་ལ་ཕན་ཞིིང་བདེ་ེབའི་ིཕྱིིར། །

釀恩 達敦 扛協 喋達拉 | 卓哇 袞拉 篇行 喋威企
諸佛若欲示涅槃，我悉至誠而勸請，

བསྐལ་པ་ཞིངི་གི་ིརྡུལ་སྙེདེ་བཞུགས་པར་ཡང༌། །བདག་གིསི་ཐལ་མོ་ོརབ་སྦྱར་གསོལོ་བར་བགྱི།ི །

嘎巴 行吉 讀涅 修巴揚 | 達吉 踏摩 拉甲 梭哇吉
唯願久住剎塵劫，利樂一切諸眾生。
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七支供養

ཕྱག་འཚལ་བ་དང་མཆོདོ་ཅིངི་བཤགས་པ་དང༌། །རྗེསེ་སུ་ཡི་ིརང་བསྐུལ་ཞིིང་གསོལོ་བ་ཡི།ི །

恰擦 哇倘 卻京 夏巴堂 | 傑速 宜攘 固行 梭哇宜
所有禮讚供養福，請佛住世轉法輪，

དགེ་ེབ་ཅུང་ཟད་བདག་གིསི་ཅི་ིབསགས་པ། །ཐམས་ཅད་བདག་གིསི་བྱང་ཆུབ་ཕྱིིར་བསྔོོའོ།ོ །

給哇 炯瑟 達吉 記薩巴 | 湯界 達吉 強秋 企哦喔
隨喜懺悔諸善根，迴向眾生及佛道。
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 དང་མཎྜལྜ་སོོ་བདུན་མ།

三十七獻供曼達

ཨོཾ་ཾབཛྲ་སཏྭ་ས་མ་ཡ། མ་ནུ་པཱ་ལ་ཡ། བཛྲ་སཏྭ་ཏྭེ་ེནོ་ོཔ། ཏིཥིྛ་དྲྀྀ་ཌྷོ་ོམེ་ེབྷ་ཝ། སུ་ཏོ་ོཥྱོ་ོམེ་ེབྷ་ཝ། སུ་པོ་ོཥྱོ་ོམེ་ེབྷ་

ཝ། ཨ་ནུ་རཀྟོ་ོམེ་ེབྷ་ཝ། སརྦ་སིདིྡྷི་ིམྨེ་ེཔྲ་ཡཙྪ། སརྦ་ཀརྨ་སུ་ཙ་མེ།ེ ཙིཏིྟཾ་ཾཤྲཱི་ིཡཾ་ཾཀུ་རུ་ཧཱུཾ།ཾ ཧ་ཧ་ཧ་ཧ་ཧོཿཿ� བྷ་ག་

ཝཱན། སརྦ་ཏ་ཐཱ་ག་ཏ། བཛྲ་མཱ་མེ་ེམུཉྩ། བཛྲཱ་བྷ་ཝ་མ་ཧཱ་ས་མ་ཡ་སཏྭ་ཨཱཿཿ 

嗡 邊雜 薩埵 薩瑪呀 | 瑪奴 巴拉呀 | 邊雜 薩埵 喋諾巴 地叉 | 只多美 
巴哇 | 速埵 卡唷 美巴哇 | 速波 卡唷 美巴哇 | 阿奴 惹多 美巴哇 | 薩哇 
悉地 美札 呀擦 | 薩哇 嘎瑪 速雜美 積當 希瑞呀 咕如吽 | 哈哈 哈哈霍 
巴嘎 問 | 薩哇 達塔 嘎達 | 邊雜 瑪美 目雜 | 邊知 巴哇 瑪哈 薩瑪呀 薩
埵阿 | 薩哇 達塔 嘎達 | 邊雜 瑪美 目雜 | 邊知 巴哇 瑪哈 薩瑪呀 薩埵阿

ཨོཾ་ཾབཛྲ་བྷཱུ་མི་ིཨཱཿཿཧཱུྃ།ྃ

嗡 班雜 布米 阿吽Ṃ

གཞི་ིརྣམ་པར་དག་པ་དབང་ཆེནེ་གསེེར་གྱི་ིས་གཞིི།

息 南巴 塔巴 旺千 雖吉 薩息 
極清淨大自在黄金之地基，

ཨོཾ་ཾབཛྲ་རེ་ེཁེ་ེཨཱཿཿཧཱུྃ།ྃ

嗡 班雜 瑞給 阿吽Ṃ 
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三十七獻供曼達

ཕྱི་ིལྕགས་རིའིི་ིཁོོར་ཡུག་གི་ིར་བས་ཡོངོས་སུ་བསྐོོར་བའི་ིདབུས་སུ་རིའིི་ིརྒྱལ་པོ་ོརི་ིབོ་ོམཆོགོ་རབ།

契 佳瑞  擴玉給 惹威 永 速  郭威 玉速 瑞佳波 瑞喔 秋惹
外以鐵圍山圍繞，中央為山王勝須彌山，

ཤར་ལུས་འཕགས་པོ།ོ ལྷོ་ོའཛམ་བུ་གླིངི༌། ནུབ་བ་གླང་སྤྱོདོ། བྱང་སྒྲ་མི་ིསྙན།

夏呂 帕波 | 洛讚 布令 | 奴巴 浪久 | 強札 米念  
東聖身洲、南瞻布洲、西牛貨洲、北俱盧洲、

ལུས་དང་ལུས་འཕགས། རྔ་ཡབ་དང་རྔ་ཡབ་གཞན། གཡོ་ོལྡན་དང་ལམ་མཆོགོ་འགྲོ།ོ

呂倘 呂帕 | 阿雅倘 阿雅 賢 | 由典 倘 浪秋卓	
身洲、聖身洲、拂洲、别拂洲、小行洲、勝道行洲、

སྒྲ་མི་ིསྙན་དང་སྒྲ་མི་ིསྙན་གྱི་ིཟླ། རིནི་པོ་ོཆེའེི་ིརི་ིབོ།ོ དཔག་བསམ་གྱི་ིཤིངི༌།

札米 念倘 札米 念吉達 | 仁波切 瑞喔 | 巴桑 吉興
俱盧洲、有勝邊洲、寶山王、如意樹、

འདོདོ་འཇོའོི་ིབ། མ་རྨོསོ་པའི་ིལོ་ོཏོགོ འཁོོར་ལོ་ོརིནི་པོ་ོཆེེ། ནོརོ་བུ་རིནི་པོ་ོཆེ།ེ

德久以琶 | 瑪謨 貝洛多 | 擴洛 仁波切 | 諾布 仁波切
满欲牛、自然稻、輪寶、如意寶、

བཙུན་མོ་ོརིནི་པོ་ོཆེ།ེ བློནོ་པོ་ོརིནི་པོ་ོཆེ།ེ གླང་པོ་ོརིནི་པོ་ོཆེ།ེ རྟ་མཆོགོ་རིནི་པོ་ོཆེེ།

尊嫫 仁波切 | 輪波 仁波切 | 浪波 仁波切 | 大秋 仁波切
后妃寶、臣寶、象寶、馬寶、
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三十七獻供曼達

དམག་དཔོནོ་རིནི་པོ་ོཆེ།ེ གཏེེར་ཆེནེ་པོའོི་ིབུམ་པ། སྒེགེ་མོ་ོམ། ཕྲེངེ་བ་མ། གླུ་མ།

瑪 奔 仁 波 切 | 喋千波 奔巴 | 給嫫瑪 | 趁哇瑪 | 路瑪
將軍寶、鉅藏瓶、嬉女、鬘女、歌女、

གར་མ། མེ་ེཏོགོ་མ། བདུག་སྤོསོ་མ། སྣང་གསལ་མ། དྲི་ིཆབ་མ།

噶瑪 | 美多瑪 | 讀貝瑪 | 囊雖瑪 | 知洽瑪	
舞女、花女、燃香女、燈女、塗香女、

ཉི་ིམ། ཟླ་བ། རིནི་པོ་ོཆེའེི་ིགདུགས། ཕྱོགོས་ལས་རྣམ་པར་རྒྱལ་བའི་ིརྒྱལ་མཚན།

尼瑪 | 達哇 | 仁波切讀 | 秋雷 南巴 佳威 佳粲
日、月、寶傘、威攝十方尊勝幢，

དབུས་སུ་ལྷ་དང་མིའིི་ིདཔལ་འབྱོོར་ཕུན་སུམ་ཚོགོས་པ་མ་ཚང་བ་མེདེ་པ།

玉速 拉倘 米以包久 盆松 措巴 瑪倉哇 美巴
曼達中央，一切天人清淨、吉祥、圓满之珍寶，

རབ་འབྱམས་རྒྱ་མཚོའོི་ིརྡུལ་གྱི་ིགྲངས་ལས་འདས་པ་མངོནོ་པར་བཀོདོ་དེ།ེ

惹江 佳措 讀吉 昌雷 喋巴 恩巴 格帖
莊嚴羅列無量無邊塵數海，

བླ་མ་ཡི་ིདམ་སངས་རྒྱས་བྱང་ཆུབ་སེེམས་དཔའ་དཔའ་བོ་ོམཁའ་འགྲོ་ོཆོོས་སྐྱོངོ་སྲུང་མའི་ིཚོགོས་དང་བཅས་པ་

རྣམས་ལ་འབུལ་བར་བགྱིིའོ།ོ

喇嘛 依唐 桑傑 強出 森巴  巴喔  康卓  卻炯  松美  措倘  皆巴  
南拉 布哇  吉哦

供養上師、本尊、諸佛、菩薩、勇士、空行、護法、守者眾；
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三十七獻供曼達

ཐུགས་རྗེསེ་འགྲོ་ོབའི་ིདོནོ་དུ་བཞེསེ་སུ་གསོལོ། བཞེེས་ནས་བྱིནི་གྱིསི་བརླབ་ཏུ་གསོལོ། །

突傑 卓威 屯突 協速梭 | 協內 欽吉 拉度梭
祈以慈悲利眾而納受，受已祈請賜加持。

ས་གཞི་ིསྤོསོ་ཆུས་བྱུགས་ཤིངི་མེ་ེཏོགོ་བཀྲམ། །རི་ིརབ་གླིངི་བཞིི་ཉི་ིཟླས་བརྒྱན་པ་འདི།ི །

薩息 博曲 曲興 美多張 | 瑞惹 令息 尼喋 間巴迪
大地塗香花錦簇，須彌四洲日月嚴，

སངས་རྒྱས་ཞིངི་དུ་དམིགིས་ཏེ་ེཕུལ་བ་ཡིསི། །འགྲོ་ོཀུན་རྣམ་དག་ཞིངི་ལ་སྤྱོདོ་པར་ཤོགོ །

桑傑 興突 米喋 樸哇宜 | 卓棍 南塔 興拉 決巴修
意缘供養諸佛刹，眾登净土祈受用。

ཨོཾ་ཾམཎྜལ་པཱུ་ཛ་མེ་ེགྷ་ས་མུ་དྲ་སྥ་ར་ཎ་ས་མ་ཡེ་ེཨཱཿཿཧཱུྃ།ྃ

嗡 曼達拉  布雜  美嘎  薩目札  薩帕 惹那  薩瑪耶  阿吽
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三蘊經（三十五佛懺悔文）

བདག་མིངི་འདི་ིཞེསེ་བགྱི་ིབ། སངས་རྒྱས་ལ་སྐྱབས་སུ་མཆིིའོ།ོ །

達名迪(自己名字) | 協吉哇 桑傑拉 嘉速企喔
我某甲，歸依佛，

ཆོསོ་ལ་སྐྱབས་སུ་མཆིིའོ།ོ །དགེ་ེའདུན་ལ་སྐྱབས་སུ་མཆིིའོ།ོ །

卻拉 嘉速企喔 | 給敦拉 嘉速企喔
歸依法，歸依僧。

དེ་ེབཞིནི་གཤེགེས་པ་དགྲ་བཅོམོ་པ་ཡང་དག་པར་རྫོགོས་པའི་ིསངས་རྒྱས་ཤཱཀྱ་ཐུབ་པ་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།ོ།

喋行謝巴 札炯巴 揚達巴 卓貝桑傑 夏迦圖巴拉 恰擦羅
南無如來應供正遍知釋迦牟尼佛，(註:南無原文「娜謨」皆為狀聲，意同)

རྡོ་ོརྗེ་ེསྙིངི་པོསོ་རབ་ཏུ་འཇོམོས་པ་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།ོ །རིནི་ཆེེན་འོདོ་འཕྲོ་ོལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།ོ །

多傑寧波 拉杜炯巴拉 | 恰擦羅 仁千偉綽拉 恰擦羅
南無金剛堅固能摧佛，南無寶焰佛，

ཀླུ་དབང་གི་ིརྒྱལ་པོ་ོལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།ོ །དཔའ་བོའོི་ིསྡེ་ེལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།ོ །

露汪吉陡波拉 恰擦羅 | 巴沃喋拉 恰擦羅
南無龍自在王佛，南無勤勇軍佛，
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དཔལ་དགྱེསེ་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།ོ །རིནི་ཆེནེ་མེ་ེལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།ོ །

巴給拉 恰擦羅 | 仁千沒拉 恰擦羅
南無勤勇喜佛，南無寶火佛，

རིནི་ཆེནེ་ཟླ་འོདོ་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།ོ །མཐོངོ་བ་དོནོ་ཡོདོ་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།ོ །

仁千達偉拉 恰擦羅 | 通哇屯約拉 恰擦羅
南無寶月光佛，南無不空見佛，

རིནི་ཆེནེ་ཟླ་བ་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།ོ །དྲི་ིམ་མེདེ་པ་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།ོ །

仁千達哇拉 恰擦羅 | 持瑪沒巴拉 恰擦羅
南無寶月佛，南無無垢佛，

དཔལ་བྱིནི་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།ོ །ཚངས་པ་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།ོ །ཚངས་པས་བྱིནི་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།ོ །

貝僅拉 恰擦羅 | 倉巴拉 恰擦羅 | 倉貝僅拉 恰擦羅
南無離垢佛，南無勇施佛，南無淨行佛，

ཆུ་ལྷ་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།ོ །ཆུ་ལྷའི་ིལྷ་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།ོ །དཔལ་བཟང་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།ོ །

秋臘拉 恰擦羅 | 秋類臘拉 恰擦羅 | 巴桑拉 恰擦羅
南無梵施佛，南無水王佛，南無水天佛，

ཙན་དན་དཔལ་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།ོ །གཟི་ིབརྗིདི་མཐའ་ཡས་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།ོ །

增滇巴拉 恰擦羅 | 息即它耶拉 恰擦羅
南無賢吉祥佛，南無無量威德佛，
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འོདོ་དཔལ་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།ོ །མྱ་ངན་མེདེ་པའི་ིདཔལ་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།ོ །

偉巴拉 恰擦羅 | 釀恩沒貝巴拉 恰擦羅
南無栴檀吉祥佛，南無光吉祥佛，

སྲེདེ་མེདེ་ཀྱི་ིབུ་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།ོ །མེ་ེཏོགོ་དཔལ་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།ོ །

色沒記普拉 恰擦羅 | 沒豆巴拉 恰擦羅
南無無憂吉祥佛，南無那羅延吉祥佛，

དེ་ེབཞིནི་གཤེགེས་པ་ཚངས་པའི་ིའོདོ་ཟེརེ་རྣམ་པར་རོལོ་པ་མངོནོ་པར་མཁྱེནེ་པ་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།ོ །

喋行謝巴 倉貝偉色 南巴柔巴 溫巴千巴拉 恰擦羅
南無花吉祥佛，

དེ་ེབཞིནི་གཤེགེས་པ་པདྨའི་ིའོདོ་ཟེརེ་རྣམ་པར་རོལོ་པ་མངོནོ་པར་མཁྱེེན་པ་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།ོ །

喋行謝巴 貝沒偉色 南巴柔巴 溫巴千巴拉 恰擦羅
南無蓮花光遊戲神通佛，

ནོརོ་དཔལ་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།ོ །དྲན་པའི་ིདཔལ་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།ོ །

諾巴拉 恰擦羅 | 珍貝巴拉 恰擦羅
南無財吉祥佛，南無念吉祥佛，

མཚན་དཔལ་ཤིནི་ཏུ་ཡོངོས་གྲགས་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།ོ །

千巴 信讀 擁札拉 恰擦羅
南無善稱名號吉祥佛，
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དབང་པོ་ོཏོགོ་གི་ིརྒྱལ་མཚན་གྱི་ིརྒྱལ་པོ་ོལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།ོ །

汪波豆吉 嘉千吉 嘉波拉 恰擦羅
南無帝幢幡王佛，

ཤིནི་ཏུ་རྣམ་པར་གནོནོ་པའི་ིདཔལ་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།ོ །

信讀南巴 倫貝巴拉 恰擦羅
南無鬪戰勝佛，

གཡུལ་ལས་ཤིནི་ཏུ་རྣམ་པར་རྒྱལ་བ་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།ོ །

由雷 信讀南巴 嘉哇拉 恰擦羅
南無勇健吉祥佛，

རྣམ་པར་གནོནོ་པས་གཤེགེས་པ་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།ོ །

南巴 倫貝 謝巴拉 恰擦羅
南無勇健進佛，

ཀུན་ནས་སྣང་བ་བཀོདོ་པའི་ིདཔལ་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།ོ །

袞內 囊哇 貴貝巴拉 恰擦羅
南無普遍照曜莊嚴吉祥佛，

རིནི་ཆེནེ་པདྨས་རྣམ་པར་གནོནོ་པ་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།ོ །

仁千貝沒 南巴 倫巴拉 恰擦羅
南無寶蓮花遊步佛，
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དེ་ེབཞིནི་གཤེགེས་པ་དགྲ་བཅོམོ་པ་ཡང་དག་པར་རྫོགོས་པའི་ིསངས་རྒྱས་

喋行謝巴 札炯巴 揚達巴 卓貝桑給
南無

རིནི་པོ་ོཆེའེི་ིཔདྨ་ལ་རབ་ཏུ་བཞུགས་པ་རི་ིདབང་གི་ིརྒྱལ་པོ་ོལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།ོ །

仁波切宜 貝瑪拉 拉杜修巴 日汪吉嘉波拉 恰擦羅
寶蓮花妙住山王佛，

དེ་ེདག་ལ་སོགོས་པ་ཕྱོགོས་བཅུའི་ིའཇིགི་རྟེནེ་གྱི་ིཁམས་ཐམས་ཅད་ན་དེ་ེབཞིནི་གཤེགེས་པ་དགྲ་བཅོམོ་པ་

喋達 拉守巴 秋具吉 吉滇吉康 湯界拿 喋行謝巴 札炯巴
如是等十方，一切世界中諸佛世尊，

ཡང་དག་པར་རྫོགོས་པའི་ིསངས་རྒྱས་བཅོམོ་ལྡན་འདས་གང་ཇིི་སྙེདེ་ཅིགི་བཞུགས་ཏེ་ེ

揚達巴 卓貝桑傑 炯滇喋 岡其涅 記修喋 
出現世間住持遊行，

འཚོ་ོཞིངི་གཞེསེ་པའི་ིསངས་རྒྱས་བཅོམོ་ལྡན་འདས་དེ་ེདག་ཐམས་ཅད་བདག་ལ་དགོངོས་སུ་གསོལོ།

措行協貝 桑傑 炯滇喋 喋達湯界 達拉 拱速梭
願皆觀察哀憫於我，

བདག་གིསི་སྐྱེ་ེབ་འདི་ིདང༌། སྐྱེ་ེབ་ཐོགོ་མ་དང་མཐའ་མ་མ་མཆིསི་པ་ནས།

達吉界哇迪倘 | 界哇透碼倘 踏瑪企巴內
我或今生或於餘生，
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འཁོརོ་བ་ན་འཁོོར་བའི་ིསྐྱེ་ེབ་གཞན་དག་ཏུ་སྡིགི་པའི་ིལས་བགྱིསི་པ་དང༌། བགྱིདི་དུ་སྩལ་བ་དང༌།

闊哇拿 闊威界哇賢達杜 迪貝雷吉巴倘 | 吉讀紮哇倘
無始時來廣作眾罪，

བགྱིསི་པ་ལ་རྗེསེ་སུ་ཡི་ིརང་བའམ། མཆོདོ་རྟེནེ་གྱི་ིདཀོོར་རམ།

吉巴拉 結速宜 攘哇昂 | 卻滇吉過攘
或自作或隨喜作或教他作，

དགེ་ེའདུན་གྱི་ིདཀོོར་རམ། ཕྱོགོས་བཞིའིི་ིདགེ་ེའདུན་གྱི་ིདཀོོར་ཕྲོགོས་པ་དང༌།

給敦吉過攘 | 秋息 給敦吉 過綽巴倘
或偷盜佛物四方僧物，

འཕྲོགོ་ཏུ་སྩལ་པའམ། འཕྲོགོ་པ་ལ་རྗེསེ་སུ་ཡི་ིརང་བའམ།

綽杜紮巴昂 綽巴拉 | 結速宜 攘哇昂
或自作或隨喜作或教他作，

མཚམས་མ་མཆིསི་པ་ལྔའི་ིལས་བགྱིསི་པ་དང༌།

倉瑪 企巴 阿雷 吉巴倘
或造五無間罪

བགྱིདི་དུ་སྩལ་བ་དང༌། བགྱིསི་པ་ལ་རྗེསེ་སུ་ཡི་ིརང་བའམ།

吉讀 紮哇倘 | 吉巴拉 結速宜攘哇昂
十不善業道，
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མི་ིདགེ་ེབ་བཅུའི་ིལས་ཀྱི་ིལམ་ཡང་དག་པར་བླང་བ་ལ་ཞུགས་པ་དང༌། འཇུག་ཏུ་སྩལ་བ་དང༌།

米給 哇具 雷吉朗揚 達巴 浪哇拉 修巴倘 | 就杜紮哇倘
或自作或隨喜作或教他作，

འཇུག་པ་ལ་རྗེསེ་སུ་ཡི་ིརང་བའམ། ལས་ཀྱི་ིསྒྲིབི་པ་གང་གིསི་བསྒྲིབིས་ནས།

就巴拉 結速 宜攘哇昂 | 雷吉 吉巴 扛吉 吉內
由此業障覆蔽身心生於八難，

བདག་སེམེས་ཅན་དམྱལ་བར་མཆི་ིབའམ། དུད་འགྲོའོི་ིསྐྱེ་ེགནས་སུ་མཆི་ིབའམ།

達森間 釀哇 企哇昂 | 讀拙 界內 速企哇昂
或墮地獄傍生鬼趣，

ཡི་ིདྭགས་ཀྱི་ིཡུལ་དུ་མཆི་ིབའམ། ཡུལ་མཐའ་འཁོབོ་ཏུ་སྐྱེ་ེབའམ།

宜達吉 由讀企哇昂 | 由踏扣杜 界哇昂
或生邊地及彌戾車，

ཀླ་ཀློོར་སྐྱེ་ེབའམ། ལྷ་ཚེ་ེརིངི་པོ་ོརྣམས་སུ་སྐྱེ་ེབའམ།

蠟羅界哇昂 | 蠟測仁波南速 界哇昂
或生長壽天，設得人身諸根不具，

དབང་པོ་ོམ་ཚང་བར་འགྱུར་བའམ། ལྟ་བ་ལོགོ་པར་འཛིནི་པར་འགྱུར་བའམ།

汪波 瑪倉哇 就哇昂 | 大哇 羅巴 僅巴就哇昂
或起邪見撥無因果，
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སངས་རྒྱས་འབྱུང་བ་ལ་མཉེསེ་པར་མི་ིབགྱིདི་པར་འགྱུར་བའི་ིལས་ཀྱི་ིསྒྲིབི་པ་གང་ལགས་པ་

桑傑炯哇拉 年巴米吉巴就威 雷吉只巴扛拉巴
或厭諸佛出興於世，

དེ་ེདག་ཐམས་ཅད་སངས་རྒྱས་བཅོམོ་ལྡན་འདས་ཡེ་ེཤེསེ་སུ་གྱུར་པ། སྤྱན་དུ་གྱུར་པ།

喋達湯界 桑傑炯滇喋 耶謝速 就巴 | 間讀就巴
如是一切業障，

དཔང་དུ་གྱུར་པ། ཚད་མར་གྱུར་པ། མཁྱེནེ་པ། གཟིགིས་པ། དེ་ེདག་གི་ིསྤྱན་སྔར་མཐོལོ་ལོ།ོ །

幫讀就巴 | 測瑪就巴 | 千悲息巴 | 喋達吉 | 間阿透羅
我今對一切諸佛世尊，

འཆགས་སོ།ོ །མི་ིའཆབ་བོ།ོ །སླན་ཆད་ཀྱང་སྡོམོ་པར་བགྱིདི་ལགས་སོ།ོ །

恰梭 | 米恰波 | 連切 將懂 巴吉拉梭
具一切智者，具五眼者，

སངས་རྒྱས་བཅོམོ་ལྡན་འདས་དེ་ེདག་བདག་ལ་དགོངོས་སུ་གསོལོ།

桑傑炯滇喋 喋達 達拉 拱速梭
證實際者稱量者，

བདག་གིསི་སྐྱེ་ེབ་འདི་ིདང་སྐྱེ་ེབ་ཐོགོ་མ་དང་མཐའ་མ་མ་མཆིསི་པ་ནས།

達吉 界哇迪倘 給哇透瑪 倘踏瑪 瑪企巴內
知者見者前，
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འཁོརོ་བ་ན་འཁོོར་བའི་ིསྐྱེ་ེབ་གཞན་དག་ཏུ་སྦྱིནི་པ་ཐ་ན་དུད་འགྲོའོི་ིསྐྱེ་ེགནས་སུ་སྐྱེསེ་པ་ལ་

擴哇拿 闊威界哇 賢達杜 僅巴踏拿 篤卓界內速 界巴拉
我今誠心悉皆懺悔

ཟས་ཁམ་གཅིགི་ཙམ་བསྩལ་བ་གང་ལགས་པ་དང༌།

瑟康記 贊紮哇 扛拉巴倘
不敢覆藏，

བདག་གིསི་ཚུལ་ཁྲིམིས་བསྲུངས་པའི་ིདགེ་ེབའི་ིརྩ་བ་གང་ལགས་པ་དང༌།

達吉 處慶 松貝 給威 紮哇扛 拉巴倘
願我尸羅律儀復得如故，

བདག་གིསི་ཚངས་པར་སྤྱོོད་པ་ལ་གནས་པའི་ིདགེ་ེབའིརིྩ་བ་གང་ལགས་པ་དང༌།

達吉 倉巴 訣巴拉 內貝 給威 紮哇扛 拉巴倘
復願諸佛世尊攝受護念證明於我。

བདག་གིསི་སེམེས་ཅན་ཡོངོས་སུ་སྨིནི་པར་བགྱིསི་པའི་ིདགེ་ེབའི་ིརྩ་བ་གང་ལགས་པ་དང༌།

達吉 森間擁速 命巴吉貝 給威紮哇 扛拉巴倘
若我今生或復餘生，

བདག་གིསི་བྱང་ཆུབ་ཀྱི་ིསེམེས་ཀྱི་ིདགེ་ེབའི་ིརྩ་བ་གང་ལགས་པ་དང༌།

達吉 強秋吉 森記給威 紮哇扛 拉巴倘
無始時來於流轉生死，
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བདག་གིསི་བླ་ན་མེདེ་པའི་ིཡེ་ེཤེསེ་ཀྱི་ིདགེ་ེབའི་ིརྩ་བ་གང་ལགས་པ་དེ་ེདག་ཐམས་ཅད་

達吉拉拿沒貝 耶謝記 給威紮哇 扛拉巴 喋達 湯界
或曾捨施傍生一團之食，

གཅིགི་ཏུ་བསྡུས་ཤིངི་བཟླུམས་ཏེ་ེབསྡོམོས་ནས་བླ་ན་མ་མཆིསི་པ་དང༌།

記杜篤行 董喋懂內 拉拿瑪企巴倘
或曾持一淨戒，

གོངོ་ན་མ་མཆིསི་པ་དང༌། གོངོ་མའི་ིཡང་གོངོ་མར་ཡོངོས་སུ་བསྔོ་ོབས།

拱拿 碼企 巴倘 | 拱沒 揚拱瑪 擁速沃威
或曾修梵行善根，

བླ་ན་མེདེ་པ་ཡང་དག་པར་རྫོགོས་པའི་ིབྱང་ཆུབ་ཏུ་ཡོངོས་སུ་བསྔོ་ོབར་བགྱིིའོ།ོ །

拉拿沒巴 揚達巴 卓貝強秋杜 擁速窩哇吉喔
或曾修少分無上智善根，

ཇི་ིལྟར་འདས་པའི་ིསངས་རྒྱས་བཅོམོ་ལྡན་འདས་རྣམས་ཀྱིསི་ཡོངོས་སུ་བསྔོསོ་པ་དང༌།

吉達喋貝 桑傑 炯滇喋南記 擁速 沃巴倘
悉皆合集計校籌量，

ཇི་ིལྟར་མ་འོངོས་པའི་ིསངས་རྒྱས་བཅོམོ་ལྡན་འདས་རྣམས་ཀྱིསི་ཡོངོས་སུ་བསྔོ་ོབར་འགྱུར་བ་དང༌།

吉達 瑪嗡貝 桑傑炯滇喋南吉 擁速 窩哇久哇倘
如三世一切諸佛於最勝無上迴向願中，
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ཇི་ིལྟར་ད་ལྟར་བྱུང་བའི་ིསངས་རྒྱས་བཅོམོ་ལྡན་འདས་རྣམས་ད་ལྟར་ཡོངོས་སུ་བསྔོ་ོབར་མཛད་པ་

吉達 塔大 炯威 桑傑 炯滇喋南 塔大 擁速 窩哇則巴
願皆迴向無上正等菩提。

དེ་ེལྟར་བདག་གིསི་ཀྱང་ཡོངོས་སུ་བསྔོ་ོབར་བགྱིིའོ།ོ །སྡིགི་པ་ཐམས་ཅད་བཤགས་སོ།ོ །

喋達 達吉將 擁速 窩哇吉喔 | 迪巴 湯界 夏梭
一切罪懺悔，

བསོདོ་ནམས་ཀྱི་ིརྗེསེ་སུ་ཡི་ིརང་ངོ༌ོ། །སངས་རྒྱས་ཐམས་ཅད་ལ་གསོལོ་བ་འདེབེས་སོ།ོ །

索南吉 結速宜攘窩 | 桑傑 湯界拉 梭哇喋梭
諸福皆隨喜，及勸請諸佛，

བདག་གིསི་ཡེ་ེཤེསེ་བླ་ན་མེདེ་པའི་ིམཆོགོ་ཏུ་གྱུར་ཅིགི །

達吉 耶謝拉拿 沒貝 秋杜 就記
願證無上智，

མི་ིམཆོགོ་རྒྱལ་བ་གང་དག་ད་ལྟར་བཞུགས་པ་དང༌། །

米秋 嘉哇 扛達 塔大 修巴倘
過去及未來，

གང་དག་འདས་པ་དག་དང་དེ་ེབཞིནི་གང་མ་བྱོནོ། །

扛達 喋巴達倘 喋行 扛瑪準
現在人中尊，
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ཡོནོ་ཏན་བསྔགས་པ་མཐའ་ཡས་རྒྱ་མཚོ་ོའདྲ་ཀུན་ལ། །

元滇 阿巴 踏耶 嘉措 札袞拉
無量功德海，

ཐལ་མོ་ོསྦྱར་བར་བགྱིསི་ཏེ་ེསྐྱབས་སུ་ཉེ་ེབར་མཆིིའོ།ོ །ཞེསེ་སོོ། །

踏摩 甲哇吉喋 嘉速涅哇企喔
我今稽首禮。
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 འཕགས་པ་བཅུ་གཅིིག་ཞལ་གྱིི་སྨྱུང་ཆོོག་བཀྲ་ཤིིས་ཀུན་ཁྱབ། །

 吉祥遍滿 吉祥遍滿
聖者十一面觀音遍吉祥斷食儀軌

ན་མོ་ོགུ་རུ་ལོ་ོཀེ་ེཤྭ་ར་ཡེ།ེ །

南摩 咕嚕 洛給 夏惹耶 

རྒྱལ་ཀུན་ཐུགས་རྗེའེི་ིཟླ་བ་ནི།ི །གངས་རིའིི་ིལྗོངོས་ཀྱིི་དཔལ་འབར་བ། 

佳棍 突傑 達哇尼 | 康瑞 炯吉 巴巴哇
諸佛大悲之明月，雪山之鄉之熾光

བླ་མ་སྤྱན་རས་གཟིགིས་མགོནོ་ལ། །བཏུད་ནས་དེ་ེསྒྲུབ་ཉུང་གསལ་བྲི།ི །

喇嘛 見熱息 貢拉 | 讀涅 帖竹 紐薩知 
上師觀音依估尊，禮敬簡明作此軌。 

（此頁不唱誦）

དེ་ེལ་མཎྜལ་དྲི་ིབཟང་གིསི་ཕྱུགས་པའི་ིསྟེངེ་པདྨ་འདབ་བརྒྱད་ཕྱོོགས་མཚོནོ་ནམ། །འབྲུ་ཚོམོ་དགུ་བཀོོད་བའི་ིམཐར་མཆོོད་པས་

བསྐོོར། །གཏོོར་མ་གཅིགི་བཤམ། །བུམ་པ་བཟུངས་རིངི་གིསི་བགེགེས་བསྐྲད་པ་བཞག།།བླ་མའམ་རྟེནེ་གྱི་ིདྲུང་ནས་གསོོ་སྦྱོོང་གི་ིསྡོོམ་

པ་ལེནེ་པ་ལ། །

曼達以香水撒浄，其上畫一八瓣蓮花以表方位，或置九德米於其四周繞圍供品。陳設一食

子，持寳瓶長咒，以驅除障礙。再於上師或佛相前，領受浄戒。
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ཕྱག་གསུམ་འཚལ། 

三頂禮。

ཕྱོགོས་བཅུ་ན་བཞུགས་པའི་ིསངས་རྒྱས་དང་བྱང་ཆུབ་སེམེས་དཔའ་ཐམས་ཅད་བདག་ལ་དགོངོས་སུ་གསོལོ།

秋句那  許貝 桑傑倘  強出  森巴  湯界  達拉 公速梭 
常住十方一切佛菩薩祈怙念。

སློབོ་དཔོནོ་དགོངོས་སུ་གསོལོ།

洛奔 拱素梭
祈請阿闍黎護念我：

ཇི་ིལྟར་སྔོནོ་གྱི་ིདེ་ེབཞིནི་གཤེགེས་པ་དགྲ་བཅོམོ་པ་ཡང་དག་པར་རྫོགོས་པའི་ིསངས་རྒྱས་རྟ་ཅང་ཤེསེ་ལྟ་བུ།

吉大溫吉 喋欣謝巴 札炯巴 揚達巴 佐貝 桑傑 大將謝大布
如同往昔如來、應供、正等覺，猶如聰慧馬，

གླང་པོ་ོཆེནེ་པོ།ོ བྱ་བ་བྱས་ཤིངི༌། བྱེདེ་པ་བྱས་པ། ཁུར་བོོར་བ། རང་གི་ིདོནོ་རྗེསེ་སུ་ཐོབོ་པ།

啷波千波 | 甲哇傑欣 | 傑巴傑巴 | 咕頗哇 | 攘吉屯傑素透巴
及大象王，應作者作，所作已辦，捨諸重擔，

སྲིདི་པ་ཀུན་ཏུ་སྦྱོོར་བ་ཡོངོས་སུ་ཟད་པ། ཡང་དག་པའི་ིབཀའ། ལེགེས་པར་རྣམ་པར་གྲོལོ་བའི་ིཐུགས།

細巴昆篤久哇永素協巴 | 揚達貝嗄 | 列巴南巴卓偉突
迨得己利，盡諸有結，具真實語，
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ལེགེས་པར་རྣམ་པར་གྲོལོ་བའི་ིཤེསེ་རབ་ཅན་དེ་ེདག་གིསི། སེམེས་ཅན་ཐམས་ཅད་ཀྱི་ིདོནོ་གྱི་ིཕྱིིར་དང༌།

列巴南巴 卓偉謝若間 喋達吉 | 森間湯界吉 屯吉企倘
心善解脫，正智解脫者，彼等為一切有情，

ཕན་པར་བྱ་བའི་ིཕྱིིར་དང༌། གྲོོལ་བར་བྱ་བའི་ིཕྱིིར་དང༌། མུ་གེ་ེམེདེ་པར་བྱ་བའི་ིཕྱིིར་དང༌།

篇巴甲偉企倘 | 卓哇甲 偉企倘 | 姆給 梅巴 甲偉企倘
為饒益眾生，為解脫眾生，為除饑荒，

ནད་མེདེ་པར་བྱ་བའི་ིཕྱིིར་དང༌། བྱང་ཆུབ་ཀྱི་ིཕྱོགོས་ཀྱི་ིཆོསོ་རྣམས་ཡོངོས་སུ་རྫོགོས་པར་བྱ་བའི་ིཕྱིིར་དང༌།

涅梅巴 甲偉企倘 | 強秋 紀秋紀確南 永素 佐巴 甲偉企倘
為除疾疫，為圓滿三十七道品，為證得無上正等菩提，

བླ་ན་མེདེ་པ་ཡང་དག་པར་རྫོགོས་པའི་ིབྱང་ཆུབ་ངེསེ་པར་རྟོགོས་པར་བྱ་བའི་ིཕྱིིར།

啦那 梅巴 揚達巴 佐貝強秋涅巴多巴甲偉企
清淨奉持此大乘布薩律儀。

གསོ་ོསྦྱོངོ་ཡང་དག་པར་མཛད་པ་དེ་ེབཞིནི་དུ། བདག་མིངི་འདི་ིཞེསེ་བགྱི་ིབས་ཀྱང༌།

梭炯 揚達巴 則巴 喋行篤 | 達名(唱唸己名)迪 協吉偉將
我某某 (唱唸己名)

དུས་འདི་ིནས་བཟུང་སྟེ།ེ ཇིི་སྲིདི་སང་ཉི་ིམ་མ་ཤར་གྱི་ིབར་དུ། སེམེས་ཅན་ཐམས་ཅད་ཀྱི་ིདོནོ་གྱི་ིཕྱིིར་དང༌།

篤迪涅松喋 | 吉細 桑尼瑪 瑪夏吉琶篤 | 森間湯界吉 屯吉企倘
從此刻起，至明日太陽未升前，為一切有情，
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ཕན་པར་བྱ་བའི་ིཕྱིིར་དང༌། གྲོོལ་བར་བྱ་བའི་ིཕྱིིར་དང༌། མུ་གེ་ེམེདེ་པར་བྱ་བའི་ིཕྱིིར་དང༌།

篇巴 甲偉企倘 | 卓哇 甲偉企倘 | 姆給 梅巴 甲偉企倘
為饒益眾生，為解脫眾生，為除饑荒，

ནད་མེདེ་པར་བྱ་བའི་ིཕྱིིར་དང༌། བྱང་ཆུབ་ཀྱི་ིཕྱོགོས་ཀྱི་ིཆོསོ་རྣམས་ཡོངོས་སུ་རྫོགོས་པར་བྱ་བའི་ིཕྱིིར་དང༌།

涅梅巴 甲偉企倘 | 強秋紀 秋紀確南 永素 佐巴 甲偉企倘
為除疾疫，為圓滿三十七道品，

བླ་ན་མེདེ་པ་ཡང་དག་པར་རྫོགོས་པའི་ིབྱང་ཆུབ་ངེསེ་པར་རྟོགོས་པར་བྱ་བའི་ིཕྱིིར་

啦那 梅巴 揚達巴 佐貝 強秋 涅巴 多巴 甲偉企
為證得無上正等菩提，

གསོ་ོསྦྱོངོ་ཡང་དག་པར་བླང་བར་བགྱིིའོ།ོ །

梭炯 揚達巴 啷哇 吉喔
而清淨奉持此大乘布薩律儀。

ལན་གསུམ།

回戒文之始。誦三遍後。

དེངེ་ནས་སྲོགོ་གཅོདོ་མི་ིབྱ་ཞིངི༌། །གཞན་གྱི་ིནོོར་ཡང་བླང་མི་ིབྱ། །

頂涅 梭俱 米甲行 | 賢吉 挪揚 啷米甲
此後我將不殺生，他人財物亦不取，
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འཁྲིགི་པའི་ིཆོསོ་ཀྱང་མི་ིསྤྱད་ཅིངི༌། །རྫུན་གྱི་ིཚིགི་ཀྱང་མི་ིསྨྲའོ།ོ །

赤貝 確將 米界津 | 尊吉 次將 米瑪喔
不淨法行皆不作，謊言妄語亦不說，

སྐྱོནོ་ནི་ིམང་པོ་ོཉེརེ་བརྟེནེ་པའི།ི །ཆང་ནི་ིཡོངོས་སུ་སྤང་བར་བྱ། །

涓尼 芒波 涅滇貝 | 羌尼 永素 邦哇甲
眾多過失之近因，酒精飲料全戒除，

ཁྲི་ིསྟན་ཆེ་ེམཐོ་ོམི་ིབྱ་ཞིངི༌། །དེ་ེབཞིནི་དུས་མ་ཡིནི་པའི་ིཟས། །

赤滇 切透 米甲行 | 喋欣 篤瑪 迎貝協
高廣大床不坐臥，非時食物亦不吃，

དྲི་ིདང་ཕྲེངེ་བ་རྒྱན་དང་ནི།ི །གར་དང་གླུ་སོགོས་སྤང་བར་བྱ། །

直倘 稱哇 間倘尼 | 噶倘 嚕梭 邦哇甲
香水華鬘諸莊嚴，歌舞伎樂等戒除，

ཇི་ིལྟར་དགྲ་བཅོམོ་རྟག་ཏུ་ནི།ི །སྲོགོ་གཅོདོ་ལ་སོགོས་མི་ིབྱེདེ་ལྟར། །

吉大 札炯 大篤尼 | 梭俱 喇梭 米傑大
恆常猶如阿羅漢，不行殺生等惡業，

དེ་ེབཞིནི་སྲོགོ་གཅོདོ་ལ་སོགོས་སྤང༌། །བླ་མེདེ་བྱང་ཆུབ་མྱུར་ཐོབོ་ཤོགོ །

喋欣 梭俱 喇梭邦 | 拉梅 強秋 紐透秀
亦戒除殺生等，願速證得無上覺，
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སྡུག་བསྔལ་མང་དཀྲུགས་འཇིགི་རྟེནེ་འདི།ི །སྲིདི་པའི་ིམཚོ་ོལས་སྒྲོལོ་བར་ཤོགོ །

篤雅 芒住 吉滇迪 | 細貝 措磊 卓哇修
於此紛擾苦世間，祈願度脫輪迴海。

མཐར་བླ་མས། ཐབས་ཡིནི་ནོོ། །

此處傳戒師說：「塔銀諾。」（此乃方便）

ཞེསེ་གསུངས་པ་ལ། ལེགེས་སོོ། །ཞེསེ་བརྗོོད།

大家回答：「雷所。」（善哉）

ཕྱག་གསུམ།

三頂禮。

ཨོཾ་ཾཨ་མོ་ོགྷ་ཤཱི་ིལ། སམྦྷ་ར་སམྦྷ་ར། བྷ་ར་བྷ་ར། མ་ཧཱ་ཤུདྡྷ་ས་ཏྭ། པདྨ་བི་ིབྷུ་ཥི་ིཏ་བྷུ་ཛ། དྷ་ར་དྷ་ར། ས་མནྟ་ཨ་

བ་ལོ་ོཀི་ིཏེ་ེཧཱུྃ་ྃཕཊ་སྭཱ་ཧཱ།

嗡 阿摩嘎 希拉 | 桑巴惹 桑巴惹 | 巴惹 巴惹 | 瑪哈 許達 薩埵 | 貝瑪 
比布 其大 布雜 | 達惹 達惹 | 薩曼大 阿哇 洛其喋 吽呸 梭哈

ཁྲིམིས་ཀྱི་ིཚུལ་ཁྲིམིས་སྐྱོནོ་མེདེ་ཅིངི༌། །ཚུལ་ཁྲིམིས་རྣམ་པར་དག་དང་ལྡན། །

慶紀 促慶 涓梅津 促慶 南巴 達倘滇
為諸律中無垢戒，持戒清淨無所犯，

རློམོ་སེམེས་མེདེ་པའི་ིཚུལ་ཁྲིམིས་ཀྱིསི། །ཚུལ་ཁྲིམིས་ཕ་རོལོ་ཕྱིནི་རྫོགོས་ཤོགོ །

隆森 梅貝 促慶紀 促慶 帕羅 欽佐秀
願奉此戒無憍慢，圓滿尸羅波羅蜜。
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བརྒྱུད་རིམི་གྱི་ིགསོོལ་འདེབེས་བྱ་འདོོད་ན།

傳承次第祈請文，可隨意唸誦：

 སྤྱན་རས་གཟིགིས་དབང་དགེ་ེསློངོ་དཔལ་མོ་ོདང། །ཡེ་ེཤེསེ་བཟང་པོ་ོཟླ་བ་གཞོནོ་ནུ་དང། །

見熱 息旺 給隆 巴摩倘 | 耶謝 桑波 達哇 旋奴倘 
觀音大士、具德比丘尼,智慧賢善、及月光童子，

ཕེ་ེཉ་བ་དང་བྱང་སེམེས་ཟླ་རྒྱལ་ཞབས། །ཉི་ིཕུག་པ་དང་སྲུ་སྟོནོ་རྡོ་ོརྗེ་ེརྒྱལ། །

貝娘 哇倘 強森 達佳暇 | 尼樸 巴倘 速敦 多傑佳 
極圓满、菩提心月王尊，尼普巴與速敦金剛王，

ཞང་སྟོནོ་དགྲ་འཇིིགིས་མཁན་པོ་ོརྩི་ིའདུལ་བ། །བདེ་ེབ་ཅན་པ་མཁས་པ་ཆུ་བཟང་པ། །

香敦 札吉 堪波 吉讀哇 | 喋哇 間巴 給巴 曲桑巴
香敦札吉、堪布吉讀哇，極樂國者、善巧水賢善，

ཤེསེ་རབ་འབུམ་བ་རྒྱལ་སྲས་རིནི་པོ་ོཆེ།ེ །དཀོནོ་མཆོགོ་བཟང་པོ་ོབླ་མ་ངག་དབང་པ། །

謝惹 本巴 佳雖 仁波切 | 棍秋 桑波 喇嘛 阿旺巴
智慧佛塔、佛子珍寶尊，賢善至寶、上師語自在，

བྱང་ཆུབ་སེངེ་གེ་ེམཁན་ཆེནེ་སྙག་ཕུ་པ། །བསོདོ་ནམས་དར་དང་འཇམ་དཔལ་བཟང་པོ་ོདང། །

強出 僧給 堪千 娘樸巴 | 色南 塔倘 強巴 桑波倘
菩提獅子、堪千紐普巴，功德榮展及妙音賢善，
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སངས་རྒྱས་མཉན་པ་མི་ིབསྐྱོདོ་རྡོ་ོརྗེའེི་ིཞབས། །དཀོནོ་མཆོོག་ཡེནེ་ལག་དབང་ཕྱུག་རྡོ་ོརྗེ་ེདང། །

桑傑 念巴 米決 多傑暇 | 棍秋 言拉 旺曲 多傑倘
正覺舵手、不動金剛尊，至寶支分、自在金剛尊，

ཆོསོ་ཀྱི་ིདབང་ཕྱུག་ངག་གི་ིདབང་ཕྱུག་དང། །

卻吉 旺曲 阿格 旺曲倘
法自在及語自在尊者，

སྤྲུལ་སྐུ་སྒྲུབ་རྒྱུད་བསྟན་པ་རྣམ་རྒྱལ་དང། །

竹固 竹居 典巴 南佳倘
竹居化身及法教勝王, 

(意釋為實修傳承）

ཀརྨ་ངེསེ་དོནོ་བསྟན་པ་རབ་རྒྱས་དང། །མཁས་མཆོོག་གྲུབ་དབང་བསྟན་འཛིནི་འགྱུར་མེདེ་སོགོས། །

噶瑪 涅屯 典巴 惹傑倘 | 給秋 竹旺 典進 句美梭
噶瑪了義法教極榮昌，善巧成就持教不變等, 

(原文作殊勝善巧成就自在）

རྩ་བརྒྱུད་དཔལ་ལྡན་བླ་མ་མཆོགོ་རྣམས་ལ། །གསོལོ་བ་འདེབེས་སོ་ོབྱིནི་གྱིསི་བརླབས་ཏུ་གསོལོ། །

雜居 巴典 喇嘛 秋南拉 | 梭哇 喋梭 欽吉 拉度梭 
根本傳承具德上師尊，既祈請已祈賜大加持。

ཆོོ་ག་དངོོས་ལ་དང་པོོ་སྐྱབས་སེམེས་ནི།ི །

儀軌正行，首先皈依發心
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 སངས་རྒྱས་ཆོསོ་དང་ཚོགོ་ཀྱི་ིམཚོགོ་རྣམས་ལ། །བྱང་ཆུབ་བར་དུ་བདག་ནི་ིསྐྱབས་སུ་མཆི།ི །

桑傑 卻倘 措吉 秋南拉 | 強出 琶突 達尼 佳速契
諸佛正法聖僧眾，直至菩提我皈依：

བདག་གིསི་སྦྱིནི་སོགོས་བགྱིསི་པའི་ིབསོདོ་ནམས་ཀྱི།ི །འགྲོ་ོལ་ཕན་ཕྱིིར་སངས་རྒྱས་གྲུབ་པར་ཤོགོ། །

達格 謹梭 吉貝 色南 吉 | 卓拉 遍契 桑傑 竹巴修 
以我布施等功德，爲利衆生願成佛。

ལན་གསུམ། 

(三次)

ཚོགོས་བསགས་ནི།ི 

然後積聚資糧：

བདག་ཉིདི་སྤྱན་རས་གཟིགིས་གསལ་བའི།ི །ཐུགས་ཀའི་ིཧྲཱིཿཿ� ལས་འོདོ་འཕྲོསོ་པས། །

達尼 見熱 息薩威 | 突給 雷 娥澈貝
自身明現觀音身，心中「釋」字放光明，

བླ་མ་ཐུགས་རྗེ་ེཆེནེ་པོ་ོལ། །སངས་རྒྱས་བྱང་སེམེས་ཀྱིསི་བསྐོོར་བ། །

喇嘛 突傑 千波拉 | 桑傑 強森 吉過哇
上師大悲觀世音諸佛菩薩眾圍繞。

མདུན་མཁར་སྤྱན་དྲངས་བཞུགས་པར་གྱུར། །ཕྱོགོས་བཅུ་དུས་གསུམ་བཞུགས་པ་ཡི།ི །

敦卡 見昌 許巴曲 | 秋句 突松 許巴宜
前面虚空作迎請，十方三世所安住，
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རྒྱལ་བ་སྲས་བཅས་ཐམས་ཅད་ལ། །ཀུན་ནས་དྭང་བས་ཕྱག་འཚལ་ལོ།ོ །

佳哇 雖界 湯界 拉 | 棍涅 倘威 洽擦 洛
一切諸佛與佛子，完全淨信而頂禮。 

(指身,口,意）

མེ་ེཏོགོ་བདུག་སྤོསོ་མར་མེ་ེདྲི།ི །ཞལ་ཟས་རོལོ་མོ་ོལ་སོགོས་པ། །

美多 讀博 瑪美契 | 小雖 若摩 拉梭巴
花香油燈與塗香，妙食以及伎樂等，

དངོསོ་འབྱོོར་ཡིདི་ཀྱིསི་སྤྲུལ་ནས་འབུལ། །འཕགས་པའི་ིཚོགོས་ཀྱིསི་བཞེེས་སུ་གསོལོ། །

恩久 宜吉 竹涅布 | 帕貝 措吉 諧速梭 
實設意缘所供養，祈請聖眾悉納受。

ཐོབོ་མ་མེདེ་ནས་ད་ལྟའི་ིབར། །མི་ིདགེ་ེབཅུ་དང་མཚམས་མེདེ་ལྔ། །

透瑪 美內 塔喋琶 | 米給 句倘 粲美阿
無始以來直至今，十不善與五無間，

སེམེས་ནི་ིཉོནོ་མོངོས་དབང་གྱུར་པའི།ི །སྡིགི་པ་ཐམས་ཅད་བཤགས་པར་བགྱི།ི །

森尼 紐蒙 旺曲貝 | 迪巴 湯界 夏巴吉
煩惱心力所使然，一切罪業皆懺悔。

ཉན་ཐོསོ་རང་རྒྱལ་བྱང་ཆུབ་སེམེས། །སོ་ོསོ་ོསྐེསེ་བོ་ོལ་སོགོས་པའི།ི །

念推 讓佳 強出森 | 梭梭 皆喔 拉梭貝
聲聞缘覺菩薩眾，以及一切凡夫等，
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དུས་གསུམ་དགེ་ེབ་ཅི་ིབསགས་པ། །བསོདོ་ནམས་ལ་ནི་ིརྗེསེ་ཡི་ིརང། །

讀松 給哇 吉薩貝 | 色南 拉尼 達宜讓
三世所積諸善業，一切功德我隨喜。

སེམེས་ཅན་རྣམས་ཀྱི་ིབསམ་པ་དང། །བློ་ོཡི་ིབྱེ་ེབྲག་ཇིི་ལྟ་བར། །

森間 南吉 桑巴倘 | 洛宜 切叉 其大哇
眾生思想和心識，隨其差别而有之，

ཆེ་ེཆུང་ཐུན་མོངོ་ཐེགེ་པ་ཡི།ི །ཆོསོ་ཀྱི་ིའཁོོར་ལོ་ོབསྐོོར་དུ་གསོལོ། །

切瓊 屯夢 貼巴宜 | 卻吉 擴洛 郭突梭 
小乘大乘與共乘，我今祈請轉法輪

འཁོརོ་བ་ཇི་ིསྲིདི་མ་སྟོངོ་བར། །མྱང་ངན་མི་ིའདར་ཐུགས་རྗེ་ེཡིསི། །

擴哇 其希 瑪東巴 | 娘恩 米達 突傑宜
乃至輪迴不空時，請以慈悲莫示寂，

སྡུག་བསྔལ་རྒྱ་མཚོོར་བྱིངི་བ་ཡི།ི །སེམེས་ཅན་རྣམས་ལ་གཟིགིས་སུ་གསོལོ། །

讀阿 佳措 清哇 宜 | 森間 南拉 息速梭 
沉溺痛苦大海中，凡諸有情祈垂顧。

བདག་གིསི་བསོདོ་ནམས་ཅི་ིབསགས་པ། །ཐམས་ཅད་བྱང་ཆུབ་རྒྱུར་གྱུར་ནས། །

達格 色南 吉薩巴 | 湯界 強出 句曲內
以我所積諸功德，一切皆成菩提因，
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རིངི་པོརོ་མི་ིཐོགོས་འགྲོ་ོབ་ཡི།ི །འདྲེནེ་པའི་ིདཔལ་དུ་བདག་གྱུར་ཅིགི །

仁波 米透 卓哇 宜 | 真貝 巴突 達曲吉
願我無需長時期，即成度眾之導師。

སེམེས་ཅན་བདེ་ེལྡན་སྡུག་བསྔལ་བྲལ། །བདེ་ེལས་མི་ིཉམས་བཏང་སྙོམོས་ཤོགོ །

森間 喋典 讀阿察 | 喋雷 米釀 當紐修 
有情具樂離痛苦，祈樂不失平等捨。

བདག་བསྐྱེདེ་ནི།ི །

自生本尊：

ཨོཾ་ཾསྭ་བྷཱ་ཝ་ཤུདྡྷཿཿ སརྦ་དྷརྨཿཿ སྭ་བྷཱ་ཝ་ཤུདྡྷོ྅ོ་ཧཾ།ཾ 

嗡 梭巴哇 許達  薩哇 達瑪  梭巴哇 許多 杭

གཟུང་འཛིནི་ཆོསོ་རྣམས་སྟོངོ་པར་གྱུར། །དེའེི་ིངང་ལས་པད་ཟླའི་ིསྟེངེ། །

松進 卻南 東巴曲 | 貼宜  昂雷 貝喋丁 
二取諸法咸成空 （能取、所取），空中蓮華月輪上，

རང་སེམེས་ཧྲཱིཿཿ�ཡིགི་དཀར་པོ་ོལས། །འོདོ་ཕྲོསོ་སེམེས་ཅན་དོནོ་བྱས་ནས། །

讓森 釋宜 嘎波雷 | 娥澈 森間 滕切內 
自心白色之「釋」字，放光利益有情眾，

ཚུར་འདུས་ཧྲཱིཿཿ�ཡིགི་པདྨ་ནི།ི །གསེེར་མདོགོ་འབར་བ་ཧྲཱིཿཿ�ས་མཚན་གྱུར། །

促讀 釋宜 貝瑪尼 | 雖多 巴哇 釋層曲 
返集「釋」字及蓮華，金色光焰為「釋」嚴，（標識）
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སླར་ཡང་དེ་ེལས་ལྕགས་ཀྱུ་དང། །ཞགས་པ་ལྟ་བུའི་ིའོདོ་འཕྲོསོ་པས། །

拉揚 貼雷 佳句 倘 | 暇巴 大樸 娥澈貝
復次由彼復放出，狀如鈎、索之光芒，

ཕྱོགོས་བཅུའི་ིསངས་རྒྱས་བྱང་སེམེས་རྣམས། །སྤྱན་དྲངས་དེ་ེལ་ཐིམི་པ་ཡིསི། །

秋句 桑傑 強森南 | 見昌 貼拉 聽巴宜
十方諸佛菩薩眾，迎請復次融於彼。

སྐད་ཅིགི་ཉིདི་ལ་པདྨ་ནི།ི །ཧྲཱིཿཿ�དང་བཅས་པ་ཡོངོས་གྱུར་ལས། །

給吉 尼拉 貝瑪尼 | 釋倘 皆巴 永曲雷
刹那之際彼蓮華，以及「釋」字悉變化，

བདག་ཉིདི་འཕགས་པ་སྤྱན་རས་གཟིགིས། །སྐུ་མདོགོ་དཀར་པོ་ོལང་ཚོ་ོཅན། །

達尼 帕巴 見熱息 | 固多 嘎波 浪措建
自身化為聖觀音，尊身白色年少壮，

བཅུ་གཅིགི་ཞེལེ་གྱི་ིརྩ་ཞལ་དཀར། །གཡས་ལྗང་གཡོནོ་དམར་དེ་ེཡི་ིསྟེངེ། །

句吉 暇吉 雜暇嘎 | 耶江 元瑪 貼宜丁
十一面之主面白，右綠、左紅於彼上

དབུས་ལྗང་གཡས་དམར་གཡོནོ་དཀར་བ། །དེ་ེསྟེངེ་དབུས་དམར་གཡས་དཀར་ཞིངི། །

玉江 耶瑪 元嘎哇 | 貼丁 玉瑪 耶嘎興
中綠、右紅、左白色，其上中紅、右白色、
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གཡོནོ་ལྗང་པ་རྣམས་ཞི་ིཉམས་ཅན། །དེ་ེསྟེངེ་ཁྲི་ིཞེལེ་ནག་པོ་ོནི།ི །

元江 哇南 息釀建 | 貼丁 澈暇 那波尼 
左綠：上述皆寂静，彼上忿怒黑色面，

སྤྱན་གསུམ་མཆེ་ེགཙིགིས་ཁྲོ་ོགཉེེར་ཅན། །དེ་ེཡི་ིསྟེངེ་ན་ཞི་ིཞལ་ནི།ི །

見速 切吉 澈涅建 | 貼宜 丁那 息暇尼 
三眼獠牙極忿怒；於彼之上寂静面，

དམར་པོ་ོགཙུག་ཏོོར་ལྡན་པ་ཉིདི། །རྒྱན་སྤངས་མགུལ་བཅས་རྣམ་པར་གསལ། །

瑪波 祖多 典巴尼 | 見邦 固界 南巴薩
紅色生有一肉髻，頸飾全無極明晰。

རྩ་བའི་ིཕྱག་བརྒྱད་དང་པོ་ོགཉིསི། །ཐུགས་ཀར་ཐལ་སྦྱར་གཡས་གཉིསི་པས། །

雜威 洽界 倘波尼 | 突嘎 塔佳 耶尼貝 
主要八臂之首對，當胸合掌、右次臂，

བགྲང་ཕྲེངེ་གསུམ་པ་མཆོགོ་སྦྱིནི་མཛད། །བཞི་ིཔས་འཁོོར་ལོ་ོའཛིིན་པ་སྟེ།ེ །

倉趁 松巴 秋謹最 | 息貝 擴洛 進巴喋 
唸珠、第三勝施印，第四手臂持法輪。 

（右邉第二臂持水晶唸珠，第三臂作勝施印）

གཡོནོ་གྱི་ིགཉིསི་པས་པདྨ་དང། །གསུམ་པས་སྤྱི་ིབླུགས་བཞི་ིཔ་ཡིསི། །

元吉 尼貝 貝瑪 倘 | 速貝 吉路 息巴宜 
其左次臂持蓮華，三持凈瓶、第四臂，
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མདའ་གཞུ་ཡོངོས་སུ་འཛིནི་པའོ།ོ །དེ་ེལྷག་ཕྱག་ནི་ིདགུ་བརྒྱ་དང། །

達許 永速 進巴哦 | 貼拉 洽尼 固佳倘 
弓箭等等盡握持。其除手臂為九百，

དགུ་བཅུ་རྩ་གཉིསི་མཆོགོ་སྦྱིནི་མཛད། །དེ་ེལྟར་སྟོངོ་ཕྲག་ཕྱག་རྣམས་ཀྱི།ི །

固句 雜尼 秋進 最 | 貼大 東詑 洽南尼
九十二作勝施印 （九百九十二臂悉作勝施印）。如是總為千手整，

མཐིལི་དུ་སྤྱན་རེ་ེལྡན་པའོ།ོ །ནོརོ་བུ་རིནི་ཆེནེ་རྒྱན་འཕྱང་ཞིངི། །

替突 見熱 典巴哦 | 諾布 仁千 間強興
掌中各有一隻眼。珍奇珠寶垂懸飾。

སྐུ་སྟོདོ་ནུ་མ་གཡོནོ་པ་ནི།ི །རི་ིདྭགས་ལྤགས་པས་ཡོངོས་བཀབ་པ། །

固德 奴瑪 元巴尼 | 瑞達 巴貝 永嘎巴
上身左邊當胸際，悉為鹿皮所覆蔽。

ཀཱ་ཤིའིི་ིརས་ཀྱི་ིཤམ་ཐབས་ཅན། །ཡིདི་འོངོ་དར་གྱི་ིཅོདོ་པན་འཛིནི། །

嘎希 熱吉 香塔建 | 宜嗡 塔吉 決本進
下著嘎希之絲裙，頂戴莊嚴珍寶冠， 

（鹿野苑舊名，古時以產上等絲綢聞名）

འོདོ་ཟེརེ་དཀར་པོ་ོའཕྲོ་ོབར་གྱུར། །དེ་ེཡི་ིཐུགས་ཀར་ཟླ་བའི་ིསྟེངེ། །

娥雖 嘎波 澈哇曲 | 貼宜 突嘎 達威丁
放出白色之光明。彼之心間月輪上，
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ཧྲཱིཿཿ�ཡིགི་དཀར་པོ་ོའོདོ་ཟེརེ་གྱིསི། །པོ་ོཏཱ་ལ་ནས་སྤྱན་རས་གཟིགིས། །

釋宜 嘎波 娥雖吉 | 波大 拉內 見熱息
白色「釋」字之光芒，自普陀拉作迎請，

འཁོརོ་དང་བཅན་པ་སྤྱན་དྲངས་གྱུར། 

擴倘  傑巴 見昌曲 
迎請觀音及眷眾。

ཨོཾ་ཾབཛྲ་ཨརྒྷཾ་ཾཨཱཿཿཧཱུྃ།ྃ ཨོཾ་ཾབཛྲ་པདྱཾ་ཾཨཱཿཿཧཱུྃ།ྃ ཨོཾ་ཾབཛྲ་པུཥྤེ་ེཨཱཿཿཧཱུྃ།ྃ

嗡 班雜 阿岡 阿吽 | 嗡 班雜 巴當 阿吽 | 嗡 班雜 布貝 阿吽

ཨོཾ་ཾབཛྲ་དྷུ་པེ་ེཨཱཿཿཧཱུྃ།ྃ ཨོཾ་ཾབཛྲ་ཨཱ་ལོ་ོཀེ་ེཨཱཿཿཧཱུྃ།ྃ ཨོཾ་ཾབཛྲ་གནྡྷེ་ེཨཱཿཿཧཱུྃ།ྃ

嗡 班雜 度貝 阿吽 | 嗡 班雜 阿洛給 阿吽 | 嗡 班雜 根喋 阿吽

ཨོཾ་ཾབཛྲ་ནཻ་ཻཝིིདྱ་ཨཱཿཿཧཱུྃ།ྃ ཨོཾ་ཾབཛྲ་ཤཔྟ་ཨཱཿཿཧཱུྃ།ྃ

嗡 班雜 內威喋 阿吽 | 嗡 班雜 夏大 阿吽 

གྱིསི་མཆོོད། 

以此供養。

སྐྱོནོ་གྱིསི་མ་གོསོ་སྐུ་མདོགོ་དཀར། །རྫོགོས་སངས་རྒྱས་ཀྱིསི་དབུ་ལ་བརྒྱན། །

涓吉 瑪格 固多嘎 | 作桑 傑吉 烏拉建
尊者無瑕白淨身，阿彌陀佛頂上嚴，
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ཐུགས་རྗེའེི་ིསྤྱན་གྱིསི་འགྲོ་ོལ་གཟིགིས། །སྤྱན་རས་གཟིགིས་ལ་ཕྱག་འཚལ་བསྟོདོ། 

突傑 見吉 卓拉息 | 見熱 息拉 洽擦對
慈眼悲憫視眾生，禮讃觀世音菩薩。

ཛཿཿཧཱུྃ་ྃབྂྂ་ཧོ་ོགཉིསི་མེདེ་གྱུར། །གནས་གསུམ་ཨོཾ་ཾཨཱཿཿཧཱུྃ་ྃགིསི་མཚན། །

雜吽 榜霍 尼美曲 | 內頌 嗡阿 吽格粲
合而為一即不二。三處嗡、阿、吽為誌 

（迎請之智慧尊與自身之三昧耶尊合一不二）(額、喉,心三處，)

སླར་ཡང་ཧྲཱིཿཿ�ལས་འོདོ་འཕྲོསོ་པས། །དབང་ལྷ་རིགིས་ལྔ་འཁོོར་བཅས་བྱོནོ། །

拉揚 釋雷 娥車貝 | 旺拉 瑞阿 擴皆圈
復由「釋」字放光明，五部本尊眷悉臨。

དེ་ེདག་རྣམས་ཀྱི་ིཐུགས་ཀ་ནས། །ཡེ་ེཤེསེ་བདུད་རྩིི་འཛིནི་པ་ཡི།ི །

貼塔 南吉 突嘎內 | 耶謝 讀吉 進巴宜
彼等心間放射出，智慧甘露所持者，

ཡུམ་བཞི་ིའཕྲོསོ་ནས་བདག་ཉིདི་ལ། །མངོནོ་པར་དབང་བསྐུར་ཆུ་ཡི་ིལྷག། །

永息 澈涅 達尼拉 | 恩把 旺固 曲宜拉 
四位佛母齊向我，給予灌頂所餘水，

སྟེངེ་དུ་ལུད་པས་སྤྱི་ིགཙུག་ཏུ། བླ་མའི་ིངོ་ོབོ་ོའོདོ་དཔག་མེདེ། །

丁突 呂貝 吉祖度 | 拉美 哦喔 娥巴美 
向上溢出於頂門，無上體性無量光，
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དཔྲལ་བར་མི་ིབསྐྱོདོ་རྣ་གཡས་སུ། །རིནི་འབྱུང་རྣ་གཡོནོ་དོནོ་གྲུབ་ཉིདི། །

札哇 米決 那耶速 | 仁炯 那元 屯竹尼
前額不動、於右耳，寶生、左耳成就佛，

ལྟག་པར་རྣམ་པར་སྣང་མཛད་དེ།ེ །རིགིས་བདག་རྣམས་ཀྱིསི་དབུར་བརྒྱན་གྱུར། 

大巴 南巴 囊最 貼 | 瑞達 南吉 鄔間曲
後腦毗廬遮那佛，諸佛部主為頂嚴。

༈ རང་གི་ིཐུགས་ཀར་པད་ཟླའི་ིསྟེངེ། །ཡེ་ེཤེསེ་སེམེས་དཔའི་ིངོ་ོབོ་ོཉིདི། །

讓格 突嘎 貝喋丁 | 耶謝 森貝 哦喔尼
於自心輪蓮月上，智慧勇識之本性，（智慧尊）

ཐུགས་རྗེ་ེཆེནེ་པོ་ོཚེནེ་གང་བ། །དེ་ེཡི་ིཐུགས་ཀར་ཏིངི་ངེ་ེའཛིནི། །

突桀 千波 村康哇 | 帖以 突嘎 丁誒進
大悲觀音姆指長（姆指上半截的長度），彼之心間三摩地，

སེམེས་དཔའ་ཧྲཱིཿཿ�ཡིགི་དཀར་པོ་ོལས། འོདོ་འཕྲོསོ་འགྲོ་ོབའི་ིསྒྲིབི་སྦྱངས་ནས། །

森巴 釋宜 嘎波 雷 | 娥澈 卓威 知江 內
智尊白色之「釋」字，放光清淨眾生障,

ཐུགས་རྗེ་ེཆེནེ་པོའོི་ིསྐུར་གྱུར་པ། །ཚུར་འདུས་ཧྲཱིཿཿ�ལ་ཐིམི་པར་གྱུར། །

突傑 千波 固曲巴 | 促讀 釋拉 庭巴曲
衆生俱化觀音身，迴光返集融「釋」中。
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ན་མོ་ོརཏྣ་ཏྲ་ཡཱ་ཡ། །ན་མ་ཨཱཪྻ་ཛྙཱ་ན་སཱ་ག་ར་བཻ་ཻརོ་ོཙ་ན་བྻཱ་ཧ་རཱ་ཛཱ་ཡ། ཏ་ཐཱ་ག་ཏཱ་ཡ།

拿摩 惹那 札呀呀 | 拿摩 阿瑞呀 嘉納 薩嘎惹 佩若 雜那 巴玉哈 惹雜
呀 | 大塔 嘎大呀

ཨརྷ་ཏེ་ེསམྱཀྶཾ་ཾབུདྡྷཡ། ན་མཿཿསརྦ་ཏ་ཐཱ་ག་ཏ་བྷྱཿཿ ཨརྷ་ཏེ་ེབྷྱཿཿ 

阿哈喋 桑秒 桑布達 呀 | 拿瑪 薩哇 達塔 | 嘎喋貝 | 阿哈 喋貝

སམྱཀྶཾ་ཾབུདྡྷེ་ེབྷྱཿཿ ན་མཿཿ ཨཱཪྻ་ཨ་བ་ལོ་ོཀི་ིཏེ་ེཤྭ་རཱ་ཡ། བོ་ོདྷི་ིས་ཏྭ་ཡ། མ་ཧཱ་ས་ཏྭ་ཡ། མ་ཧཱ་ཀཱ་རུ་ནི་ིཀཱ་ཡ།

桑秒 桑布 喋貝 | 拿瑪 阿瑞呀 阿哇 羅格喋 秀惹呀 | 伯地 薩埵呀 | 瑪
哈 薩埵呀 | 瑪哈 嘎如尼 嘎呀

 ཏདྱ་ཐཱ། ཨོཾ་ཾདྷ་ར་དྷ་ར། དྷི་ིརི་ིདྷི་ིརི།ི དྷུ་རུ་དྷུ་རུ། ཨི་ིཊྚི་ིཝི་ིཊྚི།ི 

喋呀塔 | 嗡 達惹 達惹 | 迪瑞 迪瑞 | 度如 度如 | 伊哲 威哲

ཙ་ལ་ཙ་ལ། པྲ་ཙ་ལེ་ེཔྲ་ཙ་ལེ།ེ ཀུ་སུ་མེ།ེ ཀུ་སུ་མ་ཝ་རེ།ེ ཨི་ིལི་ིམི་ིལི་ིཙིི་ཏི་ིཛྭ་ལ་མ་པ་ན་ཡ་སྭཱ་ཧཱ།

雜雷 雜雷 | 札雜雷 札雜雷 | 固速美 | 固速瑪 哇惹 | 伊利 米利 積喋 
雜拉 瑪巴 那呀 梭哈

གཟུངས་རིངི་ཚར་གཅིགི་གིསི་དྲངས་པའི་ིགཟུངས་ཐུང་བརྒྱ་བརྒྱད། ཨོཾ་ཾམ་ཎི་ིཔདྨེ་ེཧཱུྃ།ྃ ཡིགི་དྲུག་ཅི་ིནུས་བཟླ། 

長咒一遍為前引，再持短咒「喋呀塔」起108遍。最後儘可能持六字明。

ཨོཾ་ཾམ་ཎི་ིཔདྨེ་ེཧཱུྃ།ྃ།

嗡 瑪尼 貝美 吽 
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དེ་ེནས་མདུན་བསྐྱེདེ་ནི།ི

復次對生本尊：

ཨོཾ་ཾཧྱ་གྲྀྀ་ཝ་ཧཱུྃ་ྃཕཊ། ཨོཾ་ཾསྭ་བྷཱ་ཝ་ཤུདྡྷཿཿ སརྦ་དྷརྨཿཿ སྭ་བྷཱ་ཝ་ཤུདྡྷོ྅ོ་ཧཾ།ཾ 

嗡 哈呀 知哇 吽呸 嗡 梭巴哇 許達 薩哇達瑪 梭巴哇 許多杭 

ཆོསོ་རྣམས་ཐམས་ཅད་སྟོངོ་པར་གྱུར། དེ་ེཡི་ིངང་ལས་རང་ཉིདི་ཀྱི།ི

卻南 湯界 東巴曲 | 帖宜 昂雷 讓尼吉
一切諸法化為空，於空性中自身，

ཐུགས་ཀའི་ིཧྲཱིཿཿ�ལས་བྷྲཱུྂྂ་ཡིགི་ནི།ི །མདུན་དུ་འཕྲོསོ་ནས་ཞུ་བ་ལས། །

突給 釋雷 忠宜尼 | 敦突 澈內 許哇雷
心間「釋」字化現「忠」，射向對空融化為，

རིནི་ཆེནེ་ལས་གྲུབ་གཞལ་ཡས་ཁང་། །གྲུ་བཞི་ིསྒོ་ོབཞིི་ལྡན་པའི་ིདབུས། །

仁千 雷竹 暇耶康 | 出息 國息 典貝玉 
珍寶所成越量宫，四方、四門之中央，

རིནི་ཆེནེ་ཁྲི་ིདང་ཟླ་བའི་ིསྟེངེ་། །སྣ་ཚོགོས་པདྨ་འདབ་བརྒྱད་ཀྱི།ི །

仁千 赤倘 達威丁 | 那措 貝瑪 大界吉
珍寶寶座月輪上，雜色八瓣蓮華上，

ལྟེ་ེབར་ཧྲཱིཿཿ�ལས་རང་འདྲ་བའི།ི །ཐུགས་རྗེ་ེཆེནེ་པོའོི་ིརྣམ་པར་གསལ། །

喋哇 釋雷 讓札威 | 突傑 千波 南巴薩 
中央「釋」化與自同（與自生本尊相同之），大悲觀音明晰現。
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ཤར་དུ་ཧཱུྃ་ྃལས་མི་ིབསྐྱོདོ་པ། །སྔོནོ་པོ་ོས་གནོནོ་ཕྱག་རྒྱ་ཅན། །

夏突 吽雷 米決巴 | 恩波 薩嫩 洽佳建	
東方「吽」化不動佛，藍色手作觸地印；

ལྷོ་ོར་ཏྲཱྂྂ་ལས་རིནི་འབྱུང་ནི།ི །སེེར་པོ་ོམཆོགོ་སྦྱིནི་ཕྱག་རྒྱ་ཅན། །

霍如 張雷 仁炯尼 | 雖波 秋謹 洽佳 建
南方「張」化寶生佛，黄色手作勝施印；

ནུབ་ཏུ་ཨོཾ་ཾལས་རྣམ་སྣང་མཛད། །དཀར་པོ་ོབྱང་ཆུབ་མཆོགོ་གི་ིཚུལ། །

努度 嗡雷 南囊最 | 嘎波 強出 秋給促 
西方「嗡」化大日佛，白色手作勝覺印；

བྱང་དུ་ཨ་ལས་དོནོ་གྲུབ་ནི།ི །ལྗང་གུ་སྐྱབས་སྦྱིནི་ཕྱག་རྒྱ་ཅན། །

強突 阿雷 屯竹尼 | 江庫 佳謹 洽佳 間
北方「阿」化成就佛，綠色手作施依印。

སངས་རྒྱས་མཆོགོ་གི་ིསྤྲུལ་སྐུའི་ིཚུལ། །གནས་གསུམ་ཨོཾ་ཾཨཱ་ཧཱུྃ་ྃཉིདི་ལས། །

桑傑 秋給 竹固促 | 內速 嗡阿 吽尼雷
諸佛殊勝化身形，三處嗡、阿、吽．三字，

ཡེ་ེཤེསེ་སེམེས་དཔའ་སྤྱན་དྲངས་ཐིམི། །ཛཿཿཧཱུྃ་ྃབཾ་ཾཧོཿཿ� གཉིསི་མེདེ་གྱུར། །

耶謝 森巴 見昌庭 | 雜吽 榜霍 尼美曲 
迎請智尊並融入，合而為一即不二。
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སླར་ཡང་ཧྲཱིཿཿ�ལས་འོདོ་འཕྲོསོ་པས། །དབང་ལྷ་སྤྱན་དྲངས་དབང་བསྐུར་ཏེ།ེ །

拉揚 釋雷 娥澈貝 | 旺拉 見昌 旺固喋
復次「釋」字放光明，迎請灌頂尊灌頂，

ཆུ་ཞབས་ཡར་ལུད་གཙོ་ོབོ་ོལ། །འོདོ་དཔག་མེདེ་དང་རིགིས་བཞི་ིཔོོར། །

曲暇 雅呂 作喔拉 | 娥巴 美倘 瑞息波 
餘水上溢成主尊。無量光與四部佛，

སོ་ོསོའོི་ིརིགིས་ཀྱི་ིདབུར་བརྒྱན་གྱུར། །བདག་དང་མདུན་དུ་བཞུགས་པ་ཡི།ི །

梭梭 瑞吉 鄔間曲 | 達倘 敦突 修巴 宜
各以部類為頂嚴。我與對面虚空住，

ཐུགས་རྗེ་ེཆེནེ་པོའོི་ིཕྱག་སོོར་ལས། །ཡེ་ེཤེསེ་བདུད་རྩིིའི་ིརྒྱུན་བབས་པས། །

突傑 千波 洽梭 雷 | 耶謝 讀吉 涓琶貝
大悲觀音手指間，智慧甘露汨汨流，

བུམ་གང་ཡི་ིདྭགས་ཀུན་ཚིམི་གྱུར། །

本康 宜塔 棍慶曲 
瓶满餓鬼悉饜足。

ན་མོ་ོརཏྣ་ཏྲ་ཡཱ་ཡ། །ན་མ་ཨཱཪྻ་ཛྙཱ་ན་སཱ་ག་ར་བཻ་ཻརོ་ོཙ་ན་བྻཱ་ཧ་རཱ་ཛཱ་ཡ། ཏ་ཐཱ་ག་ཏཱ་ཡ།

拿摩 惹那 札呀呀 | 拿摩 阿瑞呀 嘉納 薩嘎惹 佩若 雜那 巴玉哈 惹雜
呀 | 大塔 嘎大呀
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ཨརྷ་ཏེ་ེསམྱཀྶཾ་ཾབུདྡྷཡ། ན་མཿཿསརྦ་ཏ་ཐཱ་ག་ཏ་བྷྱཿཿ ཨརྷ་ཏེ་ེབྷྱཿཿ 

阿哈喋 桑秒 桑布達 呀 | 拿瑪 薩哇 達塔 | 嘎喋貝 | 阿哈 喋貝

སམྱཀྶཾ་ཾབུདྡྷེ་ེབྷྱཿཿ ན་མཿཿ ཨཱཪྻ་ཨ་བ་ལོ་ོཀི་ིཏེ་ེཤྭ་རཱ་ཡ། བོ་ོདྷི་ིས་ཏྭ་ཡ། མ་ཧཱ་ས་ཏྭ་ཡ། མ་ཧཱ་ཀཱ་རུ་ནི་ིཀཱ་ཡ།

桑秒 桑布 喋貝 | 拿瑪 阿瑞呀 阿哇 羅格喋 秀惹呀 | 伯地 薩埵呀 | 瑪
哈 薩埵呀 | 瑪哈 嘎如尼 嘎呀

 ཏདྱ་ཐཱ། ཨོཾ་ཾདྷ་ར་དྷ་ར། དྷི་ིརི་ིདྷི་ིརི།ི དྷུ་རུ་དྷུ་རུ། ཨི་ིཊྚི་ིཝི་ིཊྚི།ི 

喋呀塔 | 嗡 達惹 達惹 | 迪瑞 迪瑞 | 度如 度如 | 伊哲 威哲

ཙ་ལ་ཙ་ལ། པྲ་ཙ་ལེ་ེཔྲ་ཙ་ལེ།ེ ཀུ་སུ་མེ།ེ ཀུ་སུ་མ་ཝ་རེ།ེ ཨི་ིལི་ིམི་ིལི་ིཙིི་ཏི་ིཛྭ་ལ་མ་པ་ན་ཡ་སྭཱ་ཧཱ།

雜雷 雜雷 | 札雜雷 札雜雷 | 固速美 | 固速瑪 哇惹 | 伊利 米利 積喋 
雜拉 瑪巴 那呀 梭哈

ཅེསེ་གཟུངས་རིངི་བརྒྱད་དང་ཡིགི་དྲུག་ཅི་ིནུས་བཟླ། །།

上述長咒誦108遍：再儘力持六字明

ཨོཾ་ཾམ་ཎི་ིཔདྨེ་ེཧཱུྃ།ྃ། 

嗡 瑪尼 貝美 吽

དེ་ེནས་བདག་གི་ིཡེ་ེཤེསེ་པ། །མདུན་གྱི་ིགཙོ་ོབོོར་ཐིམི་པར་གྱུར། །

帖內 達格 耶謝 巴 | 敦吉 作喔 庭巴曲
復次吾之智慧尊，融入對生主尊中。

དེ་ེནས་ཡན་ལག་བདུན་པ་འབུལ་བ་ནི་ིཕྱག་འཚལ་བའི་ིགཟུངས་བཅས། །

然後獻七支供養，再頂禮同時複誦其咒。
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དཀོནོ་མཆོགོ་གསུམ་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།ོ 

棍秋 速拉 洽擦洛
頂禮三寶，

ན་མོ་ོམཉྫུསཤྲཱི་ིཡེ།ེ ན་མོཿཿ�སུ་ཤྲཱི་ིཡེ།ེ ན་མོ་ོཨུཏྟ་མ་ཤྲཱི་ིཡེ་ེསྭཱ་ཧཱ། 

拿摩 曼殊 希利耶  拿摩 蘇 希利耶  拿摩 吾大瑪 希利耶 梭哈

སངས་རྒྱས་ཐམས་ཅད་འདུས་བའི་ིསྐུ། །རྡོ་ོརྗེ་ེའཛིནི་པའི་ིངོ་ོབོ་ོཉིདི། །

桑傑 湯界 讀貝固 | 多傑 進貝 哦喔尼 
一切佛陀集攝身，持金剛尊之體性，

དཀོནོ་མཆོགོ་གསུམ་གྱི་ིརྩ་བ་སྟེ།ེ །བླ་མ་རྣམས་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།ོ །

棍秋 松吉 雜哇喋 | 喇嘛 南拉 洽擦洛 
殊勝三寶之根本，諸上師尊我頂禮。

དུས་གསུམ་བདེ་ེབར་གཤེགེས་པ་ཆོསོ་ཀྱི་ིསྐུ། །འགྲོ་ོདྲུག་སེམེས་ཅན་རྣམས་ལ་སྦྱན་རས་གཟིགིས། །

突速 喋哇 謝巴 卻吉固 | 卓出 森間 南拉 見熱息
三世善逝之法身，悲眼垂顧六道眾，

ནམ་མཁའ་ལྟ་བུར་ཁྱབ་པའི་ིབཅུ་གཅིགི་ཞལ། །གཟི་ིབརྗིདི་འོདོ་དཔག་མེདེ་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།ོ །

南卡 大樸 洽貝 句吉暇 | 希吉 娥巴 美拉 洽擦洛 
虚空遍在十一面，威嚴彌陀我頂禮。



59

吉祥遍滿

ཕྱག་སྟོངོ་འཁོོར་ལོསོ་སྒྱུར་བའི་ིརྒྱལ་པོ་ོསྟོངོ། །

洽東 擴略 句威 佳波東 
千手轉輪千勝王，

སྦྱན་སྟོངོ་བསྐལ་པ་བཟང་པོའོི་ིསངས་་རྒྱས་སྟོངོ། །

見東 嘎巴 桑波 桑傑東
千眼賢劫千尊佛，

གང་ལ་གང་འདུལ་དེ་ེལ་དེེར་སྟོནོ་པའི།ི །བཙུན་པ་སྤྱན་རས་གཟིགིས་ལ་ཕྱག་འཙལ་ལོ།ོ །

康拉 康讀 貼拉 貼敦 貝 | 尊巴 見瑞 息拉 洽擦 洛
隨緣調御觀機教，觀音尊者我頂禮。

ཆོསོ་སྐུ་ནམ་མཁའ་བཞིནི་དུ་དབྱེེར་མེདེ་ཀྱང། །གཟུགས་སྐུ་འཇའ་ཚོནོ་བཞིིན་དུ་སོ་ོསོོར་གསལ། །

卻固 南卡 信突 耶美江 | 蘇固 佳村 信突 梭梭 薩 
法身無别如虚空，色身各異如彩虹，

ཐབས་དང་ཤེསེ་རབ་མཆོགོ་ལ་མངའ་བརྙེསེ་པ། །རིགིས་ལྔ་བདེ་ེབར་གཤེགེས་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།ོ །

塔倘 謝惹 秋拉 阿涅巴 | 瑞阿 喋哇 謝拉 洽擦洛
方便、智慧咸善巧，五部善逝我頂禮。

མཁའ་ལྟར་ཁྱབ་པའི་ིརྒྱལ་བ་སྲས་བཅས་ལ། །བདག་དང་མཁའ་མཉམ་འགྲོ་ོབ་མ་ལུས་པས། །

卡大 洽貝 佳哇 雖界拉 | 達倘 卡釀 卓哇 瑪呂貝
虚空遍满佛菩薩，我與虚空無餘眾，
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ལུས་འདི་ིཞིངི་རྡུལ་མཉམ་པར་རབ་སྤྲུལ་ནས། །རྟག་ཏུ་གུས་པའི་ིཡིདི་ཀྱིསི་ཕྱག་འཚལ་ལོ།ོ །

呂迪 興讀 釀巴 惹竹內 | 大度 庫貝 宜吉 洽擦洛
一身幻化刹塵身，以意常敬為頂禮。

བདག་གི་ིསྙིངི་ཁའི་ིས་བོནོ་ལས། །འཕྲོསོ་པའི་ིམེ་ེཏོགོ་བདུག་སྤོསོ་དང། །

達給 您給 薩奔雷 | 澈貝 美多 讀博倘
於自心中種子字，放出鲜花與薰香、

མར་མེ་ེདྲི་ིཆབ་ཞལ་ཟས་སོགོས། །འཛིནི་བའི་ིལྷ་མོ་ོརྣམས་ཀྱི་ིམཆོདོ། 

瑪美 知洽 小雖梭 | 進貝 拉摩 南吉卻
油燈、香水、妙食等，天女持彼咸供養。

ཨོཨོོཾ་ཾབཛྲ་ཨརྒྷཾ་ཾཨཱཿཿཧཱུྃ།ྃ ཨོཾ་ཾབཛྲ་པདྱཾ་ཾཨཱཿཿཧཱུྃ།ྃ ཨོཾ་ཾབཛྲ་པུཥྤེ་ེཨཱཿཿཧཱུྃ།ྃ

嗡 班雜 阿岡 阿吽 | 嗡 班雜 巴當 阿吽 | 嗡 班雜 布貝 阿吽

ཨོཾ་ཾབཛྲ་དྷུ་པེ་ེཨཱཿཿཧཱུྃ།ྃ ཨོཾ་ཾབཛྲ་ཨཱ་ལོ་ོཀེ་ེཨཱཿཿཧཱུྃ།ྃ ཨོཾ་ཾབཛྲ་གནྡྷེ་ེཨཱཿཿཧཱུྃ།ྃ

嗡 班雜 度貝 阿吽 | 嗡 班雜 阿洛給 阿吽 | 嗡 班雜 根喋 阿吽

ཨོཾ་ཾབཛྲ་ནཻ་ཻཝིིདྱ་ཨཱཿཿཧཱུྃ།ྃ ཨོཾ་ཾབཛྲ་ཤཔྟ་ཨཱཿཿཧཱུྃ།ྃ

嗡 班雜 內威喋 阿吽 | 嗡 班雜 夏大 阿吽 

ས་གཞི་ིསྤོསོ་ཆུས་བྱུགས་ཤིངི་མེ་ེཏོགོ་བཀྲམ། །རི་ིརབ་གླིངི་བཞིི་ཉི་ིཟླས་བརྒྱན་པ་འདི།ི །

薩息 博曲 曲興 美多張 | 瑞惹 令息 尼喋 間巴迪
大地塗香花錦簇，須彌四洲日月嚴，
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སངས་རྒྱས་ཞིངི་དུ་དམིགིས་ཏེ་ེཕུལ་བ་ཡིསི། །འགྲོ་ོཀུན་རྣམ་དག་ཞིངི་ལ་སྤྱོདོ་པར་ཤོགོ །

桑傑 興突 米喋 樸哇宜 | 卓棍 南塔 興拉 決巴修
意缘供養諸佛刹，眾登净土祈受用。

སྡིགི་པ་བཤགས་པ་ནི།ི 

懺悔罪業:

བླ་མ་རྡོ་ོརྗེ་ེའཛིནི་པ་ཆེནེ་པོ་ོལ་སོགོས་པ་ཕྱོགོས་བཅུ་ན་བཞུགས་པའི་ིསངས་རྒྱས་དང་

喇嘛 多傑  進巴 千波拉 梭巴 秋句那 許貝 桑傑倘
上師、持金剛尊等所有常住十方之佛、

བྱང་ཆུབ་སེམེས་དཔའ་ཐམས་ཅད་དང་། འཕགས་པ་ཐུགས་རྗེ་ེཆེནེ་པོ་ོབདག་ལ་དགོངོས་སུ་གསོལོ།

強出 森巴 湯界倘 | 帕巴 突傑 千波 達拉 公速梭
菩薩、及聖者大悲觀音祈怙念：

བདག་མིངི་འདི་ིཞེསེ་བགྱི་ིབས་ཚེ་ེའཁོརོ་བ་ཐོགོ་མ་མེདེ་པ་ནས་ཐ་མ་ད་ལྟ་ལ་ཐུག་གི་ིབར་དུ་

達 ( 誦 自己 的 名字）協吉 威翠 擴哇  托瑪 美巴內  塔瑪 塔大拉 突
格 琶突

我（誦自己的名字）自無始輪迴以至今，

ཉོནོ་མོངོས་པ་འདོདོ་ཆགས་དང་། ཞེ་ེསྡང་དང ་།

紐蒙巴 德洽倘 | 協當倘 | 
以貪欲、瞋恚、愚痴等煩惱故，
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གཏི་ིམུག་གི་ིདབང་གིསི་ལུས་དང་ངག་དང་ཡིདི་ཀྱི་ིསྒོ་ོནས་སྡིགི་པ་མི་ིདགེ་ེབ་བཅུ་བགྱིསི་པ་དང་། 

滴目格 旺格 呂倘 阿倘 宜吉 國內 迪巴 米給哇句 吉巴倘 
由身、口、意三門，造十不善、

མཚམས་མ་མཆིསི་པ་ལྔ་བགྱིསི་པ་དང་། དེ་ེདང་ཉེ་ེབ་ལྔ་བགྱིསི་པ་དང་།

粲瑪 契巴 阿 吉巴倘 | 帖倘 涅哇阿 吉巴倘
五無間、近五無間、

སོ་ོསོོར་ཐར་པའི་ིསྡོམོ་པ་དང་འགལ་བ་བགྱིསི་པ་དང་། 

梭梭 塔貝 敦巴倘 嘎哇 吉巴 倘
違别解脱戒、

བྱང་ཆུབ་སེམེས་དཔའི་ིབསླབ་པ་དང་འགལ་བ་བགྱིསི་པ་དང་། 

強出 森貝 拉巴倘 嘎哇 吉巴倘
違菩薩學處、

གསང་སྔགས་ཀྱི་ིདམ་ཚིགི་དང་འགལ་བ་བགྱིསི་པ་དང་། 

桑阿吉 唐契倘 嘎哇 吉巴倘
違密咒誓句（三昧耶）、

དཀོནོ་མཆོགོ་གསུམ་ལ་གནོོད་པ་བགྱིསི་པ་དང་། དམ་པའི་ིཆོསོ་སྤངས་པ་དང་།

棍秋 松拉 呢巴 吉巴倘 | 唐貝 卻邦巴倘
違害三寶、斷離正法、
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འཕགས་པའི་ིདགེ་ེའདུན་ལ་སྐུར་བ་བཏབ་པ་དང་། ཕ་དང་མ་ལ་མ་གུས་པ་བགྱིསི་པ་དང་། 

帕 貝 給 敦 拉 古 哇 大 巴 倘 | 帕倘 瑪拉 瑪庫巴 吉巴倘
毁謗聖者僧伽、不敬父母、

མཁན་པོ་ོདང་སློབོ་དཔོནོ་ལ་མ་གུས་པ་བགྱིསི་པ་དང་།

堪波倘 洛奔拉 瑪庫巴 吉巴倘
不敬堪布及阿闍黎、

གྲོགོས་ཚངས་པ་མཚུངས་པར་སྤྱོདོ་པ་རྣམས་ལ་མ་གུས་པ་བགྱིསི་པ་ལ་སོགོས་པ་མདོོར་ན་མཐོ་ོརིསི་དང་

卓倉巴  聰巴  決巴  南拉  瑪庫巴  吉巴  拉梭巴  多那  托日倘 
不敬清淨梵行法友諸罪業，乃至障礙善趣及解脱，

ཐར་པའི་ིགེགེས་སུ་གྱུར་ཅིངི་། འཁོོར་བ་དང་ངན་སོངོ་གི་ིརྒྱུར་གྱུར་པ་ཉེསེ་པ་དང་

塔貝 給速 曲徑 | 擴哇倘 年松給 句曲巴 涅巴倘
而為輪迴及惡趣之因：

ལྟུང་བའི་ིཚོགོས་ཅི་ིམཆིསི་པ་དེ་ེདག་ཐམས་ཅད། བླ་མ་རྡོ་ོརྗེ་ེའཛིནི་པ་ཆེནེ་པོ་ོལ་སོགོས་པ་

東威 措吉 契巴 帖塔 湯界 | 喇嘛 多傑 進巴 千波拉 梭巴
所有過惡及墮罪，於上師、

ཕྱོགོས་བཅུ་ན་བཞུགས་པའི་ིསངས་རྒྱས་དང་བྱང་ཆུབ་སེམེས་དཔའ་ཐམས་ཅད་དང་།

秋句那 許貝 桑傑倘 強出 森巴 湯界 倘
持金剛尊等所有常住十方之佛、菩薩、
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འཕགས་པ་ཐུགས་རྗེ་ེཆེནེ་པོའོི་ིསྤྱན་སྔར་མཐོལོ་ལོ་ོབཤགས་སོ།ོ །མི་ིའཆབ་བོ།ོ མི་ིསྦེདེ་དོ།ོ

帕巴 突傑 千波 見阿 托洛 夏梭 | 美洽迫 | 米佩 多
及聖者大悲觀音之尊前發露懺悔。不覆、不藏，

དེ་ེལྟར་མཐོལོ་ཞིངི་བཤགས་ན་བདག་བདེ་ེབ་ལ་རེགེ་པར་གནས་པར་འགྱུར་གྱིསི། 

帖大 托興 夏那 達 喋哇拉 惹巴 內巴 句吉
若如是發露懺悔，吾將獲至安樂境，

མ་མཐོལོ་མ་བཤགས་ན་དེ་ེལྟར་མི་ིའགྱུར་བ་ལགས་སོ།ོ །

瑪托 瑪夏那 帖大 米句哇 拉梭 	
若不發露懺悔則反之。

(三次)

繼續紐涅儀軌：

གང་ཡང་བདག་གིསི་དུས་ཀུན་ཏུ། །སྡིགི་པ་བགྱིསི་པ་གང་གྱུར་པ། །

康揚 達格 讀棍度 | 迪巴 吉巴 康曲巴
凡諸一切時，我所造罪惡，

སྐྲག་པས་རྨི་ིའདྲར་བཤགས་བགྱིདི་ཅིངི། །དེངེ་ནས་བརྩམས་ཏེ་ེའབྱུང་མི་ིབགྱིདི། །

札貝 米札 夏吉徑 | 聽內 讚喋 炯米吉
懺之如夢魘，今後不復作。
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དགེ་ེབ་རྣམས་ལ་རྫེ་ེཡི་ིརང་། །འཁོོར་ལོ་ོབསྐོོར་ཞིངི་གསོལོ་བ་འདེབེས། །

給哇 南拉 傑宜讓 | 擴洛 郭興 梭哇喋
眾善皆隨喜，祈請轉法輪，

སངས་་རྒྱས་བྱང་ཆུབ་ཡིདི་ཀྱིསི་བཟུང། །ཐམས་ཅད་བྱང་ཆུབ་མཆོགོ་ཏུ་བསྔོ་ོ། །

桑 傑 強 出 宜 吉 松 | 湯 界 強 出 秋 度 哦
憶持佛正覺，迴向勝菩提。

རང་གི་ིསྤྱི་ིབོོར་དགེ་ེསློངོ་མ། །དཔལ་མོ་ོབཞུགས་ནས་ངོ་ོཆེནེ་མཛད། ། 

讓格 吉喔 給隆瑪 | 巴摩 淑內 哦千最
吾頂比丘尼，(比丘尼帕莫）祈為我求情。

དཀོནོ་མཆོགོ་གསུམ་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།ོ ། 

棍秋 松拉 洽擦洛
頂禮三寶。

ན་མོ་ོམཉྫུ་ཤྲཱི་ིཡེ།ེ ན་མཿཿསུ་ཤྲཱི་ིཡེ།ེ ན་མོ་ོཨུཏྟ་མ་ཤྲཱི་ིཡེ་ེསྭཱ་ཧཱ། 

拿摩 曼殊 希利耶  拿摩 蘇 希利耶  拿摩 吾大瑪 希利耶 梭哈
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 ༈ དཔལ་མོོའི་ིའཕགས་བསྟོོད།

法王噶瑪巴唸誦比丘尼巴默的觀音讚

ཨོཾ་ཾའཇིགི་རྟེནེ་མགོནོ་པོ་ོལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།ོ །

嗡 吉典 貢波拉 洽擦洛 				 
嗡頂禮世間依怙尊。

འཇིགི་རྟེནེ་བླ་མ་སྲིདི་པ་གསུམ་གྱིསི་བསྟོདོ་པ་པོོ། །

吉典 喇嘛 希巴 速吉 德巴波
世間上師三有讚者。（輪迴之過去、現在、未來三有）

ལྷ་ཡི་ིགཙོ་ོབོ་ོབདུད་དང་ཚངས་པས་བསྟོདོ་པ་པོ།ོ །

拉宜 作喔 讀倘 倉貝 德巴波  			 
天尊、魔與梵天讚者。

ཐུབ་པའི་ིརྒྱལ་མཆོགོ་བསྟོདོ་པས་གྲུབ་པར་མཛད་པ་པོོ། །

托貝 佳秋 德貝 竹巴 最巴波
能仁勝王俱讚歎者。

འཇིགི་རྟེནེ་གསུམ་གྱི་ིམགོནོ་པོ་ོམཆོགོ་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།ོ །

吉典 速吉 貢波 秋拉 洽擦洛  			 
頂禮世間勝依怙！（原文作三世間：指天上、人間、地下三世間）


null

185.42743



67

吉祥遍滿

བདེ་ེགཤེགེས་དཔག་མེདེ་སྐུ་སྟེེ་སྐུ་བཟང་འཛིནི་པ་པོོ། །

喋謝 巴美 固喋 固桑 進巴波
無量善逝賢善身者。

བདེ་ེགཤེགེས་སྣང་བ་མཐའ་ཡས་དབུ་རྒྱན་འཛིནི་པ་པོོ། །

喋謝 囊哇 塔耶 鄔間 進巴波  			 
無量光佛為頂嚴者。

ཕྱག་གཡས་མཆོགོ་སྦྱིནི་ཡི་ིདྭགས་བཀྲེསེ་སྐོམོ་སེལེ་བ་པོོ། །

洽耶 秋謹 宜達 哲貢 雖巴波
右手勝施除鬼飢者。（原文作餓鬼之飢渴）

ཕྱག་གཡོནོ་གསེེར་གྱི་ིཔད་མས་རྣམ་པར་བརྒྱན་པ་པོོ། །

洽元 雖吉 貝美 南巴 間巴波 			 
左手金蓮為莊嚴者。

དྲི་ིཞིམི་རལ་པའི་ིའཕྲེངེ་བ་དམར་སེེར་འཁྱུག་པ་པོ།ོ །

知信 惹貝 趁哇 瑪雖 曲巴波
長髮飄香橘項鍊者。

ཞལ་རས་རྒྱས་པ་ཟླ་བ་ལྟ་བུར་མཛེསེ་པ་པོ།ོ །

暇惹 傑巴 達哇 大樸 最巴波  			 
俊秀面容如满月者。
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སྤྱན་གྱི་ིཔད་མ་མཆོགོ་ཏུ་བཟང་ཞིངི་ཡངས་པ་པོ།ོ །

見吉 貝瑪 秋度 桑幸 揚巴波
大眼端麗如妙蓮者。

ཁ་བ་དུང་ལྟར་རྣམ་དཀར་དྲི་ིངད་ལྡན་པ་པོ།ོ །

卡哇 通大 南嘎 知內 典巴波  			 
芬芳纯白似雪貝者。

དྲི་ིམེདེ་འོདོ་ཆགས་མུ་ཏིགི་ཚོམོ་བུ་འཛིནི་པ་པོ།ོ །

知美 娥洽 目滴 聰樸 進巴波
燦然無垢珍珠串者。

མཛེསེ་པའི་ིའོདོ་ཟེརེ་སྐྱ་རེངེས་དམར་པོསོ་བརྒྱན་པ་པོོ། །

最貝 娥雖 佳仁 瑪博 間巴波  			 
绚麗光華紅曙光者。

པད་མའི་ིམཚོ་ོལྟར་ཕྱག་ནི་ིདངར་བར་བྱས་པ་པོ།ོ །

貝美 措大 洽尼 阿哇 且巴波
纖纖素手蓮花湖者。（原文作手如蓮花湖般地甘美）

སྟོནོ་ཀའི་ིསྤྲིནི་གྱི་ིམདོགོ་དང་ལྡན་ཞིངི་གཞོནོ་པ་པོ།ོ །

敦給 真吉 多倘 典興 旋巴波 			 
年少身色如秋雲者。
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རིནི་ཆེནེ་མང་པོསོ་དཔུང་པ་གཉིསི་ནི་ིབརྒྱན་པ་པོ།ོ །

仁千 芒博 繃巴 尼尼 間巴波
雙肩嚴飾眾珍寶者。

ལོ་ོམའི་ིམཆོགོ་ལྟར་ཕྱག་མཐིལི་འཇམ་ཞིངི་གཞོནོ་པ་པོོ། །

洛美 秋大 洽替 旋興 姜巴波  			 
手掌柔细如嫩葉者。

རི་ིདྭགས་པགས་པས་ནུ་མ་གཡོནོ་པ་བཀབ་པ་པོ།ོ །

瑞達 巴貝 奴瑪 元巴 嘎巴波
左胸覆蓋鹿皮衣者。

སྙན་ཆ་གདུ་བུས་སྒེགེ་ཅིངི་རྒྱན་རྣམས་འཆང་བ་པོ།ོ །

念洽 讀樸 給徑 間南 強哇波 			 
雙耳、手足佩釧鐶者。

དྲི་ིམ་མེདེ་པ་པདྨའི་ིམཆོགོ་ལ་གནས་པ་པོ།ོ །

知瑪 美貝 貝美 秋拉 內巴波
端立無垢妙蓮華者。

ལྟེ་ེབའི་ིངོསོ་ནི་ིཔདྨའི་ིའདབ་ལྟར་འཇམ་པ་པོོ། །

喋威 哦尼 貝美 達大 姜巴波  	
臍面柔軟如蓮瓣者。
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གསེརེ་གྱི་ིསྐ་རགས་མཆོགོ་ལ་ནོོར་བུས་སྤྲས་པ་པོོ། །

雖吉 嘎惹 秋拉 諾樸 哲巴波
黄金腰带珠寶嵌者。

སྟ་ཟུར་དཀྲིསི་པའི་ིརས་བཟང་ཤམ་ཐབས་འཛིནི་པ་པོོ། །

蘇迪 知貝 惹桑 香塔 進巴波  			 
臀著上好絲绸裙者。

ཐུབ་པའི་ིམཁྱེནེ་མཆོགོ་མཚོ་ོཆེནེ་ཕ་རོལོ་ཕྱིནི་པ་པོོ། །

土貝 千秋 措千 帕若 欽巴波
能仁勝智達彼岸者。（原文作已達大海之彼岸）

མཆོགོ་བརྙེསེ་བསོདོ་ནམས་མང་པོ་ོཉེ་ེབར་བསགས་པ་པོོ། །

秋涅 色南 芒博 涅哇 薩巴波 			 
厚積福德致勝位者。

རྟག་ཏུ་བདེ་ེབའི་ིའབྱུང་གནས་རྒ་ནད་སེལེ་བ་པོ།ོ །

大度 喋威 炯內 嘎內 雖哇波
恒生安樂除老病者。（原文作恒常為安樂之生處）

གསུམ་མཐར་མཛད་ཅིངི་མཁའ་སྤྱོདོ་སྤྱོདོ་པ་སྟོནོ་པ་པོོ། །

松塔 最徑 卡決 決巴 敦巴波 			 
示空行行了三苦者。
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ལུས་ཅན་མཆོགོ་ནི་ིབདུད་དཔུང་འཁྲུག་ལས་རྒྱལ་བ་པོ།ོ །

呂間 秋喋 讀崩 出雷 交哇波
勝魔軍擾眾中尊者。

གསེེར་གྱི་ིརྐང་གདུབ་སྒྲ་ཡིསི་ཞབས་ཡིདི་འོངོ་བ་པོ།ོ །

雖吉 崗讀 札宜 暇宜 嗡哇波 			 
金釧鐶踝聲美妙者。

ཚངས་པའི་ིགནས་པ་བཞི་ིཡིསི་དཔེནེ་པར་མཛད་པ་པོོ། །

倉貝 內巴 息宜 問巴 最巴波
以四梵住為寂静者。（慈、悲、喜、捨)

ངང་པའི་ིའགྲོསོ་འདྲ་གླང་ཆེནེ་དྲེགེས་ལྟར་གཤེགེས་པ་པོོ། །

昂貝 追札 浪千 徹大 謝巴波  
行如天鹅傲巨象者。

ཡོངོས་རྫོགོས་ཉེ་ེབར་བསགས་ཤིངི་བསྟན་པ་གཉེེར་བ་པོོ། །

措棍 涅哇 薩興 典巴 內哇波
遍積資糧持法教者。

འོ་ོམའི་ིམཚོ་ོདང་ཆུ་ཡི་ིམཚོ་ོལས་སྒྲོལོ་བ་པོ།ོ །

哦美 措倘 秋宜 措雷 卓 哇波  			 
渡脱乳海及水海者。（須彌山外七海之一）
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གང་ཞིགི་རྟག་ཏུ་ཐོ་ོརངས་ལངས་ནས་གུས་པ་ཡིསི། །

康息 大度 托讓 浪內 庫 巴宜
任誰恒於黎明起，

སྤྱན་རས་གཟིགིས་ཀྱི་ིདབང་པོ་ོཡིདི་ལ་སེམེས་བྱེདེ་ཅིངི༌། །

見熱息吉 旺波 宜拉 森 切 徑  
恭敬思維觀音力，

བསྟོདོ་པའི་ིམཆོགོ་འདི་ིདག་ཅིངི་གསལ་བར་འདོནོ་བྱེདེ་ན། །

德 貝 秋 迪 塔 徑 薩 哇 德 切 那
以此勝讚明淨讚，（以清淨澄明之心，誦此殊勝之讚文）

དེ་ེནི་ིསྐྱེསེ་པ་འམ་ནི་ིབུད་མེདེ་ཡིནི་ཡང་རུང༌། །

帖尼 皆巴 昂尼 樸美 寅將容  	
無論男人或婦女，

སྐྱེ་ེབ་འདི་ིའམ་མ་འོངོས་སྐྱེ་ེབ་ཐམས་ཅད་དུ། །

吉典 迪昂 瑪嗡 皆哇 湯界突
此世間或未來世，

འཇིགི་རྟེནེ་འཇིགི་རྟེནེ་ལས་འདས་དགོསོ་པ་ཀུན་འགྲུབ་འགྱུར། །

吉典 吉典 雷喋 格巴 棍 竹修
世出世間咸满願。

སོོགས་ཚར་ཉེརེ་གཅིགི་གམ་བདུན་བརྗོོད། །

回讚文之始。上述讚文誦7或21遍
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བསྟན་པ་བསྟན་འཛིནི་ཡུན་རིངི་གནས་པ་དང། །

典巴 典進 雲凌 內巴倘		
正法及持教者久住世，

བདག་སོགོས་འགྲོ་ོརྣམས་བྱང་ཆུབ་སེམེས་འབྱོངོས་ཤིངི། །

達梭 卓南 強出 森炯興
我等衆生深諳菩提心，

ཞི་ིལྷག་ཟུང་འབྲེལེ་ཏིངི་འཛིནི་རབ་ཐོ་ོནས། །

息拉 松哲 丁進 惹托內
止觀雙運深得定境已，(或譯等持，即三摩地）

ཀུན་མཁྱེནེ་ཤེསེ་རབ་རྟོགོས་པར་བྱིནི་གྱིསི་རློབོས། །

棍千 謝惹 多巴 欽吉洛
証悟遍知智慧祈加持。（或譯一切智，指佛而言）

དེ་ེནས་འདས་གཏོོར་བསང་སྦྱངས། 

復次淨化食子：

ཨོཾ་ཾཧྱ་གྲྀྀ་ཝ་ཧཱུྃ་ྃཕཊ། ཨོཾ་ཾསྭ་བྷཱ་ཝ་ཤུདྡྷཿཿ སརྦ་དྷརྨཿཿ སྭ་བྷཱ་ཝ་ཤུདྡྷོ྅ོ་ཧཾ།ཾ 

嗡 哈呀 知哇 吽呸  嗡 梭巴哇 許達  薩哇 達瑪  梭巴哇 許多杭

ཨོཾ་ཾཨཱཿཿཧཱུྃ།ྃ །

嗡阿吽

གསུམ་གྱིསི་བརླབ། 

誦三次加持。
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ཁ་དོགོ་དྲི་ིརོ་ོནུས་པ་རྣམས། །ཕུན་ཚོགོ་ལྡན་པའི་ིགཏོོར་མ་འདི།ི །

卡托 梯若 努巴南 | 賁措 典貝 多瑪迪
色香味與諸能力，一切圓滿此食子。

འཕགས་པ་སྤྱན་རས་གཟིགིས་དབང་དང། །རྒྱལ་བ་སྲས་དང་བཅས་ལ་འབུལ། 

帕巴 見熱息 旺倘 | 佳哇 雖倘 界拉布
聖者觀音大士與，諸佛菩薩咸供養。

ཨོཾ་ཾམ་ཎི་ིཔདྨེ་ེཧཱུྃ།ྃ 

嗡 瑪尼 貝美 吽

ཨོཾ་ཾཨ་ཀཱ་རོ་ོམུ་ཁཾ་ཾསརྦ་དྷརྨཱ་ནཾ་ཾཨདྱ་ནུཏྤནྣ་ཏྭཱ་ཏ་ཨོཾ་ཾཨཱ་ཧཱུྃ་ྃཕཊ་སྭཱ་ཧཱ། 

嗡 阿嘎若 目康 薩哇 達瑪南 阿喋 努遍 那埵大 嗡阿吽 呸 (供 養 三 次 )

ལན་གསུམ་གྱིསི་ཕུལ།

誦三次以供養。

བྱང་ཆུབ་སེམེས་ནི་ིརིནི་པོ་ོཆེ།ེ །མ་སྐྱེསེ་པ་རྣམས་སྐྱེ་ེགྱུར་ཅིགི། །

強出 森尼 仁波切 | 瑪皆 巴南 皆曲吉
菩提心妙寶，未生願即生，

སྐྱེསེ་པ་ཉམ་པ་མེདེ་པ་དང། །གོངོ་ནས་གོངོ་དུ་འཕེེལ་བར་མཛོདོ། །

皆巴 釀巴 美巴倘 | 孔內 孔突 佩哇最
已生勿退失，輾轉益增勝。
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ཀླུ་གཏོོར་སོོགས་བསང་སྦྱངས། 

淨化龍食子：

ཨོཾ་ཾཧྱ་གྲྀྀ་ཝ་ཧཱུྃ་ྃཕཊ། ཨོཾ་ཾསྭ་བྷཱ་ཝ་ཤུདྡྷཿཿ སརྦ་དྷརྨཿཿ སྭ་བྷཱ་ཝ་ཤུདྡྷོ྅ོ་ཧཾ།ཾ 

嗡 哈呀 知哇 吽呸  嗡 梭巴哇 許達  薩哇 達瑪  梭巴哇 許多杭 

ཨོཾ་ཾཨཱཿཿཧཱུྃ།ྃ གསུམ།

嗡阿吽 (三次)

ཨོཾ་ཾདཱ་ཤ་དཱི་ིཀ་ལོ་ོཀཱ་པཱ་ལ་ན་ག་རཱ་ཛ་ཝ་རུ་ན་བྷུ་མི་ིཔ་ཏི་ིས་པ་རི་ིཝཱ་ར་ཨི་ིདཾ་ཾབ་ལིཾ་ཾཏ་ཁ་ཁ་ཁཱ་ཧི།ི 

嗡 達夏滴 洛嘎 巴拉 那嘎 惹雜 哇如那 布米巴地 薩巴瑞 哇惹依當 巴
令大 卡 卡 卡嘻 (三 次) 

ཨོཾ་ཾབཛྲ་ཨརྒྷཾ།ཾ པདྱཾ།ཾ པུཥྤེ།ེ དྷུ་པེེ། ཨཱ་ལོ་ོཀེ།ེ གནྡྷེ།ེ ནཻ་ཻཝི་ིདྱ། ཤཔྡ་ཨཱཿཿཧཱུྃ།ྃ །

嗡 班雜 | 阿岡 巴當 | 布貝 度貝 | 阿洛給 根喋 | 內威喋 夏大 阿吽

སངས་རྒྱས་བསྟན་སྲུང་འཇིིག་རྟེནེ་སྐྱོངོ། །འཕགས་པའི་ིབཀའ་སྡོདོ་ཀླུ་ཡི་ིརྒྱལ། །

桑傑 典松 吉典炯 | 帕貝 嘎德 路宜佳
守護佛法庇世間，聖者護法龍王尊，

གཞན་ཡང་འབྱུང་པོ་ོབགེགེས་རིགིས་དང། །ཡུལ་གཞིིའི་ིགནས་བདག་གྲོངོ་བདག་རྣམས། །

賢揚 炯波 給瑞倘 | 玉息 內達 充達南
此外部多魔鬼族，地基主及城市主，
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མཆོདོ་བསྟོདོ་གཏོོར་མ་འདི་ིབཞེསེ་ལ། །བྱང་ཆུབ་སེམེས་ཀྱི་ིགཞིི་བཟུང་སྟེེ། །

卻德 多瑪 迪協拉 | 強出 森吉 息松喋
供讚請饗此食子，受持菩提心之基，

བསྟན་འགྲོ་ོཕན་བདེའེི་ིལྷག་བསམ་གྱིསི། །ཡིདི་ལ་འདོདོ་པ་ཀུན་སྒྲུབས་མཛོདོ། །

典卓 遍喋 拉桑吉 | 宜拉 德巴 棍竹最
利樂教眾增上心，所有願望悉成辦。 

（指佛教眾生，或與六道眾生並舉之合稱）

ལྷ་ཁྲུས་གསོོལ་བ། །

浴佛：

འགྲོ་ོབའི་ིསྒྲོནོ་མེ་ེསྤྱན་རས་གཟིགིས་མགོནོ་ལ། །དྲི་ིཞིམི་བདུད་རྩིིའི་ིརྒྱུན་གྱིསི་ཁྲུས་གསོལོ་བས། །

卓威 尊美 見熱 息貢拉 | 知信 讀吉 君吉 出梭威
眾生明燈觀音依怙尊，祈以馥郁甘露流洗净，

འགྲོ་ོབའི་ིསྒྲིབི་གཉིསི་དྲི་ིམ་ཀུན་བསལ་ནས། །དྲི་ིབྲལ་སྐུ་གསུམ་བརྙེསེ་པའི་ིབཀྲ་ཤིསི་ཤོགོ། །

卓威 知尼 知瑪 棍薩內 | 知察 固速 涅貝 札希修
眾生二障垢穢悉淨除 (煩惱障、所知障），証得離垢三身願吉祥。

རྗེསེ་མཆོོད་པ་བྱིནི་རླབས། །

然後加持供品：

ན་མ་སརྦ་བུདྡྷ་བོདོྡྷི་ིས་ཏྭ་བྷྱཿཿ 

拿瑪 薩哇 布達 布迪 薩埵貝
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ཨོཾ་ཾསརྦ་བིདི་པཱུ་ར་པཱུ་ར་སུ་ར་སུ་ར་ཨ་བརྟྟེ་ེབྷྱཿཿསྭཱ་ཧཱ། ཨོཾ་ཾབཛྲ་སྥར་ཎ་ཀཾ།ཾ 

嗡 薩哇匹 布惹 布惹 蘇惹 蘇惹 阿哇 喋貝 梭哈 | 嗡 班雜 薩帕 惹那康

ཨོཾ་ཾཨཱཪྻ་ལོ་ོཀེ་ེཤྭ་ར་ས་པཱ་རི་ིཝཱ་ར་ཨརྒྷཾ་ཾཔྲ་ཏཱི་ིཙྪ་སྭཱ་ཧཱ། 

嗡 阿呀 洛給 修惹 薩巴瑞 哇惹 阿岡 札地擦 梭哈

ཨོཾ་ཾཨཱཪྻ་ལོ་ོཀེ་ེཤྭ་ར་ས་པཱ་རི་ིཝཱ་ར་པདྱཾ་ཾ་པྲ་ཏཱི་ིཙྪ་སྭཱ་ཧཱ། 

嗡 阿呀 洛給 修惹 薩巴瑞 哇惹 巴當 札地擦 梭哈

ཨོཾ་ཾཨཱཪྻ་ལོ་ོཀེ་ེཤྭ་ར་ས་པཱ་རི་ིཝཱ་ར་པུཥྤེ་ེཔྲ་ཏཱི་ིཙྪ་སྭཱ་ཧཱ། 

嗡 阿呀 洛給 修惹 薩巴瑞 哇惹 布貝 札地擦 梭哈

ཨོཾ་ཾཨཱཪྻ་ལོ་ོཀེ་ེཤྭ་ར་ས་པཱ་རི་ིཝཱ་ར་དྷུ་པེ་ེཔྲ་ཏཱི་ིཙྪ་སྭཱ་ཧཱ། 

嗡 阿呀 洛給 修惹 薩巴瑞 哇惹 度貝 札地擦 梭哈

ཨོཾ་ཾཨཱཪྻ་ལོ་ོཀེ་ེཤྭ་ར་ས་པཱ་རི་ིཝཱ་ར་ཨཱ་ལོ་ོཀེ་ེཔྲ་ཏཱི་ིཙྪ་སྭཱ་ཧཱ། 

嗡 阿呀 洛給 修惹 薩巴瑞 哇惹 阿洛給 札地擦 梭哈

ཨོཾ་ཾཨཱཪྻ་ལོ་ོཀེ་ེཤྭ་ར་ས་པཱ་རི་ིཝཱ་ར་གནྡྷེ་ེཔྲ་ཏཱི་ིཙྪ་སྭཱ་ཧཱ། 

嗡 阿呀 洛給 修惹 薩巴瑞 哇惹 根喋 札地擦 梭哈

ཨོཾ་ཾཨཱཪྻ་ལོ་ོཀེ་ེཤྭ་ར་ས་པཱ་རི་ིཝཱ་ར་ནཻ་ཻཝི་ིདྱ་པྲ་ཏཱི་ིཙྪ་སྭཱ་ཧཱ། 

嗡 阿呀 洛給 修惹 薩巴瑞 哇惹 內威喋 札地擦 梭哈
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ཨོཾ་ཾཨཱཪྻ་ལོ་ོཀེ་ེཤྭ་ར་ས་པཱ་རི་ིཝཱ་ར་ཤཔྟ་པྲ་ཏཱི་ིཙྪ་སྭཱ་ཧཱ། 

嗡 阿呀 洛給 修惹 薩巴瑞 哇惹 夏大 札地擦 梭哈

སྐྱོནོ་གྱིསི་མ་གོསོ་སྐུ་མདོགོ་དཀར། །རྫོགོས་སངས་རྒྱས་ཀྱི་ིདབུ་ལ་བརྒྱན། །

涓吉 瑪格 固多嘎 | 作桑 傑吉 鄔拉建
尊者無瑕白淨身，阿彌陀佛頂上嚴，

ཐུགས་རྗེའེི་ིསྤྱན་ཀྱིསི་འགྲོ་ོལ་གཟིགིས། །སྤྱན་རས་གཟིགིས་ལ་ཕྱག་འཚལ་བསྟོདོ། །

突傑 見吉 卓拉息 | 見熱 息拉 洽擦德
慈眼悲憫視眾生，禮讚觀世音菩薩。

བསྟོདོ་པར་འོསོ་པ་ཐམས་ཅད་ལ། །ཞིངི་རྡུལ་ཀུན་གྱི་ིགྲངས་སྙེདེ་ཀྱིསི། །

德巴 娥巴 湯界 拉 | 興讀 棍吉 昌涅吉
於應讚歎諸尊前，我以所有刹塵數，

ལུས་བཏུད་པས་ནི་ིརྣམ་ཀུན་ཏུ། །མཆོགོ་ཏུ་དད་པས་བསྟོོད་པར་བགྱི།ི 

呂渡 貝尼 南棍度 | 秋度 帖貝 德巴吉
於一切時身禮敬，殊勝信解為讚歎。

ཨོཾ་ཾམ་ཎི་ིཔདྨེ་ེཧཱུྃ།ྃ 

嗡 瑪尼 貝美 吽（持誦多遍）
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མདུན་མཁར་འཕགས་པ་ཡི་ིགེ་ེདྲུག། །བྱོནོ་པའི་ིཕྱག་གཡས་བདུད་རྩིི་ཡིསི། །

敦卡 帕巴 宜給出 | 圈貝 洽耶 讀吉宜
對空聖者六字明 (指觀音菩薩），右手持甘露降臨，

ཁྲུས་བྱས་སྒྲིབི་གསུམ་དག་གྱུར་ཏེ།ེ །ལྷ་ཡང་སྤྱི་ིབོོར་ཐིམི་པར་གྱུར། །

出切 知速 塔曲喋 | 拉揚 吉喔 聽巴曲
濯灑三障悉清淨 (煩惱障、所知障、業障），本尊復融入自頂。

བཅོམོ་ལྡན་བདག་ལ་དགོངོས་སུ་གསོལོ། །བདག་ཅག་བྱིངི་རྒོདོ་དབང་གྱུར་པས། །

炯典 達拉 公速梭 | 達佳 清格 旺曲巴
薄伽梵祈怙念我！我等昏沉、掉舉故，

ཏིངི་འཛིནི་མི་ིགསལ་སྔགས་མ་དག། །གཅིངི་སྦྲ་ཆུང་སོགོས་བཟོདོ་པར་གསོལོ། །

丁進 米薩 阿瑪塔 | 藏札 瓊梭 雖巴梭
禪定不明咒不清，極乏清淨祈安忍

ཨོཾ་ཾབཛྲ་སཏྭ་ས་མ་ཡ། མ་ནུ་པཱ་ལ་ཡ། བཛྲ་སཏྭ་ཏྭེ་ེནོ་ོཔ། ཏིཥིྛ་དྲྀྀ་ཌྷོ་ོམེ་ེབྷ་ཝ། སུ་ཏོ་ོཥྱོ་ོམེ་ེབྷ་ཝ། སུ་པོ་ོཥྱོ་ོམེ་ེབྷ་

ཝ། ཨ་ནུ་རཀྟོ་ོམེ་ེབྷ་ཝ། སརྦ་སིདིྡྷི་ིམྨེ་ེཔྲ་ཡཙྪ། སརྦ་ཀརྨ་སུ་ཙ་མེ།ེ ཙིཏིྟཾ་ཾཤྲཱི་ིཡཾ་ཾཀུ་རུ་ཧཱུཾ།ཾ ཧ་ཧ་ཧ་ཧ་ཧོཿཿ� བྷ་ག་

ཝཱན། སརྦ་ཏ་ཐཱ་ག་ཏ། བཛྲ་མཱ་མེ་ེམུཉྩ། བཛྲཱ་བྷ་ཝ་མ་ཧཱ་ས་མ་ཡ་སཏྭ་ཨཱཿཿ 

嗡 邊雜 薩埵 薩瑪呀 | 瑪奴 巴拉呀 | 邊雜 薩埵 喋諾巴 地叉 | 只多美 
巴哇 | 速埵 卡唷 美巴哇 | 速波 卡唷 美巴哇 | 阿奴 惹多 美巴哇 | 薩哇 
悉地 美札 呀擦 | 薩哇 嘎瑪 速雜美 積當 希瑞呀 咕如吽 | 哈哈 哈哈霍 
巴嘎 問 | 薩哇 達塔 嘎達 | 邊雜 瑪美 目雜 | 邊知 巴哇 瑪哈 薩瑪呀 薩
埵阿 | 薩哇 達塔 嘎達 | 邊雜 瑪美 目雜 | 邊知 巴哇 瑪哈 薩瑪呀 薩埵阿
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རྟེནེ་ཡོོད་ན། 

有本尊像時唸：

ཨོཾ།ཾ འདིརི་ནི་ིརྟེནེ་དང་ལྷན་ཅིགི་ཏུ། །འཁོོར་བ་སྲིདི་དུ་བཞུགས་ནས་ཀྱང། 

嗡 | 迪尼 典倘 廉吉度 | 擴哇 希突 修內江
於此偕同所依像（指本尊像） ， 安住三有輪迴中。

ནད་མེདེ་ཚེ་ེདང་དབང་ཕྱུག་དང། །མཆོགོ་རྣམས་ལེགེས་པར་ལྕལ་དུ་གསོལོ། །

內美 翠倘 旺曲倘 | 秋南 雷巴 早突梭			 
無病、長壽且自在，諸殊勝善祈赐予。

ཨོཾ་ཾསུ་པྲ་ཏིཥིྠ་བཛྲ་ཡེ་ེསྭཱ་ཧཱ། །

嗡 蘇札 滴叉 班雜耶 梭哈

རྟེནེ་མེདེ་ན། 

無本尊像時唸：

ཨོཾ།ཾ ཁྱེདེ་ཀྱི་ིསེམེས་ཅན་དོནོ་ཀུན་མཛད། །རྗེསེ་སུ་མཐུན་པའི་ིདངོསོ་གྲུབ་སཅོལོ། །

嗡 	切吉 森間 滕棍最 | 傑速 屯貝 哦 竹奏
尊者遍利諸有情，隨順此願賜成就；

སངས་རྒྱས་ཡུལ་དུ་གཤེགེས་ནས་ཀྱང། །སླར་ཡང་འབྱོནོ་པར་མཛད་དུ་གསོལོ། །བཛྲ་མུཿཿ། 

桑傑 玉突 謝內江 | 拉揚 全巴 最突梭 | 邊雜目
雖將前往佛净土，祈請日後再降臨。

མདུན་རྟེནེ་ཡོོད་མེེད་དང་བསྟུན་པའི་ིགཤེགེས་བརྟན་གང་འགང་འགབ་བྱ། 

僅念以上二個偈誦之一。
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བདག་ལྷ་ཐུགས་ཀའི་ིཧྲཱི་ིལ་ཐིམི༑ །དེ་ེཡང་བློ་ོའདས་འོདོ་གསལ་ངང། །

達拉 突給 釋拉聽 | 帖揚 洛喋 娥嫂 釀
自尊融於心間「釋」（自生本尊），復化明光難思議，

སླར་ཡང་ཞལ་གཅིགི་ཕྱག་གཉིསི་པའི།ི །ཐུགས་རྗེ་ེཆེནེ་པོོར་གསལ་བར་གྱུར། །

拉揚 暇吉 洽尼貝 | 突傑 千波 謝哇曲
復次一面二臂尊，大悲觀音明晰現。

དགེ་ེབ་འདི་ིཡིསི་མྱུར་དུ་བདག། །སྤྱན་རས་གཟིགིས་དབང་འགྲུབ་གྱུར་ནས། །

給哇 迪宜 紐突達 | 見熱 息旺 竹曲內
願我迅速以此善，成就觀音大士尊。

འགྲོ་ོབ་གཅིགི་ཀྱང་མ་ལུས་པ། །དེ་ེཡི་ིས་ལ་འགོདོ་པར་ཤོགོ། །

卓哇 吉江 瑪呂巴 | 帖宜 薩拉 格巴修
一切眾生盡無餘，悉登彼等之勝位。

བཟང་སྤྱོོད་སྨོོན་ལམ་དང་བཀྲ་ཤིིས་གང་བབ་བརྗོོད་པར་བྱའོོ།། །དེ་ེལྟར་ས་གས་ཉ་བའི་ིཟླ་བ་སོོགས་རྒྱལ་བའི་ིདུས་ཆེེན་བཞི་ིའམ། ། 

དེ་ེམིིན་ཟླ་བ་གང་ཡིིན་གྱི་ིཉ་བརྒྱད་གནམ་སྟོོང་ཉིིན་དངོོས་གཞི་ིཁེེལ་བར་སྦྱོོར་དངོོས་གཉིིས་ལ་ཆོོ་ག་ཚར་གསུམ་རེ་ེདང། །རྗེེས་

གསོོ་སྦྱོོང་མ་གཏོོགས་ཚར་གཅིིག་བྱེེད་པའི་ིསྨྱུང་གནས་རྣམ་དག་ལན་གཅིིག་གིིས་ངན་འགྲོོའི་ིརྒྱུན་ལམ་བཅད་པ་སོོགས་ཕན་ཡོོན་

བསྔགས་པ་མཐ་ཡས་པའི་ིཚུལ་རྒྱ་ཆེེར་གཞན་ལས་རྟོོགས་པར་བྱོོས་ཤིིག འདི་ིནི་ིཁྱིིམ་པ་ཕོོ་མོོ་སོོགས་སྨྱུང་ཆོོག་རྒྱས་པ་ཇི་ིབཞིིན་

ཉམས་སུ་མི་ིལོོན་པར་ཕན་ཕྱིིར་ཆོོ་ག་གཞུང་ཚད་ཐུབ་ལས་དུམ་བུར་བཅད་མཐུད་ཉུང་གསལ་ཚུལ་དུ་ཨ་ཁྲིིར་མེ་ེཤྭ་རའི་ིསྨྱུང་

གནས། །སྐབས་བཀྲ་ཤིིས་འོོད་ཟེེར་ཅན་ནས་སྦྱར་བ་འདྲེེལ་ཚད་འདི་ིགཏན་ཀུན་ཏུ་བཀྲ་ཤིིས་པའི་ིརྒྱུར་གྱུར་ཅིིག། །

結行應隨意唸誦普賢行願及任何吉祥願文方今乃藏曆四月十五日，為佛陀主要行誼纪念日 

（極適合作斷食閉關）。如果不能作的話，任何月份的初八日、十五日、及三十日，皆可

修此儀軌之正行。閉關時加行與正行二者，每天應圓滿三次。結行不含布薩儀式，而應修

此軌一次。一次完全清淨的斷食閉關，可斷三惡道相續之途等，據聞其功德利益,無量無

邊，極為廣大，願行者能從其他經續中了知，本儀軌以在家男女居士，不堪作斷食閉關廣
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軌之故，而摘其精要匯集而成，故極其簡短而明晰。札希偉瑟堅（具吉祥光一作者名）於

阿赤美夏惹（地名）斷食閉關時所作。願此閉關，能成為此世、來生吉祥之因。
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སྤྱོོད་འཇུག་ལས་གསུངས་པ།

《入菩薩行論》供養文

དེ་ེབཞིནི་གཤེགེས་པ་རྣམས་དང་དམ་པའི་ིཆོསོ། །དཀོོན་མཆོགོ་དྲི་ིམ་མེདེ་དང་སངས་རྒྱས་སྲས། །

喋行 謝巴 南倘 檔貝卻 | 袞秋 持瑪 沒倘 桑傑色
為持珍寶心，我今供如來，

ཡོནོ་ཏན་རྒྱ་མཚོ་ོརྣམས་ལ་ལེགེས་པར་མཆོདོ། །མེ་ེཏོགོ་འབྲས་བུ་ཇི་ིསྙེདེ་ཡོདོ་པ་དང༌། །

元滇 嘉措 南拉 雷巴卻 | 沒豆 哲樸 其涅 約巴倘
無垢妙法寶，佛子功德海。鮮花與珍果，

སྨན་གྱི་ིརྣམ་པ་གང་དག་ཡོདོ་པ་དང༌། །འཇིིག་རྟེནེ་རིནི་ཆེནེ་ཇིི་སྙེདེ་ཡོདོ་པ་དང༌། །

面吉 南巴 扛達 約巴倘 | 吉滇 仁千 其涅 約巴倘
種種諸良藥，世間珍寶物，

ཆུ་གཙང་ཡིདི་དུ་འོངོ་བ་ཅི་ིཡོདོ་དང༌། །རིནི་ཆེནེ་རི་ིབོ་ོདང་ནི་ིདེ་ེབཞིནི་དུ། །

秋臧 宜讀 翁哇 記約倘 | 仁千 日窩 倘尼 喋行讀
悅意澄淨水。巍巍珍寶山，
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ནགས་ཚལ་ས་ཕྱོགོས་དབེནེ་ཞིངི་ཉམས་དགའ་དང༌། །ལྗོནོ་ཤིངི་མེ་ེཏོགོ་རྒྱན་སྤྲས་སྤུད་པ་དང༌། །

拿擦 薩秋 淹行 釀噶倘 | 準行 沒豆 間哲 布巴倘
靜謐宜人林，花嚴妙寶樹，

ཤིངི་གང་འབྲས་བཟང་ཡལ་ག་དུད་པ་དང༌། །ལྷ་སོགོས་འཇིིག་རྟེནེ་ན་ཡང་དྲི་ིདང་ནི།ི །

行扛 哲桑 雅噶 度巴倘 | 蠟梭 吉滇 拿揚 持倘尼
珍果垂枝樹。世間妙芳香，

སྤོསོ་དང་དཔག་བསམ་ཤིངི་དང་རིནི་ཆེནེ་ཤིངི༌། །མ་རྨོསོ་འཁྲུངས་པའི་ིལོ་ོཏོགོ་རྣམ་པ་དང༌། །

波倘 巴杉 行倘 仁千行 | 瑪沒 沖貝 羅豆 南巴倘
如意妙寶樹，自生諸莊稼，

གཞན་ཡང་མཆོདོ་པར་འོསོ་པའི་ིརྒྱན་རྣམས་ནི།ི །མཚོ་ོདང་རྫིངི་བུ་པདྨས་བརྒྱན་པ་དག །

賢揚 卻巴 偉貝 間南尼 | 措倘 經樸 貝瑪 間巴倘
及餘諸珍飾，蓮花諸湖泊，

ངང་པ་ཤིནི་ཏུ་སྐད་སྙན་ཡིདི་འོངོ་ལྡན། །ནམ་མཁའ་རབ་འབྱམས་ཁམས་ཀྱི་ིམཐས་གཏུགས་པ། །

昂巴 信讀 給年 宜翁滇 | 南卡 拉蔣 康記 帖杜巴
悅吟美天鵝，浩瀚虛空界，

ཡོངོས་སུ་བཟུང་བ་མེདེ་པ་དེ་ེདག་ཀུན། །བློ་ོཡིསི་བླངས་ནས་ཐུབ་པ་སྐྱེསེ་ཀྱི་ིམཆོགོ །

擁速 聳哇 沒巴 喋達袞 | 洛宜 朗內 圖巴 界記秋
一切無主物，意緣敬奉獻，
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སྲས་དང་བཅས་པ་རྣམས་ལ་ལེགེས་འབུལ་ན། །ཡོནོ་གནས་དམ་པ་ཐུགས་རྗེ་ེཆེ་ེརྣམས་ཀྱིསི། །

色倘 界巴 南拉 雷樸拿 | 元內 檔巴 圖傑 千南記
牟尼諸佛子，祈請勝福田，

བདག་ལ་བརྩེེར་དགོངོས་བདག་གི་ིའདི་ིདག་བཞེསེ། །བདག་ནི་ིབསོདོ་ནམས་མི་ིལྡན་བཀྲེནེ་ཆེནེ་ཏེ།ེ །

達拉 則拱 達吉 迪達協 | 達尼 索南 米滇 真千喋
悲憫納吾供。福薄我貧窮，

མཆོདོ་པའི་ིནོོར་གཞན་བདག་ལ་ཅང་མ་མཆིསི། །དེསེ་ན་གཞན་དོནོ་དགོངོས་པའི་ིམགོནོ་གྱིསི་འདི།ི །

卻貝 諾賢 達拉 將瑪企 | 喋拿 賢屯 拱貝 袞吉迪
無餘堪供財，祈求慈怙主，

བདག་གི་ིདོནོ་སླད་ཉིདི་ཀྱི་ིམཐུས་བཞེསེ་ཤིགི །

達吉 屯類 尼吉 圖協息
利我受此供！

ཅེསེ་མཆོོད་པ་འབུལ།

以上為供養。

རྒྱལ་དང་དེ་ེསྲས་རྣམས་ལ་བདག་གིསི་ནི།ི །བདག་གི་ིལུས་ཀུན་གཏན་དུ་དབུལ་བར་བགྱི།ི །

嘉倘 喋色 南拉 達吉尼 | 達吉 閭袞 滇讀 屋哇吉
願以吾身心，恆獻佛佛子，
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སེམེས་དཔའ་མཆོགོ་རྣམས་བདག་ནི་ིཡོངོས་བཞེསེ་ཤིགི །གུས་པས་ཁྱེདེ་ཀྱི་ིའབངས་སུ་མཆི་ིབར་བགྱི།ི །

森巴 秋南 達尼 擁協息 | 舉貝 切吉 邦速 企哇吉
懇請哀納受，我願為尊僕。

བདག་ནི་ིཁྱེདེ་ཀྱིསི་ཡོངོས་སུ་བཟུང་བས་ན། །སྲིདི་ན་མི་ིའཇིིགས་སེམེས་ཅན་ཕན་པར་བགྱི།ི །

達尼 切記 擁速 聳威拿 | 夕拿 米吉 森間 篇巴吉
尊既慈攝護，利生無怯顧，

ཐུབ་དབང་མཆོོད་གནས་མཆོགོ་ལ་ཡིདི་འོངོ་བའི།ི །མེ་ེཏོགོ་མནྡ་ར་དང་པདྨ་དང༌། །

圖汪 卻內 秋拉 宜翁威 | 沒豆 曼達 拉倘 貝瑪倘
於諸勝供處，供以香蓮花，

ཨུཏྤལ་ལ་སོགོས་དྲི་ིཞིམི་ཐམས་ཅད་དང༌། །ཕྲེངེ་བ་སྤེལེ་ལེགེས་ཡིདི་འོངོ་རྣམས་ཀྱིསི་མཆོདོ། །

烏巴 拉梭 持醒 湯界倘 | 稱哇 貝雷 宜翁 南記卻
曼陀青蓮花，及諸妙花鬘。

སྤོསོ་མཆོགོ་ཡིདི་འཕྲོགོ་དྲི་ིངད་ཁྱབ་པ་ཡི།ི །བདུག་པའི་ིསྤྲིནི་ཚོོགས་རྣམས་ཀྱང་དེ་ེལ་དབུལ། །

波秋 宜綽 持涅 恰巴宜 | 讀貝 今措 南將 喋拉勿
亦獻最勝香，香溢結香雲，

ཞལ་ཟས་བཟའ་བཏུང་སྣ་ཚོགོས་བཅས་པ་ཡི།ི །ལྷ་བཤོསོ་རྣམས་ཀྱང་དེ་ེལ་དབུལ་བར་བགྱི།ི །

暇瑟 撒東 那措 界巴宜 | 蠟薛 南將 喋拉 勿哇吉
復獻諸神饈，種種妙飲食。
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གསེེར་གྱི་ིཔདྨ་ཚར་དུ་དངར་བ་ཡི།ི །རིནི་ཆེནེ་སྒྲོནོ་མེ་ེརྣམས་ཀྱང་དབུལ་བར་བགྱི།ི །

色吉 貝瑪 擦讀 阿哇宜 | 仁千 準沒 南將 勿哇吉
亦獻金蓮花，齊列珍寶燈，

ས་གཞི་ིབསྟར་བ་སྤོསོ་ཀྱིསི་བྱུགས་པ་དེེར། །མེ་ེཏོགོ་ཡིདི་འོངོ་སིལི་མ་དགྲམ་པར་བགྱི།ི །

薩息 大哇 播吉 秋巴喋 | 沒豆 宜翁 夕瑪 展巴吉
香敷地面上，散佈悅意花。

གཞལ་མེདེ་ཕོ་ོབྲང་བསྟོདོ་དབྱངས་ཡིདི་འོངོ་ལྡན། །མུ་ཏིགི་རིནི་ཆེནེ་རྒྱན་འཕྱང་མཛེསེ་འབར་བ། །

暇沒 波掌 對央 宜翁滇 | 木滴 仁千 間羌 則巴哇
廣廈揚讚歌，懸珠耀光澤，

དཔག་ཡས་ནམ་མཁའི་ིརྒྱན་གྱུར་དེ་ེདག་ཀྱང༌། །ཐུགས་རྗེའེི་ིརང་བཞིནི་ཅན་ལ་དབུལ་བར་བགྱི།ི །

巴耶 南客 間究 喋達將 | 圖傑 攘行 間拉 勿哇吉
嚴空無量飾，亦獻大悲主。

རིནི་ཆེནེ་གདུགས་མཛེསེ་གསེེར་གྱི་ིཡུ་བ་ཅན། ཁོརོ་ཡུག་རྒྱན་གྱི་ིརྣམ་པ་ཡིདི་འོངོ་བརྒྱན། །

仁千 讀則 色吉 由哇間 | 擴由 間吉 南巴 宜翁間
金柄撐寶傘，周邊綴美飾，

དབྱིབིས་ལེགེས་ལྟ་ན་སྡུག་པ་བསྒྲེངེ་བ་ཡང༌། །རྟག་ཏུ་ཐུབ་དབང་རྣམས་ལ་དབུལ་བར་བགྱི།ི །

一雷 大拿 讀巴 增哇揚 | 大杜 圖汪 南拉 勿哇吉
形妙極莊嚴，亦展獻諸佛。
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དེ་ེལས་གཞན་ཡང་མཆོདོ་པའི་ིཚོགོས། །རོལོ་མོ་ོདབྱངས་སྙན་ཡིདི་འོངོ་ལྡན། །

喋雷 賢揚 卻貝措 | 若摩 央年 宜翁滇
別此亦獻供，悅耳美歌樂，

སེམེས་ཅན་སྡུག་བསྔལ་སིམི་བྱེདེ་པའི།ི །སྤྲིནི་རྣམས་སོ་ོསོོར་གནས་གྱུར་ཅིགི །

森間 讀阿 信且貝 | 今南 梭梭 內究記
願息有情苦，樂雲常住留。

དམ་ཆོསོ་དཀོོན་མཆོགོ་ཐམས་ཅད་དང༌། །མཆོདོ་རྟེནེ་རྣམས་དང་སྐུ་གཟུགས་ལ། །

檔卻 袞秋 湯界倘 | 卻滇 南倘 固俗拉
一切妙法寶，靈塔佛身前，

རིནི་ཆེནེ་མེ་ེཏོགོ་ལ་སོགོས་ཆར། །རྒྱུན་མི་ིའཆད་པར་འབབ་པར་ཤོགོ །

仁千 沒豆 拉梭恰 | 涓米 切巴 拔巴修
惟願珍寶花，如雨續降臨。

ཇི་ིལྟར་འཇམ་དབྱངས་ལ་སོགོས་པས། །རྒྱལ་བ་རྣམས་ལ་མཆོདོ་མཛད་པ། །

其大 蔣揚 拉梭貝 | 嘉哇 南拉 卻則巴
猶如妙吉祥，昔日供諸佛，

དེ་ེབཞིནི་བདག་གིསི་དེ་ེབཞིནི་གཤེགེས། །མགོནོ་པོ་ོསྲས་དང་བཅས་རྣམས་མཆོདོ། །

喋行 達吉 喋行謝 | 袞波 色倘 界南卻
吾亦如是供，如來諸佛子。
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ཡོནོ་ཏན་རྒྱ་མཚོ་ོརྣམས་ལ་བདག །བསྟོདོ་དབྱངས་ཡན་ལག་རྒྱ་མཚོོས་བསྟོདོ། །

元典 佳措 南拉達 | 德揚 言拉 佳崔德
我讚諸佛功德海，歌聲悠揚海潮音，

བསྟོདོ་དབྱངས་སྙན་སྤྲིནི་དེ་ེདག་ལ། །ངེསེ་པ་ཀུན་ཏུ་འབྱུང་གྱུར་ཅིགི །

德揚 念真 帖塔拉 | 內巴 棍度 炯曲吉
讚曲優美悦耳雲，願定現於彼等前。
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普賢行願品

འཇམ་དཔལ་གཞོནོ་ནུར་གྱུར་པ་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།ོ

禮敬文殊師利童子。
頂禮聖尊少年曼殊師利 ！

ཇི་ིསྙེདེ་སུ་དག་ཕྱོགོས་བཅུའི་ིའཇིགི་རྟེནེ་ན། །དུས་གསུམ་གཤེགེས་པ་མི་ིཡི་ིསེངེ་གེ་ེཀུན། །

其涅 速達 秋糾 吉滇拿 | 度松 謝巴 米宜 森給袞
所有十方世界中，三世一切人獅子，

བདག་གིསི་མ་ལུས་དེ་ེདག་ཐམས་ཅད་ལ། །ལུས་དང་ངག་ཡིདི་དང་བས་ཕྱག་བགྱི་ིའོ།ོ །

達吉 瑪閭 喋達 湯界拉 | 閭倘 阿宜 倘威 恰吉喔
我以清淨身語意，一切遍禮盡無餘。

བཟང་པོ་ོསྤྱོདོ་པའི་ིསྨོནོ་ལམ་སྟོབོས་དག་གིསི། །རྒྱལ་བ་ཐམས་ཅད་ཡིདི་ཀྱིསི་མངོནོ་སུམ་དུ། །

桑波 訣貝 門朗 豆達吉 | 嘉哇 湯界 宜記 溫松讀
普賢行願威神力，普現一切如來前，
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ཞིངི་གི་ིརྡུལ་སྙེདེ་ལུས་རབ་བཏུད་པ་ཡིསི། །རྒྱལ་བ་ཀུན་ལ་རབ་ཏུ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།ོ །

行吉 讀涅 閭拉 對巴宜 | 嘉哇 袞拉 拉杜 恰擦羅
一身復現剎塵身，一一遍禮剎塵佛。

རྡུལ་གཅིགི་སྟེངེ་ན་རྡུལ་སྙེདེ་སངས་རྒྱས་རྣམས། །སངས་རྒྱས་སྲས་ཀྱི་ིདབུས་ན་བཞུགས་པ་དག །

讀記 頂拿 讀涅 桑傑南 | 桑傑 色記 玉拿 修巴達
於一塵中塵數佛，各處菩薩眾會中，

དེ་ེལྟར་ཆོསོ་ཀྱི་ིདབྱིངིས་རྣམས་མ་ལུས་པར། །ཐམས་ཅད་རྒྱལ་བ་དག་གིསི་གང་བར་མོསོ། །

喋達 卻記 應南 瑪閭巴 | 湯界 嘉哇 達吉 扛哇末
無盡法界塵亦然，深信諸佛皆充滿。

དེ་ེདག་བསྔགས་པ་མི་ིཟད་རྒྱ་མཚོ་ོརྣམས། །དབྱངས་ཀྱི་ིཡན་ལག་རྒྱ་མཚོའོི་ིསྒྲ་ཀུན་གྱིསི། །

喋達 阿巴 米色 嘉措南 | 央記 演拉 嘉措 札袞吉
各以一切音聲海，普出無盡妙言辭，

རྒྱལ་བ་ཀུན་གྱི་ིཡོནོ་ཏན་རབ་བརྗོདོ་ཅིངི༌། །བདེ་ེབར་གཤེགེས་པ་ཐམས་ཅད་བདག་གིསི་བསྟོདོ། །

嘉哇 袞吉 元滇 拉覺京 | 喋哇 謝巴 湯界 達吉對
盡於未來一切劫，讚佛甚深功德海。

མེ་ེཏོགོ་དམ་པ་ཕྲེངེ་བ་དམ་པ་དང༌། །སིལི་སྙན་རྣམས་དང་བྱུག་པ་གདུགས་མཆོགོ་དང༌། །

沒豆 檔巴 稱哇 檔巴倘 | 夕年 南倘 究巴 讀秋倘
以諸最勝妙華鬘，伎樂塗香及傘蓋，
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མར་མེ་ེམཆོགོ་དང་བདུག་སྤོསོ་དམ་པ་ཡིསི། །རྒྱལ་བ་དེ་ེདག་ལ་ནི་ིམཆོདོ་པར་བགྱི།ི །

瑪沒 秋倘 讀貝 檔巴宜 | 嘉哇 喋達 拉尼 卻巴吉
如是最勝莊嚴具，我以供養諸如來。

ན་བཟའ་དམ་པ་རྣམས་དང་དྲི་ིམཆོགོ་དང༌། །ཕྱེ་ེམའི་ིཕུར་མ་རི་ིརབ་མཉམ་པ་དང༌། །

拿撒 檔巴 南倘 持秋倘 | 切瑪 樸瑪 離拉 釀巴倘
最勝衣服最勝香，末香燒香與燈燭，

བཀོདོ་པ་ཁྱད་པར་འཕགས་པའི་ིམཆོགོ་ཀུན་གྱིསི། །རྒྱལ་བ་དེ་ེདག་ལ་ཡང་མཆོདོ་པར་བགྱི།ི །

貴巴 切巴 帕貝 秋袞吉 | 嘉哇 喋達 拉揚 卻巴吉
一一皆如妙高聚，我悉供養諸如來。

མཆོདོ་པ་གང་རྣམས་བླ་མེདེ་རྒྱ་ཆེ་ེབ། །དེ་ེདག་རྒྱལ་བ་ཐམས་ཅད་ལ་ཡང་མོསོ། །

卻巴 扛南 喇沒 嘉切哇 | 喋達 嘉哇 湯界 拉揚末
我以廣大勝解心，深信一切三世佛，

བཟང་པོ་ོསྤྱོདོ་ལ་དད་པའི་ིསྟོབོས་དག་གིསི། །རྒྱལ་བ་ཀུན་ལ་ཕྱག་འཚལ་མཆོདོ་པར་བགྱི།ི །

桑波 訣拉 喋貝 豆達吉 | 嘉哇 袞拉 恰擦 卻巴吉
悉以普賢行願力，普遍供養諸如來。



93

普賢行願品

འདོདོ་ཆགས་ཞེ་ེསྡང་གཏི་ིམུག་དབང་གིསི་ནི།ི །ལུས་དང་ངག་དང་དེ་ེབཞིནི་ཡིདི་ཀྱིསི་ཀྱང༌། །

堆洽 協當 滴木 汪吉尼 | 閭倘 阿倘 喋行 宜記將
我昔所造諸惡業，皆由無始貪瞋癡，

སྡིགི་པ་བདག་གིསི་བགྱིསི་པ་ཅི་ིམཆིསི་པ། །དེ་ེདག་ཐམས་ཅད་བདག་གིསི་སོ་ོསོོར་བཤགས། །

迪巴 達吉 吉巴 記企巴 | 喋達 湯界 達吉 梭梭下
從身語意之所生，一切我今皆懺悔。

ཕྱོགོས་བཅུའི་ིརྒྱལ་བ་ཀུན་དང་སངས་རྒྱས་སྲས། །རང་རྒྱལ་རྣམས་དང་སློབོ་དང་མི་ིསློབོ་དང༌། །

秋糾 嘉哇 袞倘 桑傑色 | 攘嘉 南倘 洛倘 米洛倘
十方一切諸眾生，二乘有學及無學，

འགྲོ་ོབ་ཀུན་གྱི་ིབསོདོ་ནམས་གང་ལ་ཡང༌། །དེ་ེདག་ཀུན་གྱི་ིརྗེསེ་སུ་བདག་ཡི་ིརང༌། །

卓哇 袞吉 索南 扛拉揚 | 喋達 袞吉 傑速 達宜攘
一切如來與菩薩，所有功德皆隨喜。

གང་རྣམས་ཕྱོགོས་བཅུའི་ིའཇིིག་རྟེནེ་སྒྲོནོ་མ་དག །བྱང་ཆུབ་རིམི་པར་སངས་རྒྱས་མ་ཆགས་བརྙེསེ། །

扛南 秋糾 吉滇 準瑪達 | 強秋 林巴 桑傑 瑪恰涅
十方所有世間燈，最初成就菩提者，

མགོནོ་པོ་ོདེ་ེདག་བདག་གིསི་ཐམས་ཅད་ལ། །འཁོོར་ལོ་ོབླ་ན་མེདེ་པར་བསྐོོར་བར་བསྐུལ། །

袞波 喋達 達吉 湯界拉 | 擴洛 喇拿 沒巴 過哇固
我今一切皆勸請，轉於無上妙法輪。
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མྱ་ངན་འདའ་སྟོནོ་གང་བཞེདེ་དེ་ེདག་ལ། །འགྲོ་ོབ་ཀུན་ལ་ཕན་ཞིིང་བདེ་ེབའི་ིཕྱིིར། །

釀恩 達敦 扛協 喋達拉 | 卓哇 袞拉 篇行 喋威企
諸佛若欲示涅槃，我悉至誠而勸請，

བསྐལ་པ་ཞིངི་གི་ིརྡུལ་སྙེདེ་བཞུགས་པར་ཡང༌། །བདག་གིསི་ཐལ་མོ་ོརབ་སྦྱར་གསོལོ་བར་བགྱི།ི །

嘎巴 行吉 讀涅 修巴揚 | 達吉 踏摩 拉甲 梭哇吉
唯願久住剎塵劫，利樂一切諸眾生。

ཕྱག་འཚལ་བ་དང་མཆོདོ་ཅིངི་བཤགས་པ་དང༌། །རྗེསེ་སུ་ཡི་ིརང་བསྐུལ་ཞིིང་གསོལོ་བ་ཡི།ི །

恰擦 哇倘 卻京 夏巴堂 | 傑速 宜攘 固行 梭哇宜
所有禮讚供養福，請佛住世轉法輪，

དགེ་ེབ་ཅུང་ཟད་བདག་གིསི་ཅི་ིབསགས་པ། །ཐམས་ཅད་བདག་གིསི་བྱང་ཆུབ་ཕྱིིར་བསྔོ་ོའོ།ོ །

給哇 炯瑟 達吉 記薩巴 | 湯界 達吉 強秋 企哦喔
隨喜懺悔諸善根，迴向眾生及佛道。

འདས་པའི་ིསངས་རྒྱས་རྣམས་དང་ཕྱོགོས་བཅུ་ཡི།ི །འཇིིག་རྟེནེ་དག་ན་གང་བཞུགས་མཆོདོ་པར་གྱུར། །

喋貝 桑傑 南倘 秋糾宜 | 吉滇 達拿 扛修 卻巴究
我隨一切如來學，修習普賢圓滿行，

གང་ཡང་མ་བྱོནོ་དེ་ེདག་རབ་མྱུར་བར། །བསམ་རྫོགོས་བྱང་ཆུབ་རིམི་པར་སངས་རྒྱས་སྤྱོནོ། །

扛揚 瑪準 喋達 拉紐哇 | 杉昨 強秋 林巴 桑傑捐
供養過去諸如來，及與現在十方佛。
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ཕྱོགོས་བཅུ་ག་ལའི་ིཞིངི་རྣམས་ཇི་ིསྙེདེ་པ། །དེ་ེདག་རྒྱ་ཆེེར་ཡོངོས་སུ་དག་པར་གྱུར། །

秋糾 噶拉 行南 其涅巴 | 喋達 嘉切 擁速 達巴究
未來一切天人師，一切意樂皆圓滿，

བྱང་ཆུབ་ཤིངི་དབང་དྲུང་གཤེགེས་རྒྱལ་བ་དང༌། །སངས་རྒྱས་སྲས་ཀྱིསི་རབ་ཏུ་གང་བར་ཤོགོ །

強秋 行汪 種謝 嘉哇倘 | 桑傑 色記 拉杜 扛哇修
我願普隨三世學，速得成就大菩提。

ཕྱོགོས་བཅུའི་ིསེམེས་ཅན་གང་རྣམས་ཇི་ིསྙེདེ་པ། །དེ་ེདག་རྟག་ཏུ་ནད་མེདེ་བདེ་ེབར་གྱུར། །

秋糾 森間 扛南 其涅巴 | 喋達 大杜 內沒 喋哇究
所有十方一切剎，廣大清淨妙莊嚴，

འགྲོ་ོབ་ཀུན་གྱི་ིཆོསོ་ཀྱི་ིདོནོ་རྣམས་ནི།ི །མཐུན་པར་གྱུར་ཅིངི་རེ་ེབའང་འགྲུབ་པར་ཤོགོ །

卓哇 袞吉 卻吉 敦南尼 | 屯巴 究京 雷汪 竹巴修
眾會圍遶諸如來，悉在菩提樹王下。

བྱང་ཆུབ་སྤྱོདོ་པ་དག་ནི་ིབདག་སྤྱོདོ་ཅིངི༌། །འགྲོ་ོབ་ཀུན་ཏུ་སྐྱེ་ེབ་དྲན་པར་གྱུར། །

強秋 訣巴 達尼 達訣京 | 卓哇 袞杜 給哇 枕巴究
十方所有諸眾生，願離憂患常安樂，

ཚེ་ེརབས་ཀུན་ཏུ་འཆི་ིའཕོ་ོསྐྱེ་ེབ་ན། །རྟག་ཏུ་བདག་ནི་ིརབ་ཏུ་འབྱུང་བར་ཤོགོ །

測拉 袞杜 企波 給哇拿 | 大杜 達尼 拉杜 炯哇修
獲得甚深正法利，滅除煩惱盡無餘。
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རྒྱལ་བ་ཀུན་གྱི་ིརྗེསེ་སུ་སློབོ་གྱུར་ཏེ།ེ །བཟང་པོ་ོསྤྱོདོ་པ་ཡོངོས་སུ་རྫོགོས་བྱེདེ་ཅིངི༌། །

嘉哇 袞吉 傑速 洛究喋 | 桑波 訣巴 擁速 昨且京
我為菩提修行時，一切趣中成宿命，

ཚུལ་ཁྲིམིས་སྤྱོདོ་པ་དྲི་ིམེདེ་ཡོངོས་དག་པ། །རྟག་ཏུ་མ་ཉམས་སྐྱོནོ་མེདེ་སྤྱོདོ་པར་ཤོགོ །

促慶 訣巴 吉沒 擁達巴 | 大杜 瑪釀 捐沒 訣巴修
常得出家修淨戒，無垢無破無穿漏。

ལྷ་ཡི་ིསྐད་དང་ཀླུ་དང་གནོདོ་སྦྱིནི་སྐད། །གྲུལ་བུམ་དག་དང་མི་ིཡི་ིསྐད་རྣམས་དང༌། །

蠟宜 給倘 露倘 諾僅給 | 竹本 達倘 米宜 給南倘
天龍夜叉鳩槃荼，乃至人與非人等，

འགྲོ་ོབ་ཀུན་གྱི་ིསྒྲ་སྐད་ཇི་ིཙམ་པར། །ཐམས་ཅད་སྐད་དུ་བདག་གིསི་ཆོསོ་བསྟན་ཏོ།ོ །

卓哇 袞吉 札給 吉贊巴 | 湯界 給讀 達吉 卻滇豆
所有一切眾生語，悉以諸音而說法。

དེསེ་ཤིངི་ཕ་རོལོ་ཕྱིནི་ལ་རབ་བརྩོནོ་ཏེ།ེ །བྱང་ཆུབ་སེམེས་ནི་ིནམ་ཡང་བརྗེདེ་མ་གྱུར། །

喋行 帕若 沁拉 拉尊喋 | 強秋 森尼 南揚 傑瑪究
勤修清淨波羅蜜，恆不忘失菩提心，

སྡིགི་པ་གང་རྣམས་སྒྲིབི་པར་གྱུར་པ་དག །དེ་ེདག་མ་ལུས་ཡོངོས་སུ་བྱང་བར་ཤོགོ །

迪巴 扛南 及巴 究巴達 | 喋達 瑪閭 擁速 強哇修
滅除障垢無有餘，一切妙行皆成就。
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ལས་དང་ཉོནོ་མོངོས་བདུད་ཀྱི་ིལས་རྣམས་ལས། །གྲོལོ་ཞིངི་འཇིིག་རྟེནེ་འགྲོ་ོབ་རྣམས་སུ་ཡང༌། །

雷倘 紐蒙 度吉 雷南雷 | 卓行 吉滇 卓哇 南速揚
於諸惑業及魔境，世間道中得解脫，

ཇི་ིལྟར་པདྨོ་ོཆུས་མི་ིཆགས་པ་བཞིནི། །ཉི་ིཟླ་ནམ་མཁར་ཐོགོས་པ་མེདེ་ལྟར་སྤྱད། །

其大 貝瑪 去米 恰巴行 | 尼達 南卡 透巴 沒大界
猶如蓮華不著水，亦如日月不住空。

ཞིངི་གིཁིྱོནོ་དང་ཕྱོགོས་རྣམས་ཇིི་ཙམ་པར། །ངན་སོངོ་སྡུག་བསྔལ་རབ་ཏུ་ཞི་ིབར་བྱེདེ། །

行吉 昆倘 秋南 其贊巴 | 年松 讀阿 拉杜 息哇且
悉除一切惡道苦，等與一切群生樂，

བདེ་ེབ་དག་ལ་འགྲོ་ོབ་ཀུན་འགོདོ་ཅིངི༌། །འགྲོ་ོབ་ཐམས་ཅད་ལ་ནི་ིཕན་པར་སྤྱད། །

喋哇 達拉 卓哇 袞軌京 | 卓哇 湯界 拉尼 篇巴界
如是經於剎塵劫，十方利益恆無盡。

བྱང་ཆུབ་སྤྱོདོ་པ་ཡོངོས་སུ་རྫོགོས་བྱེདེ་ཅིངི༌། །སེམེས་ཅན་དག་གི་ིསྤྱོདོ་དང་མཐུན་པར་འཇུག །

強秋 訣巴 擁速 昨且京 | 森間 達吉 訣倘 吞巴糾
我常隨順諸眾生，盡於未來一切劫，

བཟང་པོ་ོསྤྱོདོ་པ་དག་ནི་ིརབ་སྟོནོ་ཅིངི༌། །མ་འོངོས་བསྐལ་པ་ཀུན་ཏུ་སྤྱོདོ་པར་གྱུར། །

桑波 訣巴 達尼 拉敦京 | 瑪宏 嘎巴 袞杜 訣巴究
恆修普賢廣大行，圓滿無上大菩提。
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བདག་གི་ིསྤྱོོད་དང་མཚུངས་པ་གང་སྤྱོདོ་པ། །དེ་ེདག་དང་ནི་ིརྟག་ཏུ་འགྲོགོས་པར་ཤོགོ །

達吉 訣倘 聰巴 扛訣巴 | 喋達 倘尼 大杜 卓巴修
所有與我同行者，於一切處同集會，

ལུས་དང་ངག་རྣམས་དང་ནི་ིསེམེས་ཀྱིསི་ཀྱང༌། །སྤྱོདོ་པ་དག་དང་སྨོནོ་ལམ་གཅིགི་ཏུ་སྤྱད། །

閭倘 阿南 倘尼 森記將 | 訣巴 達倘 門朗 記杜界
身口意業皆同等，一切行願同修學。

བདག་ལ་ཕན་པར་འདོདོ་པའི་ིགྲོགོས་པོ་ོདག །བཟང་པོ་ོསྤྱོདོ་པ་རབ་ཏུ་སྟོནོ་པ་རྣམས། །

達拉 篇巴 對貝 卓波達 | 桑波 訣巴 拉堵 敦巴南
所有益我善知識，為我顯示普賢行，

དེ་ེདག་དང་ཡང་རྟག་ཏུ་འཕྲད་པར་ཤོགོ །དེ་ེདག་བདག་གིསི་ནམ་ཡང་ཡིདི་མི་ིདབྱུང༌། །

喋達 倘揚 大杜 差巴修 | 喋達 達吉 南揚 宜米用
常願與我同集會，於我常生歡喜心。

སངས་རྒྱས་སྲས་ཀྱིསི་བསྐོོར་བའི་ིམགོནོ་པོ་ོརྣམས། །མངོནོ་སུམ་རྟག་ཏུ་བདག་གིསི་རྒྱལ་བ་ལྟ། །

桑傑 色記 過威 袞波南 | 溫松 大杜 達吉 嘉哇大
願常面見諸如來，及諸佛子眾圍遶，

མ་འོངོས་བསྐལ་པ་ཀུན་ཏུ་མི་ིསྐྱོ་ོབར། །དེ་ེདག་ལ་ཡང་མཆོདོ་པ་རྒྱ་ཆེེར་བགྱི།ི །

瑪宏 嘎巴 袞杜 米糾哇 | 喋達 拉揚 卻巴 嘉切吉
於彼皆興廣大供，盡未來劫無疲厭。
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རྒྱལ་བ་རྣམས་ཀྱི་ིདམ་པའི་ིཆོསོ་འཛིནི་ཅིངི༌། །བྱང་ཆུབ་སྤྱོདོ་པ་ཀུན་ཏུ་སྣང་བར་བྱེདེ། །

嘉哇 南吉 檔貝 卻僅京 | 強秋 訣巴 袞杜 囊哇且
願持諸佛微妙法，光顯一切菩提行，

བཟང་པོ་ོསྤྱོདོ་པ་རྣམ་པར་སྦྱངས་པ་ཡང༌། །མ་འོངོས་བསྐལ་པ་ཀུན་ཏུ་སྤྱད་པར་བགྱི།ི །

桑波 訣巴 南巴 蔣巴揚 | 瑪宏 嘎巴 袞杜 界巴吉
究竟清淨普賢道，盡未來劫常修習。

སྲིདི་པ་ཐམས་ཅད་དུ་ཡང་འཁོོར་བ་ན། །བསོདོ་ནམས་ཡེ་ེཤེསེ་དག་ནི་ིམི་ིཟད་རྙེདེ། །

夕巴 湯界 讀揚 擴哇拿 | 索南 耶謝 達尼 米瑟涅
我於一切諸有中，所修福智恆無盡，

ཐབས་དང་ཤེསེ་རབ་ཏིངི་འཛིནི་རྣམ་ཐར་དང༌། །ཡོནོ་ཏན་ཀུན་གྱི་ིམི་ིཟད་མཛོདོ་དུ་གྱུར། །

踏倘 謝拉 丁今 南踏倘 | 元滇 袞吉 米瑟 覺讀究
定慧方便及解脫，獲諸無盡功德藏。

རྡུལ་གཅིགི་སྟེངེ་ན་རྡུལ་སྙེདེ་ཞིངི་རྣམས་ཏེ།ེ །ཞིངི་དེེར་བསམ་གྱིསི་མི་ིཁྱབ་སངས་རྒྱས་རྣམས། །

讀記 頂拿 讀涅 行南喋 | 行喋 桑吉 米恰 桑傑南
一塵中有塵數剎，一一剎有難思佛，

སངས་རྒྱས་སྲས་ཀྱི་ིདབུས་ན་བཞུགས་པ་ལ། །བྱང་ཆུབ་སྤྱད་པ་སྤྱོདོ་ཅིངི་བལྟ་བར་བགྱི།ི །

桑傑 色記 玉拿 修巴拉 | 強秋 界巴 訣京 大哇吉
一一佛處眾會中，我見恆演菩提行。



100

普賢行願品

དེ་ེལྟར་མ་ལུས་ཐམས་ཅད་ཕྱོགོས་སུ་ཡང༌། །སྐྲ་ཙམ་ཁྱོནོ་ལ་དུས་གསུམ་ཚད་སྙེདེ་ཀྱི།ི །

喋大 瑪閭 湯界 秋速揚 | 札贊 昆拉 度松 測涅記
普盡十方諸剎海，一一毛端三世海，

སངས་རྒྱས་རྒྱ་མཚོ་ོཞིངི་རྣམས་རྒྱ་མཚོ་ོདང༌། །བསྐལ་པ་རྒྱ་མཚོོར་སྤྱོདོ་ཅིངི་རབ་ཏུ་འཇུག །

桑傑 嘉措 行南 嘉措倘 | 嘎巴 嘉措 訣京 拉杜糾
佛海及與國土海，我遍修行經劫海。

གསུང་གཅིགི་ཡན་ལག་རྒྱ་མཚོོའི་ིསྒྲ་སྐད་ཀྱིསི། །རྒྱལ་བ་ཀུན་དབྱངས་ཡན་ལག་རྣམ་དག་པ། །

松記 演蠟 嘉措 札給記 | 嘉哇 袞央 演蠟 南達巴
一切如來語清淨，一言具眾音聲海，

འགྲོ་ོབ་ཀུན་གྱི་ིབསམ་པ་ཇིི་བཞིནི་དབྱངས། །སངས་རྒྱས་གསུང་ལ་རྟག་ཏུ་འཇུག་པར་བགྱི།ི །

卓哇 袞吉 桑巴 其行央 | 桑傑 松拉 大杜 糾巴吉
隨諸眾生意樂音，一一流佛辯才海。

དུས་གསུམ་གཤེགེས་པའི་ིརྒྱལ་བ་ཐམས་ཅད་དག །འཁོརོ་ལོའོི་ིཚུལ་རྣམས་རབ་ཏུ་བསྐོོར་བ་ཡིསི། །

度松 謝貝 嘉哇 湯界達 | 擴洛 促南 拉杜 過哇宜
三世一切諸如來，於彼無盡語言海，

དེ་ེདག་གི་ིཡང་གསུང་དབྱངས་མི་ིཟད་ལ། །བློ་ོཡི་ིསྟོོབས་ཀྱིསི་བདག་ཀྱང་རབ་ཏུ་འཇུག །

喋達 吉揚 松央 米瑟拉 | 洛宜 豆吉 達將 拉杜糾
恆轉理趣妙法輪，我深智力普能入。
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མ་འོངོས་བསྐལ་པ་ཐམས་ཅད་འཇུག་པར་ཡང༌། །སྐད་ཅིགི་གཅིགི་གིསི་བདག་ཀྱང་འཇུག་པར་བགྱི།ི །

瑪宏 嘎巴 湯界 糾巴揚 | 給記 記吉 達將 糾巴吉
我能深入於未來，盡一切劫為一念，

གང་ཡང་བསྐལ་པ་དུས་གསུམ་ཚད་དེ་ེདག །སྐད་ཅིགི་ཆ་ཤས་ཀྱིསི་ནི་ིཞུགས་པར་སྤྱད། །

扛揚 嘎巴 度松 測喋達 | 給記 恰謝 記尼 修巴界
三世所有一切劫，為一念際我皆入。

དུས་གསུམ་གཤེགེས་པ་མི་ིཡི་ིསེངེ་གེ་ེགང༌། །དེ་ེདག་སྐད་ཅིགི་གཅིགི་ལ་བདག་གིསི་བལྟ། །

度松 謝巴 米宜 森給扛 | 喋達 給記 記拉 達吉大
我於一念見三世，所有一切人獅子，

རྟག་ཏུ་དེ་ེདག་གི་ིནི་ིསྤྱོདོ་ཡུལ་ལ། །སྒྱུ་མར་གྱུར་པའི་ིརྣམ་ཐར་སྟོབོས་ཀྱིསི་འཇུག །

大杜 喋達 吉尼 訣由拉 | 究瑪 究貝 南踏 豆記究
亦常入佛境界中，如幻解脫及威力。

གང་ཡང་དུས་གསུམ་དག་གི་ིཞིངི་བཀོདོ་པ། །དེ་ེདག་རྡུལ་གཅིགི་སྟེེང་དུ་མངོནོ་པར་བསྒྲུབ། །

扛揚 度松 達吉 行貴巴 | 喋達 讀記 頂讀 溫巴竹
於一毛端極微中，出現三世莊嚴剎，

དེ་ེལྟར་མ་ལུས་ཕྱོགོས་རྣམས་ཐམས་ཅད་དུ། །རྒྱལ་བ་རྣམས་ཀྱི་ིཞིངི་གི་ིབཀོདོ་ལ་འཇུག །

喋達 瑪閭 秋南 湯界讀 | 嘉哇 南記 行吉 貴拉糾
十方塵剎諸毛端，我皆深入於嚴淨。
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གང་ཡང་མ་བྱོནོ་འཇིགི་རྟེནེ་སྒྲོནོ་མ་རྣམས། །དེ་ེདག་རིམི་པར་འཚང་རྒྱ་འཁོོར་ལོ་ོབསྐོོར། །

扛揚 瑪準 吉滇 準瑪南 | 喋達 林巴 倉嘉 擴洛過
所有未來照世燈，成道轉法悟群有，

མྱ་ངན་འདས་པ་རབ་ཏུ་ཞི་ིམཐའ་སྟོནོ། །མགོོན་པོ་ོཀུན་གྱི་ིདྲུང་དུ་བདག་མཆི་ིའོ།ོ །

釀恩 喋巴 拉杜 息踏敦 | 袞波 袞吉 種讀 達企喔
究竟佛事示涅槃，我皆往詣而親近。

ཀུན་ནས་མྱུར་བའི་ིརྫུ་འཕྲུལ་སྟོབོས་རྣམས་དང༌། །ཀུན་ནས་སྒོ་ོཡི་ིཐེགེ་པའི་ིསྟོབོས་དག་དང༌། །

袞內 紐威 足處 豆南倘 | 袞內 果宜 帖貝 豆達倘
速疾周遍神通力，普門遍入大乘力，

ཀུན་ཏུ་ཡོནོ་ཏན་སྤྱོདོ་པའི་ིསྟོབོས་རྣམས་དང༌། །ཀུན་ཏུ་ཁྱབ་པ་བྱམས་པ་དག་གི་ིསྟོབོས། །

袞杜 元滇 訣貝 豆南倘 | 袞杜 恰巴 強巴 達吉豆
智行普修功德力，威神普覆大慈力。

ཀུན་ཏུ་དགེ་ེབའི་ིབསོདོ་ནམས་སྟོབོས་རྣམས་དང༌། །ཆགས་པ་མེདེ་པར་གྱུར་པའི་ིཡེ་ེཤེསེ་སྟོབོས། །

袞杜 給威 索南 豆南倘 | 恰巴 沒巴 究貝 耶謝豆
遍淨莊嚴勝福力，無著無依智慧力，

ཤེསེ་རབ་ཐབས་དང་ཏིངི་འཛིནི་སྟོབོས་དག་གིསི། །བྱང་ཆུབ་སྟོབོས་རྣམས་ཡང་དག་སྒྲུབ་པར་བྱེདེ། །

謝拉 踏倘 丁今 豆達吉 | 強秋 豆南 揚達 竹巴且
定慧方便諸威力，普能積集菩提力。
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ལས་ཀྱི་ིསྟོབོས་རྣམས་ཡོངོས་སུ་དག་བྱེདེ་ཅིངི༌། །ཉོནོ་མོངོས་སྟོབོས་རྣམས་ཀུན་ཏུ་འཇོམོས་པར་བྱེདེ། །

雷記 豆南 擁速 達且京 | 紐蒙 豆南 袞杜 炯巴且
清淨一切善業力，摧滅一切煩惱力，

བདུད་ཀྱི་ིསྟོབོས་རྣམས་སྟོབོས་མེདེ་རབ་བྱེདེ་ཅིངི༌། །བཟང་པོ་ོསྤྱོདོ་པའི་ིསྟོབོས་ནི་ིརྫོགོས་པར་བགྱི།ི །

度吉 豆南 豆沒 拉且京 | 桑波 訣貝 豆尼 昨巴吉
降伏一切諸魔力，圓滿普賢諸行力。

ཞིངི་རྣམས་རྒྱ་མཚོ་ོརྣམ་པར་དག་བྱེདེ་ཅིངི༌། །སེམེས་ཅན་རྒྱ་མཚོ་ོདག་ནི་ིརྣམ་པར་དགྲོལོ། །

行南 嘉措 南巴 達且京 | 森間 嘉措 達尼 南巴卓
普能嚴淨諸剎海，解脫一切眾生海，

ཆོསོ་རྣམས་རྒྱ་མཚོ་ོརབ་ཏུ་མཐོངོ་བྱེདེ་ཅིངི༌། །ཡེ་ེཤེསེ་རྒྱ་མཚོ་ོརབ་ཏུ་གོམོས་པར་བྱེདེ། །

卻南 嘉措 拉杜 通且京 | 耶謝 嘉措 拉杜 拱巴且
善能分別諸法海，能甚深入智慧海。

སྤྱོདོ་པ་རྒྱ་མཚོརོྣམ་པར་དག་བྱེདེ་ཅིངི༌། །སྨོནོ་ལམ་རྒྱ་མཚོ་ོརབ་ཏུ་རྫོགོས་པར་བྱེདེ། །

訣巴 嘉措 南巴 達且京 | 門朗 嘉措 拉杜 昨巴且
普能清淨諸行海，圓滿一切諸願海，

སངས་རྒྱས་རྒྱ་མཚོ་ོརབ་ཏུ་མཆོདོ་བྱེདེ་ཅིངི༌། །བསྐལ་པ་རྒྱ་མཚོོར་མི་ིསྐྱོ་ོསྤྱད་པར་བགྱི།ི །

桑傑 嘉措 拉杜 卻且京 | 嘎巴 嘉措 米糾 界巴吉
親近供養諸佛海，修行無倦經劫海。
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གང་ཡང་དུས་གསུམ་གཤེགེས་པའི་ིརྒྱལ་བ་ཡི།ི །བྱང་ཆུབ་སྤྱོདོ་པའི་ིསྨོནོ་ལམ་བྱེ་ེབྲག་རྣམས། །

扛揚 度松 謝貝 嘉哇宜 | 強秋 訣貝 門朗 傑札南
三世一切諸如來，最勝菩提諸行願，

བཟང་པོ་ོསྤྱོདོ་པས་བྱང་ཆུབ་སངས་རྒྱས་ནས། །དེ་ེཀུན་བདག་གིསི་མ་ལུས་རྫོགོས་པར་བགྱི།ི །

桑波 訣貝 強秋 桑傑內 | 喋袞 達吉 瑪閭 昨巴吉
我皆供養圓滿修，以普賢行悟菩提。

རྒྱལ་བ་ཀུན་གྱི་ིསྲས་ཀྱི་ིཐུ་བོ་ོཔ། །གང་གི་ིམིངི་ནི་ིཀུན་ཏུ་བཟང་ཞེསེ་བྱ། །

嘉哇 袞吉 色記 圖窩巴 | 扛吉 明尼 袞杜 桑協甲
一切如來有長子，彼名號曰普賢尊，

མཁས་པ་དེ་ེདང་མཚུངས་པར་སྤྱད་པའི་ིཕྱིིར། །དགེ་ེབ་འདི་ིདག་ཐམས་ཅད་རབ་ཏུ་བསྔོ།ོ །

客巴 喋倘 聰巴 界貝企 | 給哇 迪達 湯界 拉杜哦
我今迴向諸善根，願諸智行悉同彼。

ལུས་དང་ངག་དང་ཡིདི་ཀྱང་རྣམ་དག་ཅིངི༌། །སྤྱོདོ་པ་རྣམ་དག་ཞིངི་རྣམས་ཡོངོས་དག་དང༌། །

閭倘 阿倘 宜將 南達京 | 訣巴 南達 行南 擁達倘
願身口意恆清淨，諸行剎土亦復然，

བསྔོ་ོབའང་བཟང་པོ་ོམཁས་པ་ཅི་ིའདྲ་བ། །དེ་ེའདྲར་བདག་ཀྱང་དེ་ེདང་མཚུངས་པར་ཤོགོ །

哦汪 桑波 客巴 記札哇 | 喋札 達將 喋倘 聰巴修
如是智慧號普賢，願我與彼皆同等。
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ཀུན་ནས་དགེ་ེབ་བཟང་པོ་ོསྤྱོདོ་པའི་ིཕྱིིར། །འཇམ་དཔལ་གྱི་ིནི་ིསྨོནོ་ལམ་སྤྱད་པར་བགྱི།ི །

袞內 給哇 桑波 訣貝企 | 蔣巴 吉尼 門朗 界巴吉
我為遍淨普賢行，文殊師利諸大願，

མ་འོངོས་བསྐལ་པ་ཀུན་ཏུ་མི་ིསྐྱོ་ོབར། །དེ་ེཡི་ིབྱ་བ་མ་ལུས་རྫོགོས་པར་བགྱི།ི །

瑪宏 嘎巴 袞杜 米糾哇 | 喋宜 甲哇 瑪閭 昨巴吉
滿彼事業盡無餘，未來際劫恆無倦。

སྤྱོདོ་པ་དག་ནི་ིཚད་ཡོདོ་མ་གྱུར་ཅིགི །ཡོནོ་ཏན་རྣམས་ཀྱང་ཚད་གཟུང་མེདེ་པར་ཤོགོ །

訣巴 達尼 測約 瑪究記 | 元滇 南將 測松 沒巴修
我所修行無有量，獲得無量諸功德，

སྤྱོདོ་པ་ཚད་མེདེ་པ་ལ་གནས་ནས་ཀྱང༌། །དེ་ེདག་འཕྲུལ་པ་ཐམས་ཅད་འཚལ་བར་བགྱི།ི །

訣巴 測沒 巴拉 內內將 | 喋達 處巴 湯界 擦巴吉
安住無量諸行中，了達一切神通力。

ནམ་མཁའི་ིམཐར་ཐུག་གྱུར་པ་ཇིི་ཙམ་པར། །སེམེས་ཅན་མ་ལུས་མཐའ་ཡང་དེ་ེབཞིིན་ཏེ།ེ །

南卡 達圖 究巴 其贊巴 | 森間 瑪閭 踏揚 喋行喋
文殊師利勇猛智，普賢慧行亦復然，

ཇི་ིཙམ་ལས་དང་ཉོནོ་མོངོས་མཐར་གྱུར་པ། །བདག་གི་ིསྨོནོ་ལམ་མཐའ་ཡང་དེ་ེཙམ་མོ།ོ །

其贊 雷倘 紐蒙 踏究巴 | 達吉 門朗 踏揚 喋贊摩
我今迴向諸善根，隨彼一切常修學。
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གང་ཡང་ཕྱོགོས་བཅུའི་ིཞིངི་རྣམས་མཐའ་ཡས་པ། །རིནི་ཆེནེ་བརྒྱན་ཏེེ་རྒྱལ་བ་རྣམས་ལ་ཕུལ། །

扛揚 秋糾 行南 踏耶巴 | 仁千 間喋 嘉哇 南拉樸
三世諸佛所稱歎，如是最勝諸大願，

ལྷ་དང་མི་ིཡི་ིབདེ་ེབའི་ིམཆོགོ་རྣམས་ཀྱང༌། །ཞིིང་གི་ིརྡུལ་སྙེདེ་བསྐལ་པར་ཕུལ་བ་བས། །

蠟倘 米宜 喋威 秋南將 | 行吉 讀涅 嘎巴 樸哇威
我今迴向諸善根，為得普賢殊勝行。

གང་གིསི་བསྔོ་ོབའི་ིརྒྱལ་པོ་ོའདི་ིཐོསོ་ནས། །བྱང་ཆུབ་མཆོོག་གི་ིརྗེསེ་སུ་རབ་མོསོ་ཤིངི༌། །

扛吉 哦威 嘉波 迪退內 | 強秋 秋吉 傑速 拉昧行
願我臨欲命終時，盡除一切諸障礙，

ལན་གཅིགི་ཙམ་ཡང་དད་པ་བསྐྱེདེ་པ་ནི།ི །བསོདོ་ནམས་དམ་པའི་ིམཆོགོ་ཏུ་འདི་ིའགྱུར་རོ།ོ །

連記 贊揚 喋巴 界巴尼 | 索南 檔貝 秋杜 迪究若
面見彼佛阿彌陀，即得往生安樂剎。

གང་གིསི་བཟང་སྤྱོདོ་སྨོནོ་ལམ་འདི་ིབཏབ་པས། །དེསེ་ནི་ིངན་སོངོ་ཐམས་ཅད་སྤོངོ་བར་འགྱུར། །

扛吉 桑訣 門朗 迪大貝 | 喋尼 年松 湯界 繃哇究
我既往生彼國已，現前成就此大願，

དེསེ་ནི་ིགྲོགོས་པོ་ོངན་པ་སྤངས་པ་ཡིནི། །སྣང་བ་མཐའ་ཡས་དེ་ེཡང་དེསེ་མྱུར་མཐོངོ༌། །

喋尼 卓波 年巴 邦巴吟 | 囊哇 踏耶 喋揚 喋紐通
一切圓滿盡無餘，利樂一切眾生界。
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དེ་ེདག་རྙེདེ་པ་རབ་རྙེདེ་བདེ་ེབར་འཚོ།ོ །མི་ིཚེ་ེའདིིར་ཡང་དེ་ེདག་ལེགེས་པར་འོངོ༌། །

喋達 涅巴 拉涅 喋哇措 | 米測 迪揚 喋達 雷巴宏
彼佛眾會咸清淨，我時於勝蓮華生，

ཀུན་ཏུ་བཟང་པོ་ོདེ་ེཡང་ཅི་ིའདྲ་བར། །དེ་ེདག་རིངི་པོོར་མི་ིཐོགོས་དེ་ེབཞིིན་འགྱུར། །

袞杜 桑波 喋揚 記札哇 | 喋達 仁波 米透 喋行究
親篤如來無量光，現前授我菩提記。

མཚམས་མེདེ་ལྔ་པོ་ོདག་གི་ིསྡིགི་པ་རྣམས། །གང་གིསི་མི་ིཤེསེ་དབང་གིསི་བྱས་པ་དག །

燦沒 阿波 達吉 迪巴南 | 扛吉 米謝 汪吉 且巴達
蒙彼如來授記已，化身無數百俱胝，

དེ་ེཡིསི་བཟང་པོ་ོསྤྱོདོ་པ་འདིི་བརྗོདོ་ན། །མྱུར་དུ་མ་ལུས་ཡོངོས་སུ་བྱང་བར་འགྱུར། །

喋宜 桑波 訣巴 迪訣拿 | 紐讀 瑪閭 擁速 強哇究
智力廣大遍十方，普利一切眾生界。

ཡེ་ེཤེསེ་དང་ནི་ིགཟུགས་དང་མཚན་རྣམས་དང༌། །རིགིས་དང་ཁ་དོགོ་རྣམས་དང་ལྡན་པར་འགྱུར། །

耶謝 倘尼 俗倘 千南倘 | 里倘 喀豆 南倘 滇巴究
乃至虛空世界盡，眾生及業煩惱盡，

བདུད་དང་མུ་སྟེགེས་མང་པོསོ་དེ་ེམི་ིཐུབ། །འཇིིག་རྟེནེ་གསུམ་པོ་ོཀུན་ནའང་མཆོདོ་པར་འགྱུར། །

度倘 木喋 芒杯 喋米圖 | 吉滇 松波 袞囊 卻巴究
如是一切無盡時，我願究竟恆無盡。



108

普賢行願品

བྱང་ཆུབ་ཤིངི་དབང་དྲུང་དུ་དེ་ེམྱུར་འགྲོ།ོ །སོངོ་ནས་སེམེས་ཅན་ཕན་ཕྱིིར་དེེར་འདུག་སྟེ།ེ །

強秋 行汪 種讀 喋紐卓 | 松內 森間 篇企 喋讀喋
十方所有無邊剎，莊嚴眾寶供如來，

བྱང་ཆུབ་སངས་རྒྱས་འཁོོར་ལོ་ོརབ་ཏུ་བསྐོོར། །བདུད་རྣམས་སྡེ་ེདང་བཅས་པ་ཐམས་ཅད་བཏུལ། །

強秋 桑傑 擴洛 拉杜過 | 度南 喋倘 界巴 湯界杜
最勝安樂施天人，經一切剎微塵劫。

གང་ཡང་བཟང་པོ་ོསྤྱོདོ་པའི་ིསྨོནོ་ལམ་འདི།ི །འཆང་བ་དང་ནི་ིསྟོནོ་ཏམ་ཀློགོ་པ་ཡི།ི །

扛揚 桑波 訣貝 門朗迪 | 羌哇 倘尼 敦檔 洛巴宜
若人於此勝願王，一經於耳能生信，

དེ་ེཡི་ིརྣམ་པར་སྨིནི་པའང་སངས་རྒྱས་མཁྱེནེ། །བྱང་ཆུབ་མཆོགོ་ལ་སོམོ་ཉི་ིམ་བྱེདེ་ཅིགི །

喋宜 南巴 民邦 桑傑千 | 強秋 秋拉 松尼 瑪且記
求勝菩提心渴仰，獲勝功德過於彼。

འཇམ་དཔལ་ཇི་ིལྟར་མཁྱེནེ་ཅིངི་དཔའ་བ་དང༌། །ཀུན་ཏུ་བཟང་པོ་ོདེ་ེཡང་དེ་ེབཞིནི་ཏེ།ེ །

蔣巴 其大 千京 巴哇倘 | 袞杜 桑波 喋揚 喋行喋
即常遠離惡知識，永離一切諸惡道，

དེ་ེདག་ཀུན་གྱི་ིརྗེསེ་སུ་བདག་སློབོ་ཅིངི༌། །དགེེ་བ་འདི་ིདག་ཐམས་ཅད་རབ་ཏུ་བསྔོ།ོ །

喋達 袞吉 傑速 達洛京 | 給哇 迪達 湯界 拉杜哦
速見如來無量光，具此普賢最勝願。
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དུས་གསུམ་གཤེགེས་པའི་ིརྒྱལ་བ་ཐམས་ཅད་ཀྱིསི། །བསྔོ་ོབ་གང་ལ་མཆོགོ་ཏུ་བསྔགས་པ་དེསེ། །

度松 謝貝 嘉哇 湯界吉 | 哦哇 扛拉 秋杜 阿巴喋
此人善得勝壽命，此人善來人中生，

བདག་གི་ིདགེ་ེབའི་ིརྩ་བ་འདི་ིཀུན་ཀྱང༌། །བཟང་པོ་ོསྤྱོདོ་ཕྱིིར་རབ་ཏུ་བསྔོ་ོབར་བགྱི།ི །

達吉 給威 紮哇 迪袞將 | 桑波 訣企 拉杜 哦哇吉
此人不久當成就，如彼普賢菩薩行。

བདག་ནི་ིའཆི་ིབའི་ིདུས་བྱེདེ་གྱུར་པ་ན། །སྒྲིབི་པ་ཐམས་ཅད་དག་ནི་ིཕྱིིར་བསལ་ཏེ།ེ །

達尼 企威 度且 究巴那 | 及巴 湯界 達尼 企薩喋
往昔由無智慧力，所造極惡五無間，

མངོནོ་སུམ་སྣང་བ་མཐའ་ཡས་དེ་ེམཐོངོ་ནས། །བདེ་ེབ་ཅན་གྱི་ིཞིིང་དེེར་རབ་ཏུ་འགྲོ།ོ །

溫松 囊哇 踏耶 喋通內 | 喋哇 間吉 行喋 拉杜卓
誦此普賢大願王，一念速疾皆消滅。

དེརེ་སོངོ་ནས་ནི་ིསྨོནོ་ལམ་འདི་ིདག་ཀྱང༌། །ཐམས་ཅད་མ་ལུས་མངོནོ་དུ་འགྱུར་བར་ཤོགོ །

喋松 內尼 門朗 迪達將 | 湯界 瑪閭 溫讀 究哇修
族姓種類及容色，相好智慧咸圓滿，

དེ་ེདག་མ་ལུས་བདག་གིསི་ཡོངོས་སུ་བཀང༌། །འཇིིག་རྟེེན་ཇི་ིསྲིདི་སེམེས་ཅན་ཕན་པར་བགྱི།ི །

喋達 瑪閭 達吉 擁速剛 | 吉滇 其夕 森間 篇巴吉
諸魔外道不能摧，堪為三界所應供。
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རྒྱལ་བའི་ིདཀྱིལི་འཁོོར་བཟང་ཞིངི་དགའ་བ་དེེར། །པདྨོ་ོདམ་པ་ཤིནི་ཏུ་མཛེསེ་ལས་སྐྱེསེ། །

嘉威 記擴 桑行 噶哇喋 | 貝瑪 檔巴 信杜 傑雷界
速詣菩提大樹王，坐已降伏諸魔眾，

སྣང་བ་མཐའ་ཡས་རྒྱལ་བས་མངོནོ་སུམ་དུ། །ལུང་བསྟན་པ་ཡང་བདག་གིསི་དེེར་ཐོབོ་ཤོགོ །

囔哇 達耶 嘉威 溫松讀 | 隆滇 巴揚 達吉 喋透修
成等正覺轉法輪，普利一切諸含識。

དེརེ་ནི་ིབདག་གིསི་ལུང་བསྟན་རབ་ཐོབོ་ནས། །སྤྲུལ་པ་མང་པོ་ོབྱེ་ེབ་ཕྲག་བརྒྱ་ཡིསི། །

喋尼 達吉 隆滇 拉透內 | 竹巴 芒波 且哇 差嘉宜
若人於此普賢願，讀誦受持及演說，

བློ་ོཡི་ིསྟོབོས་ཀྱིསི་ཕྱོགོས་བཅུ་རྣམས་སུ་ཡང༌། །སེེམས་ཅན་རྣམས་ལ་ཕན་པ་མང་པོ་ོབགྱི།ི །

洛宜 豆吉 秋糾 南速揚 | 森間 南拉 篇巴 芒波吉
果報唯佛能證知，決定獲勝菩提道。

བཟང་པོ་ོསྤྱོདོ་པའི་ིསྨོནོ་ལམ་བཏབ་པ་ཡི།ི །དགེ་ེབ་ཅུང་ཟད་བདག་གིསི་ཅི་ིབསགས་པ། །

桑波 訣貝 門朗 大巴宜 | 給哇 炯瑟 達吉 記薩巴
若人誦此普賢願，我說少分之善根，

དེསེ་ནི་ིའགྲོ་ོབའི་ིསྨོནོ་ལམ་དགེ་ེབ་རྣམས། །སྐད་ཅིགི་གཅིགི་གིསི་ཐམས་ཅད་འབྱོོར་བར་ཤོགོ །

喋尼 卓威 門朗 給哇南 | 給記 記吉 湯界 玖哇修
一念一切悉皆圓，成就眾生清淨願。
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བཟང་པོ་ོསྤྱོདོ་པ་ཡོངོས་སུ་བསྔོསོ་པ་ལས། །བསོདོ་ནམས་མཐའ་ཡས་དམ་པ་གང་ཐོབོ་དེསེ། །

桑波 訣巴 擁速 哦巴雷 | 索南 踏耶 檔巴 扛透喋
我此普賢殊勝行，無邊勝福皆迴向，

འགྲོ་ོབ་སྡུག་བསྔལ་ཆུ་བོོར་བྱིངི་བ་རྣམས། །འོདོ་དཔག་མེདེ་པའི་ིགནས་རབ་ཐོབོ་པར་ཤོགོ །

卓哇 讀阿 秋窩 情哇南 | 偉巴 沒貝 內拉 透巴修
普願沈溺諸眾生，速往無量光佛剎。

ཤོོ་ལོོ་ཀ་འདི་ིགཉིསི་རྒྱ་འགྲེལེ་མང་པོོར་མི་ིསྣང་ཡང་བོོད་འགྱུར་ཕ་ལ་པོོ་ཆེེའི་ིམདོོ་དང་ཤྭཀྱ་བཤེསེ་གཉེནེ་དང་ལོོ་ཙྭ་བ་ཡེ་ེཤེསེ་སྡེའེི་ི

འགྲེལེ་པ་དག་ནས་འབྱུང་ངོོ་།།

以上兩偈(八句)未見於諸多印度釋典中，然多見於藏譯《華嚴經》、釋迦謝年與耶喜德譯 

師之釋典中。

སྨོནོ་ལམ་རྒྱལ་པོ་ོའདི་ིདག་མཆོགོ་གི་ིགཙོོ། །མཐའ་ཡས་འགྲོ་ོབ་ཀུན་ལ་ཕན་བྱེདེ་ཅིངི༌། །

門朗 嘉波 迪大 秋吉捉 | 達耶 卓哇 袞拉 篇且精
以此普賢大願王，利益無邊有情眾，

ཀུན་ཏུ་བཟང་པོསོ་བརྒྱན་པའི་ིགཞུང་གྲུབ་སྟེ།ེ །ངན་སོངོ་གནས་རྣམས་མ་ལུས་སྟོངོ་པར་ཤོགོ །

袞杜 桑波 間貝 雄竹喋 | 年松 內南 瑪閭 東巴修
成就莊嚴普賢行，願諸惡趣悉清淨。

འཕགས་པ་བཟང་པོོ་སྤྱོོད་པའི་ིསྨོོན་ལམ་གྱི་ིརྒྱལ་པོོ་རྫོོགས་སོོ། །

最後一偈(四句)未見於印度釋典中，乃為藏地譯師之翻譯願文。
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ཕུན་སུམ་ཚོོགས་པ་མངའ་བ་གསེེར་གྱི་ིརི་ིབོ་ོའདྲ། །འཇིིག་རྟེནེ་གསུམ་གྱི་ིམགོནོ་པོ་ོདྲི་ིམ་གསུམ་སྤངས་པ། །

澎松 湊巴 忙哇 色吉 瑞窩札 | 記顛 誦吉 棍伯 這瑪 松邦巴
具諸圓滿美善如金山，三界之主捨離三染垢，

སངས་རྒྱས་པདྨ་རྒྱས་པ་འདབ་འདྲའི་ིསྤྱན་མངའ་བ། །འདི་ིནི་ིའཇིགི་རྟེནེ་དགེ་ེབའི་ིབཀྲ་ཤིསི་དང་པོོའོ།ོ །

桑傑 貝瑪 皆巴 達哲 見忙哇 | 第尼 記顛 給威 札西 倘巴窩 
佛眼猶如盛開蓮花瓣，此即世間第一善吉祥。

དེ་ེཡིསི་ཉེ་ེབར་བསྟན་པའི་ིམཆོགོ་རབ་མི་ིགཡོ་ོབ། །འཇིགི་རྟེནེ་གསུམ་ན་གྲགས་ཤིངི་ལྷ་དང་མིསི་མཆོོད་པ། །

喋義 涅巴登貝 秋惹 密由哇 | 記登 誦那 札興 拉倘密卻巴
佛說無上不變之法教，名聞三界人天堪供養，

ཆོསོ་ཀྱི་ིདམ་པ་སྐྱེ་ེདགུ་རྣམས་ལ་ཞི་ིབྱེདེ་པ། །འདི་ིནི་ིའཇིིག་རྟེནེ་དགེ་ེབའི་ིབཀྲ་ཤིསི་གཉིསི་པའོ།ོ །

卻吉 當巴 皆古 南拉 息切巴 | 地尼 記顛 給威 札西 溺巴窩
尊聖正法止息眾生苦，此即世間第二善吉祥。

དགེ་ེའདུན་དམ་པ་ཆོསོ་ལྡན་ཐོསོ་པའི་ིབཀྲ་ཤིསི་ཕྱུག །ལྷ་དང་མི་ིདང་ལྷ་མ་ཡིནི་གྱི་ིམཆོདོ་པའི་ིགནས། །

給頓 當巴 卻登 頭貝 札西就 | 拉倘 蜜倘 拉瑪 印吉 卻貝內	
聖僧具法吉祥富聽聞，人天修羅之所供養處，

ཚོགོས་ཀྱི་ིམཆོགོ་རབ་ངོ་ོཚ་ཤེསེ་དང་དཔལ་གྱི་ིགཞིི། །འདི་ིནི་ིའཇིིག་རྟེནེ་དགེ་ེབའི་ིབཀྲ་ཤིསི་གསུམ་པའོ།ོ ། 

湊吉 秋惹 哦擦 謝倘 巴及息 | 地尼 記登 給威 札西 誦巴窩
無上僧眾知恥威德基，此即世間第三善吉祥。
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མི་ིའགྱུར་ལྷུན་པོ་ོསྐུ་ཡི་ིབཀྲ་ཤིསི་ཤོགོ །ཡན་ལག་དྲུག་ཅུ་གསུང་གི་ིབཀྲ་ཤིསི་ཤོགོ །

米就 論伯 固宜 札西修 | 演拉 住就 松及 札西修	
無變須彌身吉祥，六十支分語吉祥，

མཐའ་བྲལ་དྲི་ིམེདེ་ཐུགས་ཀྱི་ིབཀྲ་ཤིསི་ཤོགོ །རྒྱལ་བའི་ིསྐུ་གསུང་ཐུགས་ཀྱི་ིབཀྲ་ཤིསི་ཤོགོ། །། 

塔哲 這美 突及札西修 | 嘉威 固松 圖吉札西修	
離邊無垢意吉祥，佛陀身語意吉祥。
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慈氏願文

སངས་རྒྱས་ཀུན་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།ོ །དྲང་སྲོངོ་ལྷ་མིགི་ལྡན་པ་ཡི།ི །

桑傑 袞拉 恰擦羅 | 掌松 蠟米 滇巴宜
我今歸命禮，十方一切佛，

བྱང་ཆུབ་སེམེས་དཔའ་རྣམས་དང་ཡང༌། །ཉན་ཐོསོ་རྣམས་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།ོ །

強秋 森巴 南倘揚 | 年退 南拉 恰擦羅
菩薩聲聞眾，大仙天眼者。

ངན་འགྲོ་ོཐམས་ཅད་ཟློགོ་བྱེདེ་ཅིངི༌། །མཐོ་ོརིསི་ལམ་ནི་ིརབ་སྟོོན་ལ། །

年卓 湯界 斗且京 | 透哩 朗尼 拉敦拉
亦禮菩提心，遠離諸惡道，

རྒ་ཤི་ིམེདེ་པར་འདྲེནེ་བགྱིདི་པ། །བྱང་ཆུབ་སེམེས་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།ོ །

噶夕 沒巴 枕吉巴 | 強秋 森拉 恰擦羅
能得生天上，乃至證涅槃。
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སེམེས་ཀྱི་ིདབང་དུ་གྱུར་པས་ན། །བདག་གིསི་སྡིགི་པ་ཅི་ིབགྱིསི་པ། །

森記 汪讀 究貝拿 | 達吉 迪巴 記吉巴
若我作少罪，隨心之所生，

སངས་རྒྱས་སྤྱན་སྔར་མཆིསི་ནས་སུ། །བདག་གིསི་དེ་ེདག་བཤགས་པར་བགྱི།ི །

桑傑 間阿 企內速 | 達吉 喋達 下巴吉
今對諸佛前，懺悔令除滅。

བདག་ལས་རྣམ་པ་གསུམ་གང་གི ི།བསོདོ་ནམས་ཚོགོས་ནི་ིབསྐྱེདེ་པ་སྟེ།ེ །

達雷 南巴 松扛吉 | 索南 措尼 界巴喋
我今身口意，所集諸功德，

བདག་གི་ིཀུན་མཁྱེནེ་ས་བོནོ་ཏེ།ེ །བདག་གིསི་བྱང་ཆུབ་མི་ིཟད་ཤོགོ །

達吉 袞千 薩溫喋 | 達吉 強秋 米瑟修
願作菩提因，當成無上道。

ཕྱོགོས་བཅུ་དག་གི་ིཞིངི་རྣམས་སུ། །སངས་རྒྱས་མཆོདོ་པ་གང་བྱུང་བ། །

秋糾 達吉 行南速 | 桑傑 卻巴 扛炯哇
十方國土中，供養如來者，

སངས་རྒྱས་མཁྱེནེ་པས་ཡི་ིརང་བ། །དེ་ེལ་བདག་ནི་ིཡི་ིརང་ངོ༌ོ། །

桑給 千貝 宜攘哇 | 喋拉 達尼 宜攘哦
及佛無上智，我今盡隨喜。
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སྡིགི་པ་ཐམས་ཅད་བཤགས་པར་བགྱི།ི །བསོདོ་ནམས་ཀུན་ལ་ཡི་ིརང་ངོ༌ོ། །

迪巴 湯界 下巴吉 | 索南 袞拉 宜攘哦
有罪悉懺悔，是福皆隨喜，

སངས་རྒྱས་ཀུན་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།ོ །བདག་ནི་ིཡེ་ེཤེསེ་མཆོགོ་ཐོབོ་ཤོགོ །

桑傑 袞拉 恰擦羅 | 達尼 耶謝 秋透修
我今禮諸佛，願成無上智。

ཕྱོགོས་བཅུ་དག་གི་ིཕྱོགོས་རྣམས་སུ། །ས་བཅུ་དག་ལ་གནས་པ་ཡི།ི །

秋糾 達吉 秋南速 | 薩糾 達拉 內巴宜
十方大菩薩，證於十地者，

བྱང་ཆུབ་སེམེས་དཔའ་བྱང་ཆུབ་མཆོགོ །འཚང་རྒྱ་བགྱིདི་པར་བསྐུལ་མ་འདེབེས། །

強秋 森巴 強秋秋 | 倉嘉 吉巴 固瑪喋
我今稽首禮，願速證菩提。

བྱང་ཆུབ་དམ་པར་སངས་རྒྱས་ཤིངི༌། །སྡེ་ེདང་བཅས་པའི་ིབདུད་བཏུལ་ནས། །

強秋 檔巴 桑傑行 | 喋倘 界貝 度杜內
得證菩提已，摧伏於魔軍，

སྲོགོ་ཆགས་ཀུན་ལ་སྨན་སླད་དུ། །ཆོསོ་ཀྱི་ིའཁོོར་ལོ་ོབསྐོོར་གྱུར་ཅིགི །

梭恰 袞拉 面雷讀 | 卻記 擴洛 過究吉
轉清淨法輪，饒益眾生類。
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ཆོསོ་རྔ་ཆེནེ་པོའོི་ིསྒྲ་ཡིསི་ནི།ི །སྡུག་བསྔལ་སེམེས་ཅན་ཐར་བགྱིདི་ཤོགོ །

卻阿 千波 札宜尼 | 讀阿 森間 踏吉修
常願住世間，無量俱胝劫，

བསྐལ་པ་བྱེ་ེབ་བསམ་ཡས་སུ། །ཆོསོ་སྟོནོ་མཛད་ཅིངི་བཞུགས་གྱུར་ཅིགི །

嘎巴 且哇 桑耶速 | 卻敦 則京 修究記
擊於大法鼓，度脫苦眾生。

འདོདོ་པའི་ིའདམ་དུ་བྱིངི་གྱུར་ཅིངི༌། །སྲིདི་པའི་ིསྲད་བུས་དམ་བཅིངིས་པ། །

堆貝 檔讀 情究京 | 夕貝 色普 檔京巴
我沒於欲泥，貪繩之所繫，

འཆིངི་བ་ཀུན་གྱིསི་བཅིངིས་བདག་ལ། །རྐང་གཉིསི་མཆོགོ་རྣམས་གཟིགིས་སུ་གསོལོ། །

慶哇 袞吉 京達拉 | 剛尼 秋南 息速梭
種種多纏縛，願佛垂觀察。

སེམེས་ཀྱིསི་དྲི་ིམར་བགྱིསི་པ་ལ། །སངས་རྒྱས་རྣམས་ནི་ིསྨོདོ་མི་ིམཛད། །

森記 持瑪 吉巴拉 | 桑傑 南尼 昧米則
眾生雖垢重，諸佛不厭捨，

སེམེས་ཅན་རྣམས་ལ་བྱམས་ཐུགས་ལྡན། །སྲིདི་པའི་ིམཚོ་ོལས་སྒྲོལོ་བར་ཤོགོ །

森間 南拉 強圖滇 | 夕貝 措雷 卓哇修
願以大慈悲，度脫生死海。
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རྫོགོས་པའི་ིསངས་རྒྱས་གང་བཞུགས་དང༌། །གང་དག་འདས་དང་མ་བྱོནོ་པ། །

昨貝 桑傑 扛修倘 | 扛達 喋倘 瑪準巴
現在諸世尊，過去未來佛，

དེ་ེདག་རྗེསེ་སུ་བདག་སློོབ་ཅིངི༌། །བྱང་ཆུབ་སྤྱད་པ་སྤྱོདོ་གྱུར་ཅིགི །

喋達 傑速 達洛京 | 強秋 界巴 訣究吉
所行菩薩道，我今願修學。

ཕ་རོལོ་ཕྱིནི་དྲུག་རྫོགོས་བགྱིསི་ནས། །འགྲོ་ོདྲུག་སེམེས་ཅན་ཐར་བགྱིདི་ཤོགོ །

帕若 沁竹 昨吉內 | 卓竹 森間 達吉修
具足波羅蜜，成就六神通，

མངོནོ་ཤེསེ་དྲུག་པོ་ོམངོནོ་བགྱིསི་ནས། །བླ་མེདེ་བྱང་ཆུབ་རེགེ་གྱུར་ཅིགི །

溫謝 竹波 溫吉內 | 喇沒 強秋 雷究竟
度脫諸眾生，證於無上道。

མ་སྐྱེསེ་པ་དང་མི་ིའབྱུང་དང༌། །རང་བཞིནི་མ་མཆིསི་གནས་མ་མཆིསི། །

瑪界 巴倘 米炯倘 | 攘行 瑪企 內瑪企
了知諸法空，無相無自性，

རྣམ་རིགི་མ་མཆིསི་དངོསོ་མ་མཆིསི། །སྟོངོ་པའི་ིཆོསོ་ནི་ིརྟོགོས་པར་ཤོགོ །

南哩 瑪企 溫瑪企 | 東貝 卻尼 豆巴修
無住無表示，不生亦不滅。
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སངས་རྒྱས་དྲང་སྲོངོ་ཆེནེ་པོ་ོལྟར། །སེམེས་ཅན་མ་མཆིསི་སྲོགོ་མ་མཆིསི། །

桑傑 掌松 千波大 | 森間 瑪企 梭瑪企
又如大仙尊，善了於無我，

གང་ཟག་མ་མཆིསི་གསོ་ོམ་མཆིསི། །བདག་མ་མཆིསི་པའི་ིཆོསོ་རྟོགོས་ཤོགོ །

扛薩 瑪企 梭瑪企 | 達瑪 企貝 卻豆修
無補特伽羅，乃至無壽者。

བདག་འཛིནི་བདག་གིིར་འཛིནི་པ་ཡི།ི །དངོསོ་པོ་ོཀུན་ལ་མི་ིགནས་པར། །

達僅 達吉 僅巴宜 | 溫波 袞拉 米內巴
於諸布施事，不執我我所，

སེམེས་ཅན་ཀུན་ལ་སྨན་སླད་དུ། །སེེར་སྣ་མ་མཆིསི་སྦྱིནི་གཏོངོ་ཤོགོ །

森間 袞拉 面雷讀 | 色拿 瑪企 僅東修
為安樂眾生，施與無慳吝。

དངོསོ་པོ་ོདངོསོ་པོོར་མ་མཆིསི་པས། །བདག་གི་ིལོངོས་སྤྱོདོ་ལྷུན་གྲུབ་ཤོགོ །

溫波 溫波 瑪企貝 | 達吉 隆訣 倫竹修
願我所施物，不假功用生，

དངོསོ་པོ་ོཐམས་ཅད་རྣམ་འཇིིག་པས། །སྦྱིནི་པའི་ིཕ་རོལོ་ཕྱིནི་རྫོགོས་ཤོགོ །

溫波 湯界 南吉貝 | 僅貝 帕若 沁昨修
觀察了知空，具施波羅蜜。
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ཁྲིམིས་ཀྱི་ིཚུལ་ཁྲིམིས་སྐྱོནོ་མེདེ་ཅིངི༌། །ཚུལ་ཁྲིམིས་རྣམ་པར་དག་དང་ལྡན། །

慶吉 促慶 捐沒京 | 促慶 南巴 達倘滇
持戒無缺減，得佛淨尸羅，

རློམོ་སེམེས་མེདེ་པའི་ིཚུལ་ཁྲིམིས་ཀྱིསི། །ཚུལ་ཁྲིམིས་ཕ་རོལོ་ཕྱིནི་རྫོགོས་ཤོགོ །

隆森 沒貝 促慶記 | 促慶 帕若 沁昨修
以無所住故，具戒波羅蜜。

ས་འམ་ཡང་ན་ཆུ་འམ་མེ།ེ །རླུང་གི་ིཁམས་ལྟར་མི་ིགནས་ཤིངི༌། །

薩昂 揚拿 秋昂沒 | 隆吉 康大 米內行
忍辱如四大，不生分別心，

བཟོདོ་པ་ཁྲོ་ོབ་མ་མཆིསི་པས། །བཟོདོ་པའི་ིཕ་རོལོ་ཕྱིནི་རྫོགོས་ཤོགོ །

索巴 綽哇 瑪契貝 | 索貝 帕若 沁昨修
以無瞋恚故，具忍波羅蜜。

བརྩོནོ་འགྲུས་བརྩམས་པའི་ིབརྩོོན་འགྲུས་ཀྱིསི། །བརྟན་སྤྲོ་ོལེ་ེལོ་ོམ་མཆིསི་ཤིངི༌། །

尊具 贊貝 尊具記 | 滇卓 雷羅 瑪企行
願以身心力，發起大精進，

སྟོབོས་དང་ལྡན་པའི་ིལུས་སེམེས་ཀྱིསི། །བརྩོོན་འགྲུས་ཕ་རོལོ་ཕྱིནི་རྫོགོས་ཤོགོ །

豆倘 滇貝 閭森記 | 尊具 帕若 沁昨修
堅固無懈怠，具勤波羅蜜。
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སྒྱུ་མ་ལྟ་བུའི་ིཏིངི་འཛིནི་དང༌། །དཔའ་བར་འགྲོ་ོབའི་ིཏིངི་འཛིནི་དང༌། །

究瑪 大樸 丁金倘 | 巴哇 卓威 丁金倘
以如幻如化，及勇猛精進，

རྡོ་ོརྗེ་ེལྟ་བུའི་ིཏིངི་འཛིནི་གྱིསི། །བསམ་གཏན་ཕ་རོལོ་ཕྱིནི་རྫོགོས་ཤོགོ །

多傑 大樸 丁金吉 | 桑滇 帕若 沁昨修
金剛等三昧，具禪波羅蜜。

རྣམ་པར་ཐར་པའི་ིསྒོ་ོགསུམ་དང༌། །དུས་གསུམ་མཉམ་པ་ཉིདི་དང་ནི།ི །

南巴 踏貝 果松倘 | 度松 釀巴 尼倘尼
願證三明智，入於三脫門，

རིགི་གསུམ་མངོནོ་སུམ་བགྱིསི་པ་ཡིསི། །ཤེསེ་རབ་ཕ་རོལོ་ཕྱིནི་རྫོགོས་ཤོགོ །

里松 溫松 吉巴宜 | 謝拉 帕若 沁昨修
了三世平等，具慧波羅蜜。

སངས་རྒྱས་ཀུན་གྱིསི་བསྔགས་པ་དང༌། །འོདོ་དང་གཟི་ིབརྗིདི་འབར་བ་དང༌། །

桑傑 袞吉 阿巴倘 | 偉倘 習吉 拔哇倘
諸佛妙色身，光明大威德，

བྱང་ཆུབ་སེམེས་དཔའི་ིབརྩོོན་འགྲུས་ཀྱིསི། །བདག་གི་ིབསམ་པ་རྫོགོས་གྱུར་ཅིགི །

強秋 森巴 尊具記 | 達吉 桑巴 昨究吉
菩薩精進行，願我皆圓滿。
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དེ་ེལྟར་སྤྱད་པ་སྤྱོདོ་བྱེེད་ཅིངི༌། །བྱམས་པ་གྲགས་དང་ལྡན་པ་ཡིསི། །

喋大 界巴 訣且京 | 蔣巴 札倘 滇巴宜
彌勒名稱者，勤修如是行，

ཕ་རོལོ་ཕྱིནི་དྲུག་རྫོགོས་བགྱིསི་ནས། །ས་བཅུའི་ིསྤོ་ོལ་རབ་གནས་ཤོགོ །ཅེསེ་དང༌། །

帕若 沁竹 昨吉內 | 薩糾 波拉 拉內修
安住於十地，具六波羅蜜，

འདི་ིལྟར་བགྱིསི་པའི་ིབསོདོ་ནམས་དཔག་མེདེ་ཀྱིསི། །དམྱལ་བ་ཡི་ིདྭགས་དུད་འགྲོ་ོལྷ་མ་ཡིནི། །

迪大 吉貝 索南 巴沒吉 | 釀哇 宜達 度卓 蠟瑪吟
以如是所作，無量之功德，於地獄餓鬼，畜生與非天，

གནས་ངན་ལེནེ་རྣམས་རྟག་ཏུ་སྤངས་བྱས་ནས། །རྒྱལ་བ་བྱམས་པའི་ིགོ་ོའཕང་བརྙེསེ་གྱུར་ཅིགི །

內恩 連南 大杜 邦且內 | 嘉哇 蔣貝 果龐 涅究吉
惡趣恆棄捨，願獲慈氏果。

རྒྱལ་བ་བྱམས་པ་དང་ནི་ིསེངེ་གེ་ེཡིསི། །མ་འོངོས་སངས་རྒྱས་མཛད་པ་སྟོནོ་པའི་ིཚེ།ེ །

嘉哇 蔣巴 倘尼 森給宜 | 瑪宏 桑傑 則巴 敦貝測
彌勒獅子佛，未來教化時，

དག་ཀྱང་བྱང་ཆུབ་མཆོགོ་ལ་གནས་གྱུར་ཏེ།ེ །བླ་ན་མེདེ་པའི་ིལུང་ཡང་སྟོནོ་པར་ཤོགོ །

達將 強秋 秋拉 內究喋 | 喇拿 沒貝 隆揚 敦巴修
我住勝菩提，示無上授記。
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དགེ་ེབ་འདི་ིཡིསི་ཚེ་ེརབས་ཐམས་ཅད་དུ། །དལ་ཐོབོ་བཤེསེ་གཉེནེ་བཟང་ལ་བསྟེནེ་པ་དང༌། །

給哇 迪宜 測拉 湯界讀 | 達透 謝年 桑拉 滇巴倘
願以此善業，於生生世世，得獲暇滿寶，能依善知識，

སེམེས་ཅན་ཀུན་གྱི་ིསྡུག་བསྔལ་ཁུར་ཁྱེེར་ནས། །བྱམས་པའི་ིབསྟན་ལ་བྱ་བ་བྱེདེ་པར་ཤོགོ །ཅེསེ་སོོ། །

森間 袞吉 讀阿 庫切內 | 蔣貝 滇拉 甲哇 且巴修
承擔群生苦，願行彌勒教。

ཆེ་ེབའི་ིཆེ་ེམཆོགོ་སྟོནོ་མཆོགོ་བླ་ན་མེདེ། །ཆོསོ་རྗེ་ེཉི་ིམ་རྒྱལ་བའི་ིབྱིནི་རླབས་ཀྱིསི། །

切威 切秋 頓秋 拉那美 | 卻借 尼拉 嘉威 進拉吉
巍巍至高無上導師尊，如日法尊佛陀加持故，

བདུད་དང་བགེགེས་རིགིས་གནོདོ་པའི་ིདགྲ་ཞི་ིསྟེ།ེ །རྟག་ཏུ་དཔལ་གནས་ཉིནི་མཚན་བཀྲ་ཤིསི་ཤོགོ །

讀倘 給瑞 呢貝 札息喋 | 大度 巴內 寧層 札西修
魔鬼障礙敵眾得平息，威德恆住日夜願吉祥。

ཆོསོ་ཉིདི་བདེནེ་པའི་ིཆོསོ་མཆོགོ་བླ་ན་མེདེ། །དམ་ཆོསོ་བདུད་རྩིི་བདེནེ་པའི་ིབྱིནི་རླབས་ཀྱིསི། ། 

卻尼 登貝 卻秋 拉那美 | 當卻 讀記 登貝 進拉吉
至高無上法性真實諦，聖法甘露實諦加持故，

ཉོནོ་མོངོས་སྡུག་བསྔལ་གདུང་བའི་ིདགྲ་ཞི་ིསྟེ།ེ །རྟག་ཏུ་དཔལ་གནས་ཉིནི་མཚན་བཀྲ་ཤིསི་ཤོགོ །

紐蒙 讀昂 懂威 札息喋 | 大度 巴內 寧層 札西修
煩惱苦痛煎熬得平息，威德恆住日夜願吉祥。
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དགེ་ེའདུན་ཡོནོ་ཏན་རིནི་ཆེནེ་དཔལ་འབར་བ། །རྒྱལ་སྲས་ཕན་མཛད་བདེནེ་པའི་ིབྱིནི་རླབས་ཀྱིསི། །

給頓 永登 任千 巴巴哇 | 嘉色 片最 登貝 進拉吉
僧眾珍貴善德光焰耀，佛子利生實諦加持故，

ཉེསེ་པའི་ིསྐྱོནོ་བྲལ་དགེ་ེཚོགོས་རྣམ་པར་འཕེེལ། །རྟག་ཏུ་དཔལ་གནས་ཉིནི་མཚན་བཀྲ་ཤིསི་ཤོགོ ། 

涅貝 炯札 給湊 南巴佩 | 大度 巴內 寧層 札西修
遠離諸過美善得增長，威德恆住日夜願吉祥。

ཚངས་དང་ལྷ་དབང་སྲུང་མའི་ིབྱིནི་རླབས་ཀྱིསི། །ཕན་མཛད་ལྷ་ཡི་ིབཀྲ་ཤིསི་གནས་གྱུར་ཏེ།ེ །

倉倘 拉旺 誦美 進拉吉 | 片最 拉宜 札西 內久喋
梵天帝釋護法之加持，利樂天人吉祥之所在，

བདེ་ེལེགེས་བསམ་པ་ཡིདི་བཞིནི་འགྲུབ་པ་དང་། །ཚེ་ེརིངི་ནད་མེདེ་བདེ་ེསྐྱིིད་ལྡན་པར་ཤོགོ །

喋雷 桑巴 義興 住巴倘 | 翠凌 內美 喋吉 登巴修
安樂妙善所願皆得遂，長壽無病幸福享悅樂。
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བདག་གིསི་བྱང་ཆུབ་སྤྱོདོ་པ་ལ། །འཇུག་པ་རྣམ་པར་བརྩམས་པ་ཡི།ི །

達吉 強秋 訣巴拉 | 糾巴 南巴 贊巴宜
我於趣入菩薩行，造作論說一切善，

དགེ་ེབ་གང་དེསེ་འགྲོ་ོབ་ཀུན། །བྱང་ཆུབ་སྤྱོདོ་ལ་འཇུག་པར་ཤོགོ །

給哇 扛喋 卓哇袞 | 強秋 訣拉 糾巴修
以此願令諸有情，皆得趣入菩薩行。

ཕྱོགོས་རྣམས་ཀུན་ན་ལུས་དང་སེམེས། །སྡུག་བསྔལ་ནད་པ་ཇིི་སྙེདེ་པ། །

秋南 袞拿 閭倘森 | 讀阿 內巴 其涅巴
普於一切方所中，所有身心病苦者，

དེ་ེདག་བདག་གི་ིབསོདོ་ནམས་ཀྱིསི། །བདེ་ེདགའ་རྒྱ་མཚོ་ོཐོབོ་པར་ཤོགོ །

喋達 達吉 索南吉 | 喋噶 嘉措 透巴修
彼等當以我福德，獲得樂喜廣大海。
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དེ་ེདག་འཁོོར་བ་ཇི་ིསྲིདི་དུ། །ནམ་ཡང་བདེ་ེལས་ཉམས་མ་གྱུར། །

喋達 擴哇 其夕讀 | 南揚 喋雷 釀瑪究
乃至彼等輪迴中，永不令其退快樂，

འགྲོ་ོབས་བྱང་ཆུབ་སེམེས་དཔའ་ཡི།ི །བདེ་ེབ་རྒྱུན་མི་ིའཆད་ཐོབོ་ཤོགོ །

卓威 強秋 森巴宜 | 喋哇 君米 切透修
令諸眾生皆獲得，相續不斷無上樂。

འཇིགི་རྟེནེ་ཁམས་ན་དམྱལ་བ་དག །གང་དག་ཇིི་སྙེདེ་ཡོདོ་པ་རྣམས། །

吉滇 康拿 釀哇達 | 扛達 其涅 約巴南
世間界中隨所有，盡其所有那落迦，

དེ་ེདག་ཏུ་ནི་ིལུས་ཅན་རྣམས། །བདེ་ེཅན་བདེ་ེབས་དགའ་བར་ཤོགོ །

喋達 杜尼 閭間南 | 喋間 喋威 噶哇修
得令彼中諸有情，以極樂樂令愉悅。

གྲང་བས་ཉམ་ཐག་དྲོ་ོཐོབོ་ཤོགོ །བྱང་ཆུབ་སེམེས་དཔའི་ིསྤྲིནི་ཆེནེ་ལས། །

掌威 釀踏 卓透修 | 強秋 森巴 今千雷
令寒所逼獲溫暖，令由菩薩大雲中，

བྱུང་བའི་ིཆུ་བོ་ོམཐའ་ཡས་ཀྱིསི། །ཚ་བས་ཉམ་ཐག་བསིལི་བར་ཤོགོ །

炯威 秋波 踏耶記 | 擦威 釀踏 夕哇修
所從出生無邊水，炎熱所逼獲清涼。
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རལ་གྲི་ིལོ་ོམའི་ིནགས་ཚལ་ཡང༌། །དེ་ེལ་ཙན་དན་ནགས་སྟུག་ཤོགོ །

拉及 洛沒 拿擦揚 | 喋拉 間滇 拿杜修
又另於彼刃葉林，變為可愛喜林苑，

ཤལ་མ་ལི་ིཡི་ིསྡོངོ་པོ་ོཡང༌། །དཔག་བསམ་ཤིངི་དུ་འཁྲུངས་པར་ཤོགོ །

夏瑪 里宜 懂波揚 | 巴杉 行讀 充巴修
復令設拉末梨林，亦能產生如意樹。

མཐིངི་རིལི་ངུར་པ་དག་དང་ངང་པ་དང༌། །བཞད་སོགོས་སྐད་སྙན་འབྱིནི་པས་མཛེསེ་གྱུར་ཅིགི །

聽哩 怒巴 達倘 昂巴倘 | 協梭 給年 僅貝 則究吉
鴛鴦野鴨雁鵝等，出和雅音為莊嚴，

པདྨ་དྲི་ིབསུང་ཆེ་ེལྡན་མཚོ་ོདག་གིསི། །དམྱལ་བའི་ིས་ཕྱོགོས་དག་ནི་ིཉམས་དགར་ཤོགོ །

貝瑪 及松 切滇 措達吉 | 釀威 薩秋 達尼 釀嘎修
那落迦地變愉快，廣大芳香蓮花海。

སོལོ་ཕུང་དེ་ེཡང་རིནི་ཆེནེ་ཕུང་པོོར་གྱུར། །ས་བསྲེགེས་ཤེལེ་གྱི་ིས་གཞི་ིབསྟར་བར་ཤོགོ །

梭澎 喋揚 仁千 澎波究 | 薩色 謝吉 薩息 大哇修
令彼燒聚成寶聚，令燒鐵地變玻璃，

བསྡུས་འཇོམོས་རི་ིབོ་ོརྣམས་ཀྱང་མཆོདོ་པ་ཡི།ི །གཞལ་མེདེ་ཁང་གྱུར་བདེ་ེགཤེགེས་གང་བར་ཤོགོ །

度炯 日窩 南將 卻巴宜 | 俠沒 康究 喋謝 扛哇修
眾合山成無量宮，於中充滿諸善逝。
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མདག་མ་རྡོ་ོབསྲེགེས་མཚོནོ་གྱི་ིཆར་བ་དག །དེངེ་ནས་བཟུང་སྟེེ་མེ་ེཏོགོ་ཆར་པར་གྱུར། །

達瑪 多色 村吉 恰哇達 | 頂內 松喋 沒豆 恰巴久
火簇燒石干戈雨，從今為始轉花雨，

ཕན་ཚུན་མཚོནོ་གྱིསི་འདེབེས་པ་དེ་ེཡང་ནི།ི །དེངེ་ནས་བརྩེ་ེཕྱིིར་མེ་ེཏོགོ་འཕེནེ་པར་ཤོགོ །

篇村 千吉 喋巴 喋揚尼 | 喋內 則企 沒豆 篇巴修
輾轉互以兵戈擊，今成遊戰擲投花。

ཆུ་བོ་ོརབ་མེདེ་མེ་ེདོངོ་འདྲ་ནང་བྱིངི་བ་དག །ཤ་ཀུན་ཞིགི་གྱུར་རུས་གོངོ་མེ་ེཏོགོ་ཀུནྡའི་ིམདོགོ །

秋渦 拉沒 沒懂 札囊 景哇達 | 夏袞 息究 呂拱 沒豆 昆滴朵
諸沒如火無極河，肉壞骨如君陀色，

བདག་གི་ིདགེ་ེབའི་ིསྟོབོས་ཀྱིསི་ལྷ་ཡི་ིལུས་ཐོབོ་ནས། །

達吉 給威 豆吉 蠟宜 閭透內
由我善力獲天身，

ལྷ་མོ་ོརྣམས་དང་ལྷན་ཅིགི་དལ་གྱིསི་འབབ་གནསཤོགོ །

拉莫 南倘 連吉 達吉 拔內修
共諸天女安永住。

ཅི་ིཕྱིརི་འདིིར་ནི་ིགཤིནི་རྗེའེི་ིམི་ིདང་ཁྭ་དང་བྱ་རྒོདོ་མི་ིབཟད་རྣམས་སྐྲག་བྱེདེ། །

記企 迪尼 新傑 米倘 喀倘 甲軌 米瑟 南札且
何故今者閻魔卒，鷹鷲難忍怖和暗，
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ཀུན་ནས་མུན་བསལ་བདེ་ེདགའ་བསྐྱེདེ་པའི་ིམཐུ་བཟང་འདི་ིཀོ་ོསུ་ཡི་ིམཐུ་སྙམ་སྟེ།ེ །

袞內 門薩 喋嘎 界貝 圖桑 喋果 速宜 圖釀喋
皆能開解生樂喜，此妙善力依誰力。

གྱེནེ་དུ་བལྟས་ན་ནམ་མཁའི་ིདཀྱིལི་ན་ཕྱག་ན་རྡོ་ོརྗེ་ེའབར་བ་བཞུགས་མཐོངོ་ནས། །

間讀 喋拿 南卡 記拿 恰拿 多傑 拔哇 修通內
思已上視而睹見，熾炎金剛手住空，

རབ་ཏུ་དགའ་བའི་ིཤུགས་ཀྱིསི་སྡིགི་དང་བྲལ་ནས་དེ་ེདང་ལྷན་ཅིགི་འགྲོགོས་པར་ཤོགོ །

拉杜 噶威 修記 迪倘 札內 喋倘 連記 卓巴修
以極喜力離罪惡，便得與彼能同行。

མེ་ེཏོགོ་ཆར་པ་སྤོསོ་ཆུ་དང་འདྲེསེ་འབབ་པ་ཡིསི། །

沒豆 恰巴 背秋 倘哲 拔巴宜
花雨和合香水降，

དམྱལ་བའི་ིམེ་ེམདག་ཆིལི་ཆིལི་གསོདོ་པ་མཐོངོ་གྱུར་ནས། །

釀威 沒達 企企 索巴 通究內
睹見獄火燼波滅，

གློ་ོབུར་བདེ་ེབས་ཚིམི་པ་འདི་ིཅི་ིབསམ་པ་དང༌། །

洛樸 喋威 親巴 迪記 杉巴倘
念忽飽樂此何因，
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སེམེས་དམྱལ་རྣམས་ཀྱིསི་ཕྱག་ན་པདྨ་མཐོངོ་བར་ཤོགོ །

森釀 南記 恰拿 貝瑪 通哇修
地獄皆見蓮花手。

གྲོགོས་དག་འཇིགིས་པ་བོོར་ལ་རིངིས་པར་ཚུར་ཤོགོ་འུ་བུའི་ིཐད་དུ་ནི།ི །

卓達 吉巴 波拉 仁巴 促修 烏樸 帖讀尼
友等速來脫離怖，

གང་གི་ིམཐུ་ཡིསི་སྡུག་བསྔལ་ཀུན་བྲལ་དགའ་བའི་ིཤུགས་ཕྱིནི་ལ། །

扛吉 圖宜 讀阿 袞札 嘎威 修沁拉
於我等所依誰力，離一切苦施喜力，

འགྲོ་ོབ་ཀུན་ནས་ཡོངོས་སྐྱོབོ་བྱང་ཆུབ་སེམེས་དང་བརྩེེ་བ་སྐྱེེས་གྱུར་པ། །

卓哇 袞內 擁糾 強秋 森倘 則哇 界究巴
救生菩薩悲所生。

གཞོནོ་ནུ་ཟུར་ཕུད་ཅན་འབར་འཇིིགས་པ་མེདེ་པར་བྱེདེ་པ་ཅི་ིཞིགི་ཕྱིནི།

玄努 俗樸 間拔 吉巴 沒巴 且巴 記息沁
童子頂髻光熾炎，彼能施與無怖畏，

ཁྱོདོ་ཀྱི་ིལྷ་བརྒྱའི་ིཅོདོ་པན་དག་གིསི་ཞབས་ཀྱི་ིཔདྨོ་ོལ་མཆོདོ་ཅིངི༌། །

卻記 蠟給 訣邊 達吉 暇記 貝摩 拉卻京
汝其觀此足下蓮，天眾頂戴而恭敬。
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ཐུགས་རྗེསེ་བརླན་སྤྱན་དབུ་ལ་མེེ་ཏོགོ་དུ་མའི་ིཚོགོས་ཀྱི་ིཆར་འབབ་པ། །

圖傑 連間 烏拉 沒豆 讀沒 措記 恰拔巴
具足大悲所潤眼，頂降眾多花聚雨，

ཁང་བརྩེགེས་ཡིདི་འོངོ་ལྷ་མོསོྟོངོ་ཕྲག་བསྟོདོ་དབྱངས་སྒྲོགོས་ལྡན་འདི་ིལྟོསོ་ཞེསེ། །

康則 宜嗡 拉摩 東差 堆央 卓滇 迪堆協
有極可意妙樓閣，千百天女歌讚聲。

འཇམ་དབྱངས་དེ་ེའདྲ་མཐོངོ་ནས་ད་ནི་ིསེམེས་དམྱལ་ཅ་ཅོ་ོའདོནོ་པར་ཤོགོ །

蔣揚 喋札 通內 達尼 森釀 加糾 敦巴修
如是睹見妙音已，獄中有情歡呼起。

དེ་ེལྟར་བདག་གི་ིདགེ་ེརྩས་ཀུན་ཏུ་བཟང་ལ་སོགོས། །

喋大 達吉 給則 袞杜 桑拉梭
如是以我諸善根，

བྱང་ཆུབ་སེམེས་དཔའ་སྒྲིབི་པ་མེདེ་སྤྲིནི་བདེ་ེབ་དང༌། །

強秋 森巴 吉巴 沒今 喋哇倘
見普賢等無障雲，

བསིལི་ཞིངི་དྲི་ིཞིམི་ངད་ལྡན་ཆར་པ་འབེབེས་མཐོངོ་ནས། །

夕行 持行 涅滇 恰巴 貝通內
降注樂涼芳香雨，
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སེམེས་ཅན་དམྱལ་བ་དེ་ེདག་མངོནོ་པར་དགའ་གྱུར་ཅིགི །

森間 釀哇 喋達 溫巴 噶究記
獄中有情皆妙喜。

དུད་འགྲོ་ོརྣམས་ནི་ིགཅིགི་ལ་གཅིགི །ཟ་བའི་ིའཇིིགས་དང་བྲལ་བར་ཤོགོ །

度卓 南尼 記拉記 撒威 吉倘 札哇修
得令一切傍生中，遠離互相啖食怖，

སྒྲ་མི་ིསྙན་པའི་ིམི་ིབཞིནི་དུ། །ཡི་ིདྭགས་རྣམས་ནི་ིབདེ་ེབར་གྱུར། །

札米 年貝 米行讀 宜達 南尼 喋哇究
有如北俱盧洲人，一切餓鬼轉安樂。

འཕགས་པ་སྤྱན་རས་གཟིགིས་དབང་གི ི།ཕྱག་ནས་འབབ་པའི་ིའོ་ོརྒྱུན་གྱིསི། །

帕巴 間瑞 息汪吉 | 恰內 拔貝 歐君吉
依於聖者觀自在，手中所降妙乳流，

ཡི་ིདྭགས་རྣམས་ནི་ིཚིམིས་བྱས་ཤིངི༌། །ཁྲུས་བྱས་རྟག་ཏུ་བསིལི་བར་ཤོགོ །

宜達 南尼 慶且行 | 曲且 達杜 夕哇修
令諸餓鬼皆飽足，作沐浴已恆清涼。

ལོངོ་བ་རྣམས་ཀྱིསི་གཟུགས་མཐོངོ་ཞིངི༌། །འོནོ་པས་རྟག་ཏུ་སྒྲ་ཐོསོ་ཤོགོ །

隆哇 南吉 俗通行 | 文貝 大杜 札退修
一切盲者眼能見，聾者常得聞音聲，
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ལྷ་མོ་ོསྒྱུ་འཕྲུལ་ཇི་ིབཞིིན་དུ། །སྦྲུམ་མའང་གནོདོ་མེདེ་བཙའ་བར་ཤོགོ །

拉莫 究出 其行讀 | 準瑪 諾沒 紮哇修
有如天母幻化母，雖孕無害而產生。

གཅེརེ་བུ་རྣམས་ཀྱིསི་གོསོ་དག་དང༌། །བཀྲེསེ་པ་རྣམས་ཀྱིིས་ཟས་དང་ནི།ི །

皆樸 南記 軌達倘 | 這巴 南記 瑟倘尼
一切裸者獲諸衣，諸飢餓者獲諸食，

སྐོམོ་པ་རྣམས་ཀྱིསི་ཆུ་དག་དང༌། །བཏུང་བ་ཞིམི་པོ་ོཐོབོ་པར་ཤོགོ །

拱巴 南記 秋達倘 | 東哇 息波 透巴修
渴欲飲者獲諸水，及諸甘美妙飲液。

བཀྲེནེ་པ་རྣམས་ཀྱིསི་ནོོར་ཐོབོ་ཤོགོ །མྱ་ངན་ཉམ་ཐག་དགའ་ཐོབོ་ཤོགོ །

枕巴 南記 諾透修 | 釀恩 釀踏 噶透修
諸貧窘者獲財寶，愁憂逼惱獲歡喜，

ཡི་ིཆད་རྣམས་ཀྱང་ཡིདི་གསོོས་ཤིངི༌། །བརྟན་པ་ཕུན་སུམ་ཚོགོས་པར་ཤོགོ །

宜切 南將 宜索行 | 滇巴 彭松 措巴修
諸失意者獲還補，而令興盛事堅固。

སེམེས་ཅན་ནད་པ་ཇི་ིསྙེདེ་པ། །མྱུར་དུ་ནད་ལས་ཐར་གྱུར་ཅིགི །

森間 內巴 其涅巴 | 紐讀 內雷 踏究吉
所有遭病諸有情，速疾解脫其疾病，
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འགྲོ་ོབའི་ིནད་ནི་ིམ་ལུས་པ། །རྟག་ཏུ་འབྱུང་བ་མེདེ་པར་ཤོགོ །

卓威 內尼 瑪閭巴 | 大杜 炯哇 沒巴修
眾生疾病悉無餘，恆常不令其出生。

སྐྲག་པ་རྣམས་ནི་ིའཇིགིས་མེདེ་ཤོགོ །བཅིངིས་པ་རྣམས་ནི་ིགྲོལོ་བར་འགྱུར། །

乍巴 南尼 吉沒修 | 淨巴 南尼 卓哇究
諸恐怖者離怖畏，諸束縛者得解脫，

མཐུ་མེདེ་རྣམས་ནི་ིམཐུ་ལྡན་ཞིངི༌། །ཕན་ཚུན་སེམེས་ནི་ིམཉེནེ་གྱུར་ཅིགི །

圖沒 南尼 圖滇行 | 篇村 森尼 念究記
諸羸弱者具勢力，其心輾轉相親愛。

མགྲོནོ་པོ་ོདག་ནི་ིཐམས་ཅད་ལ། །ཕྱོགོས་རྣམས་ཐམས་ཅད་བདེ་ེབར་ཤོགོ །

準波 達尼 湯界拉 | 秋南 湯界 喋哇修
普於一切旅行者，所至諸方皆安樂，

གང་གི་ིདོནོ་དུ་འགྲོ་ོབྱེདེ་པ། །དེ་ེའབད་མི་ིདགོསོ་འགྲུབ་གྱུར་ཅིགི །

扛吉 敦讀 卓且巴 | 喋別 米軌 竹究記
隨其有所進行事，不假劬勞皆成功。

གྲུ་དང་གྲུ་ཆེནེ་ཞུགས་པ་རྣམས། །ཡིདི་ལ་བསམ་པ་གྲུབ་གྱུར་ཏེ།ེ །

竹倘 竹千 修巴南 | 宜拉 桑巴 竹究喋
一切乘舟乘舶者，如心所思成功已，
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ཆུ་ཡི་ིངོགོས་སུ་བདེེར་ཕྱིནི་ནས། །གཉེནེ་དང་ལྷན་ཅིགི་དགའ་བར་ཤོགོ །

秋宜 哦速 喋沁內 | 年倘 連記 噶哇修
安穩返到水彼岸，得與親屬同歡樂。

མྱ་ངམ་ལམ་གོལོ་འཁྱམས་པ་རྣམས། །མགྲོནོ་པོ་ོདག་དང་ཕྲད་གྱུར་ནས། །

釀昂 朗果 羌巴南 | 準波 達倘 切究內
徘徊曠野迷途者，令其遭遇旅行眾，

ཆོམོ་རྐུན་སྟག་སོགོས་འཇིིགས་མེདེ་པར། །མི་ིངལ་བདེ་ེབླག་འདོངོ་བར་ཤོགོ །

穹袞 大梭 吉沒巴 | 米阿 喋拉 懂哇修
無有劫盜虎等畏，無有困乏易前行。

དགོནོ་སོགོས་ལམ་མེདེ་ཉམ་ང་བར། །བྱིསི་པ་རྒན་པོ་ོམགོནོ་མེདེ་ཅིངི༌། །

袞梭 拉沒 釀阿哇 | 吉巴 間波 袞沒京
一切荒涼無道處，老稚危難無依怙，

གཉིདི་ལོགོ་མྱོསོ་ཤིངི་རབ་མྱོསོ་རྣམས། །ལྷ་དག་སྲུང་བ་བྱེདེ་པར་ཤོགོ །

尼洛 紐行 拉昧南 | 蠟達 松哇 且巴修
睡眠所醉癲醉者，皆為諸天所守護。

མི་ིདལ་ཀུན་ལས་ཐར་བ་དང༌། །དད་དང་ཤེསེ་རབ་བརྩེེ་ལྡན་ཞིིང༌། །

米達 袞雷 達哇倘 | 喋倘 謝拉 則滇行
一切無暇皆脫離，具足信慧及憐憫，
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ཟས་དང་སྤྱོདོ་པ་ཕུན་ཚོགོས་ནས། །རྟག་ཏུ་ཚེ་ེརབས་དྲན་པར་ཤོགོ །

瑟倘 訣巴 彭措內 | 大杜 測拉 枕巴修
食與受用皆具足，恆常憶念諸本生。

ཐམས་ཅད་ནམ་མཁའ་མཛོདོ་བཞིནི་དུ། །ལོངོས་སྤྱོདོ་ཆད་པ་མེདེ་པར་ཤོགོ །

湯界 南卡 覺行讀 | 隆訣 切巴 沒巴修
一切能如虛空藏，資財相續無斷缺，

རྩོདོ་པ་མེདེ་ཅིངི་འཚེ་ེམེདེ་པར། །རང་དབང་དུ་ནི་ིསྤྱོདོ་པར་ཤོགོ །

最巴 沒淨 測沒巴 | 攘汪 讀尼 訣巴修
無有鬥爭無侵害，自得自在而受用。

སེམེས་ཅན་གཟི་ིབརྗིདི་ཆུང་ངུ་གང༌། །དེ་ེདག་གཟི་ིབརྗིདི་ཆེནེ་པོོར་ཤོགོ །

森間 息吉 充烏扛 | 喋達 息吉 千波修
威勢羸弱諸有情，令彼威勢皆宏大，

དཀའ་ཐུབ་ཅན་གང་གཟུགས་ངན་པ། །གཟུགས་བཟང་ཕུན་སུམ་ཚོགོས་པར་ཤོགོ །

噶圖 間扛 俗年巴 | 俗桑 彭松 措巴修
諸苦行者惡色相，轉成具足妙色相。

འཇིགི་རྟེནེ་བུད་མེདེ་ཇི་ིསྙེདེ་པ། །དེ་ེདག་སྐྱེསེ་པ་ཉིདི་གྱུར་ཅིགི །

吉滇 樸沒 其涅巴 | 喋達 界巴 尼究記
所有世間諸母邑，彼皆轉變為丈夫，
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མ་རབས་རྣམས་ནི་ིམཐོ་ོཐོབོ་ཅིངི༌། །ང་རྒྱལ་དག་ཀྱང་བཅོམོ་པར་ཤོགོ །

瑪拉 南尼 透透京 | 昂嘉 達將 炯巴修
賤下種族獲高貴，亦令遠離於諸慢。

བདག་གི་ིབསོདོ་ནམས་འདི་ིཡིསི་ནི།ི །སེམེས་ཅན་ཐམས་ཅད་མ་ལུས་པ། །

達吉 索南 迪宜尼 | 森間 湯界 瑪閭巴
以我今此諸福德，一切有情悉無餘，

སྡིགི་པ་ཐམས་ཅད་སྤངས་ནས་ནི།ི །རྟག་ཏུ་དགེ་ེབ་བྱེདེ་པར་ཤོགོ །

迪巴 湯界 邦內尼 | 大杜 給哇 且巴修
遠離一切惡法已，令其恆常能作善。

བྱང་ཆུབ་སེམེས་དང་མི་ིའབྲལ་ཞིངི༌། །བྱང་ཆུབ་སྤྱོདོ་ལ་གཞོོལ་བ་དང༌། །

強秋 森倘 米札行 | 強秋 訣拉 修哇倘
令不離失菩提心，善能流注菩提行，

སངས་རྒྱས་རྣམས་ཀྱིསི་ཡོངོས་གཟུང་ཞིངི༌། །བདུད་ཀྱི་ིལས་ཀྱང་སྤོངོ་བར་ཤོགོ །

桑傑 南吉 擁聳行 | 度記 雷將 繃哇修
為一切佛所攝持，一切魔事皆遠離。

སེམེས་ཅན་དེ་ེདག་ཐམས་ཅད་ནི།ི །ཚེ་ེཡང་དཔག་མེདེ་རིངི་བར་ཤོགོ །

森間 喋達 湯界尼 | 測揚 巴沒 仍哇修
得令彼等諸有情，壽命久遠而無量，
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རྟག་ཏུ་བདེ་ེབར་འཚོ་ོའགྱུར་ཞིངི༌། །འཆི་ིབའི་ིསྒྲ་ཡང་གྲགས་མ་གྱུར། །

大杜 喋哇 措究行 | 企威 札揚 札瑪究
恆常安樂資其命，雖死音聲亦不傳。

དཔག་བསམ་ཤིངི་གི་ིསྐྱེདེ་མོསོ་ཚལ། །སངས་རྒྱས་དང་ནི་ིསངས་རྒྱས་སྲས། །

巴杉 行吉 界昧擦 | 桑傑 倘尼 桑傑色
遍於一切方所中，如意寶樹為林苑，

ཆོསོ་སྙན་སྒྲོགོས་པས་གང་བ་ཡིསི། །ཕྱོགོས་རྣམས་ཐམས་ཅད་གང་བར་ཤོགོ །

卻年 卓貝 扛哇宜 | 秋南 湯界 扛哇修
諸佛如來及佛子，聞法布法者充滿。

ཐམས་ཅད་དུ་ནི་ིས་གཞི་ིདག །གསེགེ་མ་ལ་སོགོས་མེདེ་པ་དང༌། །

湯界 讀尼 薩息達 | 色瑪 拉梭 沒巴倘
一切方中諸大地，亦復無有礫石等，

ལག་མཐིལི་ལྟར་མཉམ་བཻ་ཻཌཱུརྱའི།ི །རང་བཞིནི་འཇམ་པོོར་གནས་གྱུར་ཅིགི །

拉替 大釀 貝珠雅 | 嚷行 蔣波 內究記
平坦有如手中掌，琉璃為性住柔潤。

འཁོརོ་གྱི་ིདཀྱིལི་འཁོོར་ཡོདོ་དགུར་ཡང༌། །བྱང་ཆུབ་སེམེས་དཔའ་མང་པོ་ོདག །

擴吉 記擴 約古揚 | 強秋 森巴 芒波達
所有眷屬中圍中，有諸眾多菩薩眾，
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རང་གི་ིལེགེས་པས་ས་སྟེངེ་དག །བརྒྱན་པར་མཛད་པས་བཞུགས་གྱུར་ཅིགི །

攘吉 雷貝 薩頂達 | 間巴 則貝 修究記
安住於自上妙善，所作莊嚴大地上。

ལུས་ཅན་ཀུན་གྱིསི་བྱ་དང་ནིི། །ཤིངི་དང་འོདོ་ཟེརེ་ཐམས་ཅད་དང༌། །

閭間 袞吉 甲倘尼 | 行倘 偉色 湯界倘
若一切鳥若樹林，一切光明及虛空，

ནམ་མཁའ་ལས་ཀྱང་ཆོསོ་ཀྱི་ིསྒྲ། །རྒྱུན་མི་ིའཆད་པར་ཐོསོ་པར་ཤོགོ །

南卡 雷將 卻吉札 | 君米 切巴 退巴修
其所眾出法音聲，眾生相續不斷聞。

དེ་ེདག་རྟག་ཏུ་སངས་རྒྱས་དང༌། །སངས་རྒྱས་སྲས་དང་ཕྲད་གྱུར་ཅིགི །

喋達 大杜 桑傑倘 | 桑傑 色倘 切究記
彼等恆常能遭遇，諸佛如來及佛子，

མཆོདོ་པའི་ིསྤྲིནི་ཕུང་མཐའ་ཡས་པས། །འགྲོ་ོབའི་ིབླ་མ་མཆོོད་པར་ཤོགོ །

卻貝 今澎 踏耶貝 | 卓威 啦嘛 卻巴修
而以無邊供養雲，供養一切有情師。

ལྷ་ཡང་དུས་སུ་ཆར་འབེབེས་ཤིངི༌། །ལོ་ོཏོགོ་ཕུན་སུམ་ཚོགོས་གྱུར་ཅིགི །

蠟揚 度速 恰貝行 | 洛豆 彭松 措究記
天亦因時降甘雨，令諸禾稼皆豐足，
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རྒྱལ་པོ་ོཆོསོ་བཞིནི་བྱེདེ་པ་དང༌། །འཇིིག་རྟེནེ་དག་ཀྱང་དར་བར་ཤོགོ །

嘉波 卻行 且巴倘 | 吉滇 達將 達哇修
國王一切能如法，世間一切亦興盛。

སྨན་རྣམས་མཐུ་དང་ལྡན་པ་དང༌། །གསང་སྔགས་བཟླས་བརྗོདོ་གྲུབ་པར་ཤོགོ །

面南 圖倘 滇巴倘 | 桑阿 喋覺 竹巴修
一切醫葯具威力，持誦密咒能成就，

མཁའ་འགྲོ་ོསྲིནི་པོ་ོལ་སོགོས་པ། །སྙིངི་རྗེའེི་ིསེེམས་དང་ལྡན་གྱུར་ཅིགི །

卡卓 辛波 拉梭巴 | 寧潔 森倘 滇究記
空行及與羅剎等，皆另具足慈憫心。

སེམེས་ཅན་འགའ་ཡང་སྡུག་མ་གྱུར། །སྡིགི་པར་མ་གྱུར་ན་མ་གྱུར། །

森間 卡揚 讀瑪究 | 迪巴 瑪究 拿瑪究
少分有情亦無苦，無有罪惡無病痛，

འཇིགིས་དང་བརྙས་པར་མི་ིའགྱུར་ཞིངི༌། །འགའ་ཡང་ཡིདི་མི་ིབདེ་ེམ་གྱུར། །

吉倘 涅巴 米究行 | 噶揚 宜米 喋瑪究
無有怖畏無輕蔑，亦無少分有憂戚。

གཙུག་ལག་ཁང་རྣམས་ཀློགོ་པ་དང༌། ཁ་ཏོནོ་གྱིསི་རྒྱས་ལེགེས་གནས་ཤོགོ །

族拉 康南 洛巴倘 | 卡敦 吉傑 雷內修
諸寺讀誦及記誦，弘揚增廣善住持，
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རྟག་པར་དགེ་ེའདུན་མཐུན་པ་དང༌། །དགེ་ེའདུན་དོནོ་ཡང་འགྲུབ་པར་ཤོགོ །

大巴 給敦 屯巴倘 | 給敦 屯揚 竹巴修
恆時僧眾皆和合，僧伽義利亦成就。

བསླབ་པ་འདོདོ་པའི་ིདགེ་ེསློངོ་དག །དབེནེ་པ་དག་ཀྱང་ཐོབོ་པར་ཤོགོ །

拉巴 堆貝 給隆達 | 溫巴 達將 透巴修
求所學處諸比丘，亦能獲得遠離處，

གཡེངེ་བ་ཐམས་ཅད་སྤངས་ནས་ནི།ི །སེམེས་ནི་ིལས་རུང་སྒོམོ་གྱུར་ཅིགི །

煙哇 湯界 邦內尼 | 森尼 雷容 拱究記
捨離一切散亂已，其心堪任能修習。

དགེ་ེསློངོ་མ་རྣམས་རྙེདེ་ལྡན་ཞིངི༌། །འཐབ་དང་གནོདོ་པ་སྤོངོ་བར་ཤོགོ །

給隆 瑪南 涅滇行 | 達倘 諾巴 繃哇修
諸比丘尼利相應，如是一切出家者，

དེ་ེབཞིནི་རབ་ཏུ་བྱུང་བ་ཀུན། །ཚུལ་ཁྲིམིས་ཉམས་པ་མེདེ་གྱུར་ཅིགི །

喋行 拉杜 炯哇袞 | 促慶 釀巴 沒究記
遠離鬥爭與侵犯，皆不汙損其尸羅。

ཚུལ་ཁྲིམིས་འཆལ་བས་ཡིདི་བྱུང་ནས། །རྟག་ཏུ་སྡིགི་པ་ཟད་བྱེདེ་ཤོགོ །

促慶 恰威 宜炯內 | 大杜 迪巴 瑟且修
沒有破戒心厭離，恆能令其罪惡盡，
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བདེ་ེའགྲོ་ོདག་ནི་ིཐོབོ་གྱུར་ནས། །དེརེ་ཡང་བརྟུལ་ཞུགས་མི་ིཉམས་ཤོགོ །

喋卓 達尼 透究內 | 喋揚 杜修 米釀修
亦於獲得善趣中，爾時禁戒無汙損。

མཁས་པ་རྣམས་ནི་ིབཀུར་བ་དང༌། །བསོདོ་སྙོམོས་དག་ཀྱང་རྙེདེ་པར་ཤོགོ །

客巴 南尼 固哇倘 | 索紐 達將 涅巴修
獲為智者所恭敬，亦能獲得諸飲食，

རྒྱུད་ནི་ིཡོངོས་སུ་དག་པ་དང༌། །ཕྱོགོས་རྣམས་ཀུན་ཏུ་གྲགས་པར་ཤོགོ །

舉尼 擁速 達巴倘 | 秋南 袞杜 札巴修
其相續中恆清淨，一切方所有名稱。

ངན་སོངོ་སྡུག་བསྔལ་མི་ིམྱོངོ་ཞིངི༌། །དཀའ་བ་སྤྱད་པ་མེདེ་པར་ཡང༌། །

年松 讀阿 米紐行 | 噶哇 界巴 沒巴揚
不受一切惡趣苦，亦復無有諸苦行，

ལྷ་བས་ལྷག་པའི་ིལུས་ཐོབོ་ནས། །དེ་ེདག་སངས་རྒྱས་མྱུར་ཐོབོ་ཤོགོ །

蠟威 蠟貝 閭透內 | 喋達 桑傑 紐透修
以望諸天增勝身，彼等速疾能成佛。

སེམེས་ཅན་ཀུན་གྱིསི་ལན་མང་དུ། །སངས་རྒྱས་ཐམས་ཅད་མཆོདོ་བྱེདེ་ཅིངི༌། །

森間 袞吉 連芒讀 | 桑傑 湯界 卻且京
一切有情咸數數，令其供養一切佛，
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སངས་རྒྱས་བདེ་ེབ་བསམ་ཡས་ཀྱིསི། །རྟག་ཏུ་བདེ་ེདང་ལྡན་གྱུར་ཅིགི །

桑傑 喋哇 桑耶吉 | 大杜 喋倘 滇究記
得以諸佛無邊樂，而令恆常具足樂。

བྱང་ཆུབ་སེམེས་དཔའ་རྣམས་ཀྱིསི་ནི།ི །འགྲོ་ོདོནོ་ཐུགས་ལ་དགོངོས་འགྲུབ་ཤོགོ །

強秋 森巴 南記尼 | 卓敦 圖拉 拱竹修
一切菩薩利有情，如其意望皆成就，

མགོནོ་པོ་ོཡིསི་ནི་ིགང་དགོངོས་པ། །སེམེས་ཅན་རྣམས་ལ་དེ་ེའབྱོོར་ཤོགོ །

袞波 宜尼 扛拱巴 | 森間 南拉 喋糾修
諸為怙主所護念，一切有情樂豐滿。

དེ་ེབཞིནི་རང་སངས་རྒྱས་རྣམས་དང༌། །ཉན་ཐོསོ་རྣམས་ཀྱང་བདེ་ེགྱུར་ཅིགི །

喋行 攘桑 傑南倘 | 年退 南將 喋究記
如是獨覺及聲聞，亦令一切皆得樂。

བདག་ཀྱང་འཇམ་དབྱངས་བཀའ་དྲིནི་གྱིསི། །ས་རབ་དགའ་བ་ཐོབོ་བར་དུ། །

達將 蔣揚 噶今吉 | 薩拉 噶哇 透哇讀
我由至尊妙音恩，於證極喜大地中，

རྟག་ཏུ་ཚེ་ེརབས་དྲན་པ་དང༌། །རབ་ཏུ་བྱུང་བ་བྱེདེ་པར་ཤོགོ །

大杜 測拉 枕巴倘 | 拉杜 炯哇 且巴修
恆能憶念一切生，善能獲得為出家。
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བདག་ནི་ིཁ་ཟས་གྱི་ིནས་ཀྱང༌། །ཉམས་དང་ལྡན་ཞིིང་འཚོ་ོབར་ཤོགོ །

達尼 卡瑟 吉內將 | 釀倘 滇行 措哇修
我以食物若粗麥，具足強健而存養，

ཚེ་ེརབས་ཀུན་ཏུ་དབེནེ་གནས་པ། །ཕུན་སུམ་ལྡན་པ་ཐོབོ་པར་ཤོགོ །

測拉 袞杜 溫內巴 | 彭松 滇巴 透巴修
一切生中皆獲得，圓滿相應遠離處。

གང་ཚེ་ེབལྟ་བར་འདོདོ་པ་འམ། །ཅུང་ཟད་དྲི་ིབར་འདོདོ་ན་ཡང༌། །

扛測 大哇 堆巴昂 | 炯瑟 持哇 堆拿揚
若於爾時欲觀察，或欲少分作問論，

མགོནོ་པོ་ོའཇམ་དབྱངས་དེ་ེཉིདི་ནི།ི །གེགེས་མེདེ་པར་ཡང་མཐོངོ་བར་ཤོགོ །

袞波 蔣揚 喋尼尼 | 給沒 巴揚 通哇修
真實怙主妙音尊，無有障礙得觀見。

ཕྱོགོས་བཅུ་ནམ་མཁའི་ིམཐས་གཏུགས་པའི།ི །སེམེས་ཅན་ཀུན་དོནོ་བསྒྲུབ་བྱའི་ིཕྱིིར། །

秋糾 南卡 帖杜貝 | 森間 袞敦 竹界企
十方虛空盡際中，成功有情義利故，

ཇི་ིལྟར་འཇམ་དབྱངས་སྤྱོོད་མཛད་པ། །བདག་གི་ིསྤྱོདོ་པའང་དེ་ེའདྲར་ཤོགོ །

其大 蔣揚 訣則巴 | 達吉 訣巴 喋札修
如妙音尊何所行，我亦如是而正行。
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ཇི་ིསྲིདི་ནམ་མཁའ་གནས་པ་དང༌། །འགྲོ་ོབ་ཇི་ིསྲིདི་གནས་གྱུར་པ། །

其夕 南卡 內巴倘 | 卓哇 其夕 內究巴
乃至輪迴尚安住，乃至眾生尚安住，

དེ་ེསྲིདི་བདག་ནི་ིགནས་གྱུར་ནས། །འགྲོ་ོབའི་ིསྡུག་བསྔལ་སེལེ་བར་ཤོགོ །

喋夕 達尼 內究內 | 卓威 讀阿 色哇修
我於爾時安住已，開解眾生一切苦。

འགྲོ་ོབའི་ིསྡུག་བསྔལ་གང་ཅིིའང་རུང༌། །དེ་ེཀུན་བདག་ལ་སྨིནི་གྱུར་ཅིགི །

卓威 讀阿 扛記容 | 喋袞 達拉 命究記
隨其眾生所有苦，所有於我皆成熟，

བྱང་ཆུབ་སེམེས་དཔའི་ིདགེ་ེཀུན་གྱིསི། །འགྲོ་ོབ་བདེ་ེལ་སྤྱོདོ་པར་ཤོགོ །

強秋 森貝 給敦吉 | 卓哇 喋拉 訣巴修
菩提薩埵之僧伽，利眾受用諸福樂。

འགྲོ་ོབའི་ིསྡུག་བསྔལ་སྨན་གཅིགི་པུ། །བདེ་ེབ་ཐམས་ཅད་འབྱུང་བའི་ིགནས། །

卓威 讀阿 面記不 | 喋哇 湯界 炯威內
醫眾生苦獨一藥，一切安樂出生處，

བསྟན་པ་རྙེདེ་དང་བཀུར་སྟི་ིདང༌། །བཅས་ཏེེ་ཡུན་རིངི་གནས་གྱུར་ཅིགི །

滇巴 涅倘 固迪倘 | 界喋 雲仍 內究記
供養敬事如來教，令其長久住世間。
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གང་གི་ིདྲིནི་གྱིསི་དགེ་ེབློ་ོབྱུང༌། །འཇམ་པའི་ིདབྱངས་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།ོ །

扛吉 勤吉 給隆炯 | 蔣貝 揚拉 恰擦羅
由誰恩德發善心，敬禮至尊微妙音，

གང་གི་ིདྲིནི་གྱིསི་བདག་དར་བ། །དགེེ་བའི་ིབཤེསེ་ལའང་བདག་ཕྱག་འཚལ། །ཞེསེ་སོོ། །

扛吉 勤吉 達達哇 | 給威 謝拉 達恰擦
由誰恩德我增長，我復敬禮善知識。
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མངྒ་ལཾ་ཾསྭསྟི་ིབྷ་ཝནྟུ།

芒嘎朗 梭地 巴灣杜

ཤཤེསེ་བྱ་ཐམས་ཅད་མངོནོ་སུམ་གཟིགིས་པ་པོ།ོ །མཆོགོ་གི་ིཡོནོ་ཏན་མ་ལུས་མཐར་ཕྱིནི་པའི།ི །

謝甲 湯界 溫速 息巴波 | 秋吉 元滇 瑪閭 踏沁貝
親見一切所知者，究竟無餘勝功德，

ཟླ་མེདེ་བརྙེསེ་པ་དེེ་དང་དམ་པའི་ིཆོསོ། །བྱང་ཆུབ་སེམེས་དཔའི་ིཚོགོས་ལ་གུས་ཕྱག་འཚལ། །

達沒 涅巴 喋倘 檔貝卻 | 強秋 森貝 措拉 舉恰擦
得獲無等與正法，菩薩聖眾虔頂禮。

མཐའ་ཡས་ནམ་མཁའི་ིམཐའ་ཀླས་ཞིངི་རྒྱ་མཚོ།ོ །མཐའ་དག་སྐུ་ཡི་ིསྤྲུལ་པས་སྣང་བར་མཛད། །

踏耶 南客 踏雷 行嘉措 | 踏達 固宜 竹貝 囊哇則
無際空海無邊土，化身行作令光明，

མཐའ་ཡས་འོདོ་མངའ་ཐུབ་ཆེནེ་ཚེ་ེདཔག་མེདེ། །མཐའ་མེདེ་འཁོོར་བའི་ིའགྲོ་ོབ་ཀུན་ལ་ཁྱབ། །

踏耶 偉阿 圖千 測巴沒 | 踏沒 擴威 卓哇 袞拉恰
萬光大力無量壽，普遍無邊輪迴眾，
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ཀུན་མཁྱེནེ་རྒྱལ་བ་རྣམས་ཀྱི་ིཐུགས་རྗེའེི་ིའོདོ། །ཀུན་ནས་རབ་རྫོགོས་ཡེ་ེཤེསེ་འོདོ་འཕྲོ་ོབས། །

袞千 嘉哇 南記 圖傑偉 | 袞內 拉昨 耶謝 偉綽威
遍知諸佛大悲光，極圓滿放本智光，

ཀུན་རྟོགོ་སྲིདི་པའི་ིམུན་སྟུག་སྣ་ཚོགོས་པ། །ཀུན་སེལེ་རྣམ་འདྲེནེ་གཙོ་ོལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།ོ །

袞豆 夕貝 門杜 那措巴 | 袞瑟 南枕 作拉 恰擦羅
盡除妄念輪迴黯，頂禮導師無量光。

འོདོ་ཕྲེངེ་གསལ་བས་ཞིངི་ཀུན་ཁྱབ་མཛད་དེ།ེ །ཡེ་ེཤེསེ་སྤྱན་གྱིསི་ཅུང་ཟད་གཟིགིས་པས་ཀྱང༌། །

偉稱 薩威 行袞 恰則喋 | 耶謝 間吉 炯瑟 息貝將
光鬘明照遍諸土，僅以慧眼微照見，

བདུད་སྡེའེི་ིདཔུང་ཚོགོས་མ་ལུས་ཞི་ིམཛད་པ། །དཔག་མེེད་སྐུ་ཡི་ིའོདོ་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།ོ །

度喋 繃措 瑪閭 息則巴 | 巴沒 固宜 偉拉 恰擦羅
無餘魔軍盡寂滅，頂禮無量身光佛。

སྲིདི་དང་ཞི་ིབ་རབ་སྤངས་རྣམ་གྲོལོ་སྐུ། །ངོ་ོབོ་ོཉིདི་ཀྱི་ིདབྱིངིས་ལས་མ་གཡོསོ་ཀྱང༌། །

夕倘 息哇 拉邦 南卓固 | 哦窩 尼吉 應雷 瑪約將
妙斷有寂解脫身，於體性界而不動，

གང་གང་འདུལ་བ་དེ་ེལ་དེེར་སྟོནོ་པའི།ི །མཚན་དང་དཔེ་ེབྱད་ཀྱིསི་འབར་ཕྱག་འཚལ་ལོ།ོ །

扛扛 讀哇 喋拉 喋敦貝 | 千倘 貝結 記拔 恰擦羅
隨彼調伏為教示，相好光耀我頂禮。
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ཆོསོ་ཀུན་རྣམ་འབྱེདེ་ཡན་ལག་དྲུག་ཅུ་ཡི།ི །གསུང་གཅིགི་གིསི་ཀྱང་ཕྱོགོས་དུས་ཐམས་ཅད་དུ། །

卻袞 南結 演拉 竹糾宜 | 松記 吉將 秋度 湯界讀
萬法慧力六十支，以一音於諸方時，

སེམེས་ཅན་དབང་པོའོི་ིརིམི་པ་ཇི་ིབཞིནི་འཇུག །དཔག་མེདེ་གསུང་གི་ིའོདོ་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།ོ །

森間 汪波 仁巴 吉行糾 | 巴沒 松吉 偉拉 恰擦羅
令眾生隨類得入，頂禮無量宣說光。

སྨྲ་བསམ་བརྗོདོ་པའི་ིཡུལ་ལས་རབ་འདས་ཀྱང༌། །འབད་མེདེ་ལྷུན་གྱིསི་གྲུབ་པའི་ིཡང་དག་ཚིགི །

瑪桑 覺貝 由雷 拉喋將 | 被沒 倫吉 竹貝 揚達企
雖離言思與言詮，無勤任運清淨語，

གསུང་གི་ིགསང་བ་བསམ་གྱིསི་མི་ིཁྱབ་པས། །ལེགེས་པའི་ིལམ་མཆོགོ་སྟོོན་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།ོ །

松吉 桑哇 杉吉 米恰貝 | 雷貝 朗秋 敦拉 恰擦羅
以不可思議密言，示勝妙道我頂禮。

རང་བཞིནི་འོདོ་གསལ་མཁའ་ལྟར་མི་ིདམིགིས་ཀྱང༌། །རྣམ་པ་ཀུན་ལྡན་ཡེ་ེཤེསེ་རོལོ་པ་ཡིསི། །

攘行 偉薩 卡大 米密將 | 南巴 袞滇 耶謝 洛巴宜
自性明如空無得，具諸相以智化現，

ཤེསེ་བྱ་ཇི་ིསྙེདེ་མཁྱེནེ་པའི་ིདཀྱིལི་འཁོོར་རྒྱས། །དཔག་མེདེ་ཐུགས་ཀྱི་ིའོདོ་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།ོ །

謝甲 其涅 千貝 記擴給 | 巴沒 圖記 偉拉 恰擦羅
遍知諸識壇城廣，無量心光我頂禮。
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ཆོསོ་ཀུན་ངོ་ོབོ་ོཉིདི་ཀྱིསི་ཉེརེ་ཞི་ིཞིངི༌། །མ་འགགས་སྣང་བ་རབ་ཏུ་བཀྲ་བ་གང༌། །

卻袞 哦窩 尼記 涅息行 | 瑪噶 囊哇 拉杜 乍哇扛
萬法體性為寂滅，無礙之相妙展現，

ཁྱོདོ་ཀྱིསི་གཟིགིས་པའང་རྣམ་དག་ཞི་ིབ་དང༌། །དེ་ེབཞིནི་ཀུན་ཏུ་གཟིགིས་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ།ོ །

卻記 息巴 南達 息哇倘 | 喋行 袞杜 息拉 恰擦羅
凡照見清淨寂滅，如實遍照我頂禮。

གང་ཞིགི་འགྲོ་ོབའི་ིཡིདི་བཞིིན་ཉེརེ་འཚོའོི་ིགནས། །སྐུ་གསུང་ཐུགས་དང་ཡེ་ེཤེསེ་དཔག་མེདེ་སྟོོབས། །

扛息 卓威 宜行 涅措內 | 固松 圖倘 耶謝 巴沒豆
有情如意尋獲處，身語意無量慧力，

ཐུགས་རྗེ་ེཕྲིནི་ལས་དཔག་ཏུ་མེདེ་པ་ཡི།ི །འོདོ་དཔག་མེདེ་ལ་རྟག་པར་ཕྱག་འཚལ་ལོ།ོ །

圖傑 慶雷 巴杜 沒巴宜 | 偉巴 沒拉 大巴 恰擦羅
及無量大悲事業，恆常頂禮無量光。

དངོསོ་དང་ཡིདི་ཀྱིསི་སྤྲུལ་པའི་ིལུས་ལོངོས་སྤྱོདོ། །ཡོངོས་སུ་མ་བཟུང་ནམ་མཁའི་ིམཐར་ཐུག་པ། །

約倘 宜記 竹貝 閭隆訣 | 擁速 瑪聳 南客 踏圖巴
實質意化身與財，無執取而盡虛空，

བློ་ོཡིསི་བླངས་ཏེ་ེབདེ་ེབར་གཤེགེས་རྣམས་མཆོདོ།།དམན་ལ་བརྩེེར་དགོངོས་བདག་གི་ིའདི་ིདག་བཞེེས།།

洛宜 朗喋 喋哇 謝南卻 | 面拉 則拱 達吉 迪達協
發心供養諸善逝，慈憶劣者納吾供。
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བདག་དང་སེམེས་ཅན་ཀུན་གྱི་ིསྡིགི་པའི་ིལས། །ཉེསེ་པར་གྱུར་གང་མཐོལོ་ཞིངི་བཤགས་པར་བགྱི།ི །

達倘 森間 袞吉 迪貝雷 | 涅巴 究扛 透行 夏巴吉
我及有情之罪業，發露懺悔諸罪過，

སླན་ཆད་ནམ་ཡང་བགྱིདི་པར་མ་གྱུར་ཅིགི །ལས་ཀྱི་ིསྒྲིབི་པའང་གཏན་ཏུ་ཟད་བྱེདེ་ཤོགོ །

連切 南揚 吉巴 瑪究記 | 雷記 及巴 滇杜 瑟且修
誓願此後不再造，業障根本願窮盡。

རྒྱལ་དང་རྒྱལ་སྲས་ཉན་ཐོསོ་རང་རྒྱལ་དང༌། །འགྲོ་ོབ་ཀུན་གྱི་ིདགེེ་ལ་རྗེེས་ཡི་ིརང༌། །

嘉倘 嘉色 年退 攘嘉倘 | 卓哇 袞吉 給拉 傑宜攘
佛菩薩聲聞緣覺，及眾生善皆隨喜，

གང་ཡང་ཕྱོགོས་བཅུའི་ིབདེ་ེགཤེགེས་ཐམས་ཅད་ལ།།ཐེགེ་མཆོགོ་ཆོསོ་ཀྱི་ིའཁོོར་ལོ་ོབསྐོོར་བར་བསྐུལ།།

扛揚 秋糾 喋謝 湯界拉 | 帖秋 卻記 擴洛 過哇固
所有十方諸如來，請轉勝乘之法輪。

བསྐལ་པ་རྒྱ་མཚོ་ོདཔག་ཏུ་མེདེ་པར་ཡང༌། །མྱ་ངན་མི་ིའདའ་བཞུགས་པར་གསོལོ་བ་འདེབེས། །

嘎巴 嘉措 巴杜 沒巴揚 | 釀恩 米達 修巴 梭哇喋
唯然劫海無邊際，祈請不住於涅槃，

དུས་གསུམ་བསགས་པའི་ིདགེེ་བ་ཅི་ིཡོདོ་པ། །གཞན་ཕན་དོནོ་ཕྱིིར་བྱང་ཆུབ་ཆེནེ་པོོར་བསྔོ།ོ །

度松 薩貝 給哇 記約巴 | 賢篇 屯企 強秋 千波哦
三時所積一切善，迴向菩提為利他。
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ཇི་ིསྲིདི་བྱང་ཆུབ་སྙིངི་པོ་ོམ་ཐོབོ་བར། །སྐྱེ་ེབ་འདི་ིདང་མ་འོངོས་ཐམས་ཅད་དུ། །

其夕 強秋 寧波 瑪透琶 | 給哇 迪倘 瑪翁 湯界讀
直至未獲菩提藏，此生未來一切世，

བླ་མ་དམ་པས་རྗེསེ་སུ་འཛིནི་གྱུར་ཅིགི །བྱང་ཆུབ་སེམེས་ནི་ིནམ་དུའང་ཉམས་མ་གྱུར། །

喇嘛 檔貝 傑速 僅究記 | 強秋 森尼 南讀 釀瑪究
願得淨妙上師攝，恆時不壞菩提心。

རིགིས་གཟུགས་ལོངོས་སྤྱོདོ་ཕུན་སུམ་ཚོགོས་པ་ཡི།ི།དལ་འབྱོོར་མཆོགོ་ཐོབོ་ཆོསོ་ལྡན་གྲོགོས་དང་བཅས།།

里俗 隆訣 彭松 措巴宜 | 達久 秋透 卻滇 卓倘界
族色資財盡圓滿，具勝暇滿法與友，

སངས་རྒྱས་བསྟན་ལ་རིམི་བཞིནི་སློབོ་པ་དང༌། །འདུན་དང་བརྩོནོ་འགྲུས་བག་ཡོདོ་ལྡན་གྱུར་ཅིགི །

桑傑 滇拉 里行 洛巴倘 | 敦倘 尊具 琶約 滇究吉
次第而學佛聖教，願具意樂勤不逸。

ངན་སོངོ་གསུམ་སོགོས་མི་ིབཟད་འཁོོར་བ་ཡི།ི །མི་ིཁོམོ་འཇིགི་རྟེནེ་རྣམས་སུ་སྐྱེ་ེའགྱུར་ལས། །

年松 松梭 米瑟 擴哇宜 | 米空 吉滇 南速 給究雷
惡趣等苦楚輪迴，投生無暇世間業，

གང་དེ་ེཚེ་ེའདི་ིཉིདི་ལ་རབ་སྨིནི་ནས། །ལན་གྲངས་གཞན་དུ་མྱོངོ་བར་མ་གྱུར་ཅིགི །

扛喋 測迪 尼拉 拉民內 | 連長 賢讀 紐哇 瑪究記
願彼惡業此生熟，來世不再感其果。
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སྦྱིནི་དང་ཚུལ་ཁྲིམིས་བཟོདོ་དང་བརྩོོན་འགྲུས་དང༌།།བསམ་གཏན་ཤེསེ་རབ་ཐབས་མཁས་རྨད་བྱུང་དང༌།།

僅倘 促慶 隨倘 尊具倘 | 桑滇 謝拉 踏客 昧炯倘
布施持戒忍精進，定慧權巧與稀有，

སྨོནོ་ལམ་སྟོབོས་དང་ཡེ་ེཤེསེ་རྒྱ་མཚོ་ོཡི།ི །སྤྱོདོ་པ་ཐམས་ཅད་ཡོངོས་སུ་རྫོགོས་གྱུར་ཅིགི །

門朗 豆倘 耶謝 嘉措宜 | 訣巴 湯界 擁速 昨究記
願力以及智慧海，諸行畢竟成圓滿。

ལུས་དང་དེ་ེབཞིནི་སྲོགོ་ལའང་ལྟོསོ་མེདེ་པར། །སེམེས་ལས་རུང་ཞིངི་དབེནེ་པས་རང་རྒྱུད་དུལ། །

閭倘 喋行 梭朗 對沒巴 | 森雷 容行 溫巴 攘舉讀
身與性命無依託，心調以靜降自心，

ལུང་དང་མངོནོ་པར་རྟོགོས་པའི་ིཆོསོ་ཀྱིསི་འབྱོོར། །བརྩེེ་ལྡན་རྟག་ཏུ་ཤེསེ་བཞིནི་ལྡན་གྱུར་ཅིགི །

隆倘 溫巴 豆貝 卻記久 | 則滇 大杜 謝行 滇究記
教與現證之法財，願有愛者具正知。

འཁོརོ་བའི་ིདེ་ེབཞིནི་ཉིདི་གང་མྱ་ངན་འདས། །ཀུན་རྟོགོ་དེ་ེབཞིནི་ཉིདི་གང་ཡེ་ེཤེསེ་ཏེ།ེ །

擴威 喋行 尼扛 釀恩喋 | 袞豆 喋行 尼扛 耶謝喋
輪迴真如即涅槃，妄念真如即本智，

གཅིགི་དང་དུ་མའི་ིབདག་ཉིདི་ལས་འདས་པའི།ི །ཆོསོ་ཉིདི་རྟོགོས་པའི་ིབློ་ོགྲོསོ་ལྡན་གྱུར་ཅིགི །

記倘 讀昧 達尼 雷喋貝 | 卻泥 豆貝 洛卓 滇究記
自性超越一與多，願具證法性智慧。
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གང་ཡང་རྟེནེ་འབྱུང་ཟབ་མོའོི་ིཚུལ་གནས་པ། །ངེསེ་དོནོ་མཐར་ཐུག་སྤྲོསོ་བྲལ་ཆོསོ་ཀྱི་ིསྐུ། །

扛揚 滇炯 撒摩 促內巴 | 涅屯 踏圖 最札 卻記固
盡住緣起甚深理，了義離戲之法身，

སྟོབོས་སོགོས་ཡོནོ་ཏན་ཡེ་ེཤེསེ་ཕྲིནི་ལས་སོགོས། །བདེ་ེགཤེགེས་ཆོོས་ལ་ཐོགོས་མེདེ་འཇུག་གྱུར་ཅིགི །

豆梭 元滇 耶謝 慶雷梭 | 喋謝 卻拉 透沒 糾究記
諸力功德慧業等，願無礙入如來法。

གང་དུ་འགྲོ་ོབློ་ོམངོནོ་པར་དགའ་གྱུར་པའི།ི །ཡིདི་ལུས་སྤྱོདོ་པ་རྣམ་པར་དག་པ་དང༌། །

扛讀 卓洛 溫巴 噶究貝 | 宜閭 訣巴 南巴 達巴倘
隨心所行成現喜，諸心意行皆清淨，

དབྱངས་སྙན་ངག་གིསི་ཆོསོ་ཚུལ་རྒྱ་མཚོ་ོསྟོནོ། །རྒྱལ་སྲས་རྣམས་ཀྱི་ིསྤྱོདོ་དང་མཚུངས་པར་ཤོགོ །

央年 阿吉 卻促 嘉措敦 | 嘉色 南記 訣倘 聰巴修
妙音語示法理海，願同佛子諸行儀。

ཇི་ིསྲིདི་དེ་ེལྟའི་ིཡོནོ་ཏན་མ་ཐོབོ་བར། །མི་ིམཐུན་ཕྱོགོས་ལས་རྣམ་པར་རྒྱལ་བ་ཡི།ི །

其夕 喋大 元滇 瑪透琶 | 米屯 秋雷 南巴 嘉哇宜
直至未獲如是德，仍能勝於不順處，

འཆི་ིམེདེ་ཚེ་ེདང་དཔལ་འབྱོོར་རྒྱས་པ་དང༌། །བསམ་པའི་ིདོནོ་ཀུན་ཡིདི་བཞིནི་འགྲུབ་གྱུར་ཅིགི །

企沒 測倘 巴糾 給巴倘 | 桑貝 屯袞 宜行 竹究記
無死壽與富貴增，願諸想望皆如意。
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ཚེ་ེའདིའིི་ིསྣང་བ་ནུབ་པར་ཉེ་ེབ་ན། །བདེེ་གཤེགེས་སྲས་དང་བཅས་པས་བྱིནི་བརླབས་ཏེ།ེ །

測迪 囊哇 弩巴 涅哇拿 | 喋謝 色倘 界貝 僅拉喋
設若此生相將滅，以佛菩薩之加持，

འོདོ་གསལ་ལྷན་ཅིགི་སྐྱེསེ་པའི་ིདོནོ་རྟོགོས་ནས། །ལྷ་དང་ལྷ་མོ་ོདཔག་ཏུ་མེདེ་པ་ཡིསི། །

偉薩 連記 給貝 屯豆內 | 蠟倘 蠟摩 巴杜 沒巴宜
而悟俱生光明義，天人天女無量眾，

སྣ་ཚོགོས་མཆོདོ་པས་བདག་གི་ིསྔུན་བསུ་ཞིངི༌། །རང་སྣང་དྲི་ིམེདེ་ཆོསོ་ཀྱི་ིདབྱིངིས་རང་བཞིནི། །

那措 卻貝 達吉 溫速行 | 攘囊 持沒 卻記 應攘行
持諸供養迎我前，自相無垢法界性，

རྣམ་དག་བདེ་ེབ་ཅན་གྱི་ིཞིངི་ཁམས་དེེར། །བདེ་ེཆེནེ་སེམེས་ཀྱིསི་བདེ་ེབླག་བགྲོདོ་གྱུར་ཅིགི །

南達 喋哇 間吉 行康喋 | 德千 森記 喋拉 覺究記
於彼極樂淨佛土，以大樂心樂易行。

ཞིངི་དེེར་དམར་སེེར་འོདོ་ཀྱི་ིཕུང་པོའོི་ིདབུས། །རབ་མང་རིནི་ཆེནེ་པདྨའི་ིཟེའེུ་འབྲུ་ལ། །

行喋 瑪色 偉記 澎波玉 | 拉芒 仁千 貝瑪 瑟竹拉
彼土紅黃光蘊中，眾多寶蓮花蕊上，

དགེ་ེསློངོ་བྱེ་ེབ་འབུམ་དང་ཐབས་གཅིགི་པའི།ི །ཆོསོ་རྗེ་ེའོདོ་དཔག་མེདེ་པ་མཐོངོ་གྱུར་ཅིགི །

給隆 且哇 本倘 踏記貝 | 卻傑 偉巴 沒巴 通究記
同具萬俱胝比丘，願見法王無量光。
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རྒྱལ་སྲས་ཚོགོས་ཀྱིསི་ཡོངོས་བསྐོོར་བཅོམོ་ལྡན་འདས།།ཐུན་མཚམས་འཆར་ཀའི་ིཉིནི་བྱེདེ་ལྟར་དམར་བ།།

嘉色 措記 擁過 炯滇喋 | 吞燦 恰噶 寧且 大瑪哇
菩薩眾圍繞世尊，初下座間如白晝，

འོདོ་འབར་བལྟ་བས་མི་ིངོམོས་དེ་ེམཐོངོ་ནས། །བྱང་ཆུབ་ཆེེན་པོའོི་ིལུང་བསྟན་ཐོབོ་གྱུར་ཅིགི །

偉拔 大威 米翁 喋通內 | 強秋 千波 隆滇 透究記
紅光盛耀不可視，見已菩薩得授記。

དགེ་ེཚོགོས་ལེགེས་བྱས་རྣམ་པར་དཀར་བའི་ིའབྲས།།ངོ་ོམཚར་ཡོངོས་རྫོགོས་དཔལ་དང་ལྡན་པའི་ིལུས།།

給措 雷結 南巴 噶威哲 | 哦擦 擁昨 巴倘 滇貝閭
善聚妙作之善果，殊勝圓滿祥瑞身，

དཔག་མེདེ་སྤྲུལ་ནས་བཅོམོ་ལྡན་འདས་དེ་ེལ། །བསྟོདོ་དབྱངས་རྒྱ་མཚོསོ་ཤིསི་པ་བརྗོདོ་གྱུར་ཅིགི །

巴沒 住內 炯滇 喋喋拉 | 堆央 嘉措 夕巴 覺究記
無量化身向世尊，以讚頌海而讚嘆。

བྱམས་ཆེནེ་འཇམ་པའི་ིདབྱངས་དང་ཀུན་ཏུ་བཟང༌།།སྤྱན་རས་གཟིགིས་དབང་མཐུ་ཆེནེ་ཐོབོ་ལ་སོགོས།།

蔣千 蔣貝 央倘 袞杜桑 | 間瑞 息汪 圖千 透拉梭
慈氏文殊與普賢，觀音與大勢至等，

རྒྱལ་སྲས་རྣམས་དང་རྟག་ཏུ་མི་ིའབྲལ་ཞིངི༌། །རྣམ་ཐར་ཚུལ་ལ་མཉམ་པར་འཇུག་གྱུར་ཅིགི །

嘉色 南倘 大杜 米札行 | 南踏 促拉 釀巴 糾究記
恆不離諸菩薩眾，願能等入行傳理。
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རྣམ་ཐར་རྒྱ་མཚོ་ོསྒྱུ་མ་ལྟར་སྤྱོདོ་པས། །ཐེགེ་མཆོགོ་རྒྱ་མཚོའོི་ིཐབས་རྣམས་ཀུན་བཟུང་སྟེ།ེ །

南踏 嘉措 究瑪 大訣貝 | 帖秋 嘉措 踏南 袞聳喋
行傳海如幻行持，勝乘海諸方便攝，

ཡེ་ེཤེསེ་རྒྱ་མཚོའོི་ིརྟོགོས་པ་རབ་ཐོབོ་ནས། །སྲིདི་པའི་ིམཚོ་ོལས་འགྲོ་ོཀུན་སྒྲོལོ་གྱུར་ཅིགི །

耶謝 嘉措 豆巴 拉透內 | 夕貝 措雷 卓袞 卓究記
智慧海證悟妙得，輪迴海眾盡解脫，

ཞིངི་ཁམས་རྒྱ་མཚོ་ོརྟག་ཏུ་སྦྱོངོ་བ་དང༌། །ཚོགོས་གཉིསི་རྒྱ་མཚོ་ོདག་ནི་ིསྤེལེ་བར་བྱེདེ། །

行康 嘉措 大杜 炯哇倘 | 措尼 嘉措 達尼 倍哇且
國土海恆常清淨，資糧海清淨增長，

སེམེས་ཅན་རྒྱ་མཚོ་ོརབ་ཏུ་སྨིནི་བྱས་ཏེ།ེ །སྨོནོ་ལམ་རྒྱ་མཚོ་ོརྣམས་ནི་ིའགྲུབ་གྱུར་ཅིགི །

森間 嘉措 拉杜 民且喋 | 門朗 嘉措 南尼 竹究記
眾生海極妙成熟，祈願海盡得成就。

ཇི་ིལྟར་སྔོནོ་གྱི་ིབདེ་ེབར་གཤེགེས་རྣམས་ཀྱིསི། །ཐུགས་བསྐྱེདེ་སྨོནོ་ལམ་མཛད་སྟོོབས་ཅི་ིའདྲ་བ། །

其大 溫吉 喋哇 謝南記 | 圖給 門朗 則豆 記札哇
一如往昔諸如來，所作發心行願力，

དེ་ེལྟར་བདག་གིསི་སེམེས་ཅན་མ་ལུས་ཚོགོས། །མྱུར་དུ་སངས་རྒྱས་ས་ལ་འགོདོ་པར་ཤོགོ །

喋大 達吉 森間 瑪閭措 | 紐讀 桑傑 薩拉 軌巴修
我亦如是令眾生，迅速安置正覺地。
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ཅེསེ་འོོད་དཔག་ཏུ་མེེད་པ་ལ་བསྟོོད་པ་ཡན་ལག་བདུན་པ་སྨོོན་ལམ་དང་བཅས་པ་འདི།ི ཀརྨ་པ་དེ་ེབཞིནི་གཤེགེས་པས་མདོོ་སྨད་ཀྱི་ི

སའི་ིཆ་རྨ་ཆུའི་ིའགྲམ་དུ་སྦྱར་བའོོ།

此無量光佛禮讚並七支願文，乃噶瑪巴德新謝巴於多麥地區黃河邊所著作。
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ན་མོ་ོགུ་རུ།

南摩咕如

བླ་མ་རྣམས་དང་ཡི་ིདམ་དཀྱིལི་འཁོོར་ལྷ། །ཕྱོགོས་བཅུ་དུས་གསུམ་རྒྱལ་བ་སྲས་དང་བཅས། །

喇嘛 南倘 宜檔 記闊大 | 秋就 讀松 嘉哇 色倘界
上師本尊壇城諸聖眾，十方三世諸佛及佛子，

བདག་ལ་བརྩེེར་དགོངོས་བདག་གི་ིསྨོནོ་ལམ་རྣམས། །

達拉 借拱 達吉 門朗南
悲念於我及我所發願，

ཇི་ིབཞིནི་འགྲུབ་པའི་ིམཐུན་འགྱུར་བྱིནི་བརླབས་མཛོདོ། །

吉行 竹貝 吞究 勤蠟最
願皆如意成就祈加持。

བདག་དང་མཐའ་ཡས་སེམེས་ཅན་ཐམས་ཅད་ཀྱི།ི །བསམ་སྦྱོོར་རྣམ་དག་གངས་རི་ིལས་སྐྱེསེ་པའི།ི །

達倘 踏耶 森間 湯界記 | 散就 南達 扛瑞 雷界貝
我及無邊一切有情眾，意樂加行清淨雪山生，



160

了義大手印祈願文

འཁོརོ་གསུམ་རྙོགོ་མེདེ་དགེ་ེཚོགོས་ཆུ་རྒྱུན་རྣམས། །རྒྱལ་བ་སྐུ་བཞིིའི་ིརྒྱ་མཚོོར་འཇུག་གྱུར་ཅིགི །

闊松 紐沒 給措 秋均南 | 嘉哇 固息 嘉措 就究記
三輪無著善業長流水，願皆匯入四身佛海中。

ཇི་ིསྲིདི་དེ་ེམ་ཐོབོ་པ་དེེསྲིདི་དུ། །སྐྱེ་ེདང་སྐྱེ་ེབ་ཚེ་ེརབས་ཀུན་ཏུ་ཡང༌། །

吉夕 喋瑪 透巴 喋夕讀 | 界倘 界哇 測惹 袞杜揚
乃至未得如此果位時，所有一切生生世世中，

སྡིགི་དང་སྡུག་བསྔལ་སྒྲ་ཡང་མི་ིགྲག་ཅིངི༌། །བདེ་ེདགེ་ེརྒྱ་མཚོའོི་ིདཔལ་ལ་སྤྱོདོ་པར་ཤོགོ །

迪倘 讀阿 札揚 米札京 | 喋給 嘉措 霸拉 訣巴修
不聞罪業苦惱之音聲，願常受用善樂福德海。

དལ་འབྱོོར་མཆོགོ་ཐོབོ་དད་བརྩོོན་ཤེསེ་རབ་ལྡན། །

達就 秋透 喋尊 謝惹滇
具信智慧精進及暇滿，

བཤེསེ་གཉེནེ་བཟང་བསྟེནེ་གདམས་པའི་ིབཅུད་ཐོབོ་ནས། །

謝念 桑滇 檔貝 具透內
侍善知識得授極心要，

ཚུལ་བཞིནི་སྒྲུབ་ལ་བར་ཆད་མ་མཆིསི་པར། །ཚེ་ེརབས་ཀུན་ཏུ་དམ་ཆོསོ་སྤྱོདོ་པར་ཤོགོ །

促行 竹拉 拔切 瑪企巴 | 測惹 袞杜 黨卻 訣巴修
如法行持無諸中斷障，願修勝法生生世世中。
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ལུང་རིགིས་ཐོསོ་པས་མི་ིཤེསེ་སྒྲིབི་ལས་གྲོལོ། །མན་ངག་བསམ་པས་ཐེ་ེཚོམོ་མུན་ནག་བཅོམོ། །

隆瑞 退貝 米謝 吉雷卓 | 面阿 散貝 貼聰 門那炯
聞思教理無知遮障離，口傳抉擇滅諸疑惑闇，

སྒོམོ་བྱུང་འོདོ་ཀྱིསི་གནས་ལུགས་ཇི་ིབཞིནི་གསལ། །ཤེསེ་རབ་གསུམ་གྱི་ིསྣང་བ་རྒྱས་པར་ཤོགོ །

拱炯 偉記 內露 吉行薩 | 謝惹 松吉 囊哇 界巴修
修生光明鮮明顯實相，願令三智明照更增勝。

རྟག་ཆད་མཐའ་བྲལ་བདེནེ་གཉིསི་གཞི་ིཡི་ིདོནོ། །སྒྲོ་ོསྐུར་མཐའ་བྲལ་ཚོགོས་གཉིསི་ལམ་མཆོགོ་གིསི། །

大切 踏札 滇尼 息宜敦 | 卓固 踏札 措尼 朗秋吉
離有無邊二諦之基義，離增損邊勝道二資糧，

སྲིདི་ཞིའིི་ིམཐའ་བྲལ་དོནོ་གཉིསི་འབྲས་ཐོབོ་པའི།ི །གོལོ་འཆུགས་མེདེ་པའི་ིཆོསོ་དང་ཕྲད་པར་ཤོགོ །

夕息 踏札 敦尼 哲透貝 | 茍秋 沒貝 卻倘 切巴修
離輪涅邊二利獲勝果，願遇正法無錯無誤導。

སྦྱང་གཞི་ིསེམེས་ཉིདི་གསལ་སྟོངོ་ཟུང་འཇུག་ལ། །སྦྱོངོ་བྱེདེ་ཕྱག་ཆེནེ་རྡོ་ོརྗེ་ེརྣལ་འབྱོོར་ཆེེས། །

強息 森尼 薩東 聳就拉 | 炯且 恰千 多傑 那就切
淨基心性明空本雙運，能淨大印金剛大瑜伽，

སྦྱང་བྱ་གློ་ོབུར་འཁྲུལ་པའི་ིདྲི་ིམ་རྣམས། །སྦྱངས་འབྲས་དྲི་ིབྲལ་ཆོོས་སྐུ་མངོནོ་གྱུར་ཤོགོ །

強甲 洛樸 處貝 持瑪南 | 強哲 持札 卻固 溫究修
所淨忽爾迷幻之垢染，願淨之果無垢法身現。
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གཞི་ིལ་སྒྲོ་ོའདོགོས་ཆོདོ་པ་ལྟ་བའི་ིགདེངེས། །དེ་ེལ་མ་ཡེངེས་སྐྱོངོ་བ་སྒོམོ་པའི་ིགནད། །

息拉 卓朵 卻巴 大威頂 | 喋拉 瑪煙 宮哇 拱貝內
於基斷諸增益決定見，守護於此無散為修要，

སྒོམོ་དོནོ་ཀུན་ལ་རྩལ་སྦྱོོང་སྤྱོདོ་པའི་ིམཆོགོ །ལྟ་སྒོམོ་སྤྱོདོ་པའི་ིགདེངེས་དང་ལྡན་པར་ཤོགོ །

拱敦 袞拉 紮炯 訣貝秋 | 大拱 訣貝 頂倘 滇巴修
精通於修即是最勝行，願於見修行三得決定。

ཆོསོ་རྣམས་ཐམས་ཅད་སེམེས་ཀྱི་ིརྣམ་འཕྲུལ་ཏེ།ེ །སེམེས་ནི་ིསེམེས་མེདེ་སེམེས་ཀྱི་ིངོ་ོབོསོ་སྟོངོ༌། །

卻南 湯界 森記 南處喋 | 森尼 森沒 森記 哦窩東
一切諸法皆心所幻顯，心亦無在心之體性空，

སྟོངོ་ཞིངི་མ་འགགས་ཅིིར་ཡང་སྣང་བ་སྟེ།ེ །ལེགེས་པར་བརྟག་ནས་གཞི་ིརྩ་ཆོདོ་པར་ཤོགོ །

東行 瑪噶 記揚 囊哇喋 | 雷巴 大內 息紮 卻巴修
空而無礙一切皆顯現，願善觀察斷增益深根。

ཡོདོ་མ་མྱོངོ་བའི་ིརང་སྣང་ཡུལ་དུ་འཁྲུལ། །མ་རིགི་དབང་གིསི་རང་རིགི་བདག་ཏུ་འཁྲུལ། །

約瑪 紐威 攘囊 由讀處 | 瑪瑞 汪吉 攘瑞 達杜處
自顯無實迷執為外境，以無明故執自明為我，

གཉིསི་འཛིནི་དབང་གིསི་སྲིདི་པའི་ིཀློངོ་དུ་འཁྱམས། །མ་རིགི་འཁྲུལ་པའིརིྩད་དར་ཆོདོ་པར་ཤོགོ །

尼今 汪吉 夕貝 隆讀欠 | 瑪瑞 處貝 則達 卻巴修
被二執驅漂泊諸有界，願破無明總斷惑幻源。
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ཡོདོ་པ་མ་ཡིནི་རྒྱལ་བས་ཀྱང་མ་གཟིགིས། །མེདེ་པ་མ་ཡིནི་འཁོོར་འདས་ཀུན་གྱི་ིགཞི།ི །

約巴 瑪吟 嘉威 將瑪息 | 沒巴 瑪吟 闊喋 袞吉息
非有以至諸佛亦未見，非無此乃輪涅一切基，

འགལ་འདུ་མ་ཡིནི་ཟུང་འཇུག་དབུ་མའི་ིལམ། །མཐའ་བྲལ་སེམེས་ཀྱི་ིཆོསོ་ཉིདི་རྟོགོས་པར་ཤོགོ །

噶讀 瑪吟 聳就 烏沒朗 | 踏札 森記 卻尼 豆巴修
非悖此即雙運中觀道，願能領悟離邊心法性。

འདི་ིཡིནི་ཞེསེ་པ་གང་གིསི་མཚོནོ་པ་མེདེ། །འདི་ིམིནི་ཞེེས་བྱ་གང་གིསི་བཀག་པ་མེདེ། །

迪吟 協巴 扛吉 村巴沒 | 迪明 協甲 扛吉 噶巴沒
無有任何可指此即是，亦無任何反證此非是，

བློ་ོལས་འདས་པའི་ིཆོསོ་ཉིདི་འདུས་མ་བྱས། །ཡང་དག་དོནོ་གྱི་ིམཐའ་ནི་ིངེསེ་པར་ཤོགོ །

洛雷 喋貝 卻尼 讀瑪且 | 揚塔 敦吉 踏尼 涅巴修
法性超越心識本無作，願能確定圓滿真實際。

འདི་ིཉིདི་མ་རྟོགོས་འཁོོར་བའི་ིརྒྱ་མཚོོར་འཁོོར། །འདི་ིཉིདི་རྟོགོས་ན་སངས་རྒྱས་གཞན་ན་མེདེ། །

迪尼 瑪豆 闊威 嘉握闊 | 迪尼 豆那 桑傑 賢那沒
不悟此故流轉輪迴海，若悟此者證覺非他處，

ཐམས་ཅད་འདི་ིཡིནི་འདི་ིམིནི་གང་ཡང་མེདེ། །ཆོསོ་ཉིདི་ཀུན་གཞིའིི་ིམཚང་ནི་ིརིགི་པར་ཤོགོ །

湯界 迪吟 迪明 扛揚沒 | 卻尼 袞息 倉尼 瑞巴修
一切諸法無有是與非，願見法性阿賴耶之患。
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སྣང་ཡང་སེམེས་ལ་སྟོངོ་ཡང་སེམེས་ཡིནི་ཏེ།ེ །རྟོགོས་ཀྱང་སེམེས་ལ་འཁྲུལ་ཡང་རང་གི་ིསེམེས། །

浪揚 森拉 東揚 森吟喋 | 豆將 森拉 處揚 攘吉森
顯現是心空寂亦是心，了悟是心惑幻亦自心，

སྐྱེསེ་ཀྱང་སེམེས་ལ་འགགས་ཀྱང་སེམེས་ཡིནི་པས། །སྒྲོ་ོའདོགོས་ཐམས་ཅད་སེམེས་ལ་ཆོདོ་པར་ཤོགོ །

界將 森拉 噶將 森吟貝 | 卓朵 湯界 森拉 卻巴修
生起是心滅者亦是心，願斷一切增益於自心。

བློསོ་བྱས་རྩོལོ་བའི་ིསྒོམོ་གྱིསི་མ་བསླད་ཅིངི༌། །ཐ་མལ་འདུ་འཛིའིི་ིརླུང་གིསི་མ་བསྐྱོདོ་པར། །

略且 作威 拱吉 瑪類淨 | 踏瑪 讀吉 隆吉 瑪訣巴
未經刻意造作修所染，未遭世俗散亂所動搖，

མ་བཅོསོ་གཉུག་མ་རང་བབ་འཇོོག་ཤེསེ་པའི།ི །སེམེས་དོནོ་ཉམས་ལེནེ་མཁས་ཤིངི་སྐྱོངོ་བར་ཤོགོ །

瑪訣 紐瑪 攘拔 就謝貝 | 森敦 釀連 客興 炯哇修
了知安住本然而無作，願善修習護持心要義 。(注：善謂具足智慧與精進。)

མ་བཅོསོ་གཉུག་མ་རང་བབ་འཇོོག་ཤེསེ་པའི།ི །སེམེས་དོནོ་ཉམས་ལེནེ་མཁས་ཤིངི་སྐྱོངོ་བར་ཤོགོ །

剎惹 豆貝 哇蠟 攘薩息 | 右沒 森記 秋窩 昂吉內
粗細分別波浪自消歇，平緩心河漸漸歸停息，

བྱིངི་རྨུགས་རྙོགོ་པའི་ིདྲི་ིམ་དང་བྲལ་བའི།ི །ཞི་ིགནས་རྒྱ་མཚོ་ོམི་ིགཡོ་ོབརྟན་པར་ཤོགོ །

緊木 拗貝 持瑪 倘札威 | 息內 嘉措 米右 店巴修
離卻昏沉掉舉之渾濁，願得安寧堅固寂止海。
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བལྟར་མེདེ་སེམེས་ལ་ཡང་ཡང་བལྟས་པའི་ིཚེ།ེ །མཐོངོ་མེདེ་དོནོ་ནི་ིཇིི་བཞིནི་ལྷག་གེེར་མཐོངོ༌། །

大沒 森拉 揚揚 喋貝測 | 通沒 盹尼 吉行 蠟給通
數數觀察無可見之心，洞見本然不可見之義，

ཡིནི་མིནི་དོནོ་ལ་ཐེ་ེཚོམོ་ཆོདོ་པ་ཉིདི། །འཁྲུལ་མེདེ་རང་ངོ་ོརང་གིསི་ཤེསེ་པར་ཤོགོ །

吟明 敦拉 帖聰 卻巴尼 | 處沒 攘哦 攘吉 謝巴修
永斷是耶非耶之疑慮，願此無謬自性自顯現。

ཡུལ་ལ་བལྟས་པས་ཡུལ་མེདེ་སེམེས་སུ་མཐོངོ༌། །སེམེས་ལ་བལྟས་པས་སེམེས་མེདེ་ངོ་ོབོསོ་སྟོོང༌། །

由拉 喋貝 由沒 森速通 | 森拉 喋貝 森沒 哦窩東
觀察境時無境唯見心，尋找心時無心心性空，

གཉིསི་ལ་བལྟས་པས་གཉིསི་འཛིནི་རང་སར་གྲོལོ། །

尼拉 喋貝 尼緊 攘薩卓
觀察二者二執自解脫，

འོདོ་གསལ་སེམེས་ཀྱི་ིགནས་ལུགས་རྟོགོས་པར་ཤོགོ །

偉薩 森記 內露 豆巴修
願能了悟光明心實相。

ཡིདི་བྱེདེ་བྲལ་བ་འདི་ིནི་ིཕྱག་རྒྱ་ཆེ།ེ །མཐའ་དང་བྲལ་བ་དབུ་མ་ཆེནེ་པོ་ོཡིནི། །

宜切 札哇 狄尼 恰嘉切 | 踏倘 札哇 烏瑪 千波吟
此離作意即是大手印，此離邊者即是大中觀，
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འདི་ིནི་ིཀུན་འདུས་རྫོགོས་ཆེནེ་ཞེསེ་ཀྱང་བྱ། །གཅིགི་ཤེསེ་ཀུན་དོནོ་རྟོགོས་པའི་ིགདེངེས་ཐོབོ་ཤོགོ །

迪尼 袞讀 作千 協將甲 | 記謝 袞敦 豆貝 頂透修
此攝一切亦名大圓滿，願由知一得悟一切義。

ཞེནེ་པ་མེདེ་པའི་ིབདེ་ེཆེནེ་རྒྱུན་ཆད་མེདེ། །མཚན་འཛིནི་མེདེ་པའི་ིའོདོ་གསལ་སྒྲིབི་གཡོགོས་བྲལ། །

賢巴 沒貝 喋千 均切沒 | 千謹 沒貝 偉薩 吉右札
無貪著故大樂續不斷，無執相故光明離遮障，

བློ་ོལས་འདས་པའི་ིམི་ིརྟོགོ་ལྷུན་གྱིསི་གྲུབ། །རྩོལོ་མེདེ་ཉམས་མྱོངོ་རྒྱུན་ཆད་མེདེ་པར་ཤོགོ །

洛雷 喋貝 米豆 倫吉竹 | 作沒 釀紐 均切 沒巴修
無念超思任運自顯現，願生離勤修受無間斷。

བཟང་ཞེནེ་ཉམས་ཀྱི་ིའཛིནི་པ་རང་སར་གྲོལོ། །ངན་རྟོགོ་འཁྲུལ་པ་རང་བཞིནི་དབྱིངིས་སུ་དག །

桑賢 釀記 謹巴 攘薩卓 | 恩豆 處巴 攘行 應速達
善妙覺受貪著當下解，惡念迷惑自性界中淨，

ཐ་མལ་ཤེསེ་པ་སྤང་བླང་བྲལ་ཐོབོ་མེདེ། །སྤྲོསོ་བྲལ་ཆོསོ་ཉིདི་བདེནེ་པ་རྟོགོས་པར་ཤོགོ །

踏瑪 謝巴 幫朗 札透沒 | 追札 確尼 殿巴 豆巴修
平常心無取捨與得失，願悟離戲法性真實諦。

འགྲོ་ོབའི་ིརང་བཞིནི་རྟག་ཏུ་སངས་རྒྱས་ཀྱང༌། །

卓威 然行 大度 桑給姜
眾生自性恆常圓滿覺，
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མ་རྟོགོས་དབང་གིསི་མཐའ་མེདེ་འཁོོར་བར་འཁྱམས། །

瑪豆 汪吉 踏沒 扣哇欠
未悟此故無盡漂輪迴，

སྡུག་བསྔལ་མུ་མཐའ་མེདེ་པའི་ིསེམེས་ཅན་ལ། །བཟོདོ་མེདེ་སྙིངི་རྗེ་ེརྒྱུད་ལ་སྐྱེ་ེབར་ཤོགོ །

篤阿 姆踏 沒貝 森間拉 | 索沒 寧傑 舉拉 給哇修
於諸痛苦無邊有情眾，願我心續生起強烈悲。

བཟོདོ་མེདེ་སྙིངི་རྗེའེི་ིརྩལ་ཡང་མ་འགགས་པའི།ི །བརྩེེ་དུས་ངོ་ོབོ་ོསྟོངོ་དོནོ་རྗེནེ་པར་ཤར། །

索沒 寧傑 紮陽 瑪噶貝 | 哲讀 哦窩 動敦 簡巴夏
悲時難忍大悲震撼力，空性赤裸閃耀現於前，

ཟུང་འཇུག་གོལོ་ས་བྲལ་བའི་ིལམ་མཆོགོ་འདི།ི །འབྲལ་མེདེ་ཉིནི་མཚན་ཀུན་ཏུ་བསྒོམོ་པར་ཤོགོ །

松久 苟薩 札威 藍秋狄 | 札沒 寧千 袞杜 拱巴修
於此最勝雙運之大道，願我晝夜修習永不離。

སྒོམོ་སྟོབོས་ལས་བྱུང་སྤྱན་དང་མངོནོ་ཤེསེ་དང༌། །སེམེས་ཅན་སྨིནི་བྱས་སངས་རྒྱས་ཞིངི་རབ་སྦྱངས། །

拱豆 雷炯 堅檔 溫些檔 | 森間 明傑 桑給 行惹獎
修力所生眼等諸神通，成熟有情清淨諸佛剎，

སངས་རྒྱས་ཆོསོ་རྣམས་འགྲུབ་པའི་ིསྨོནོ་ལམ་རྫོགོས། །

桑給 確南 竹貝 莫藍走
願以成就踐行諸佛法，
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རྫོགོས་སྨིནི་སྦྱངས་གསུམ་མཐར་ཕྱིནི་སངས་རྒྱས་ཤོགོ །

走明 獎頌 踏欽 桑給修
圓滿成熟清淨成正覺。

ཕྱོགོས་བཅུའི་ིརྒྱལ་བ་སྲས་བཅས་ཐུགས་རྗེ་ེདང༌། །རྣམ་དཀར་དགེ་ེབ་ཇིི་སྙེདེ་ཡོདོ་པའི་ིམཐུས། །

秋究 甲哇 歇皆 突戒檔 | 南嘎 給哇 吉念 閱貝退
十方諸佛佛子大悲力，所有一切清淨善業力，

དེ་ེལྟར་བདག་དང་སེམེས་ཅན་ཐམས་ཅད་ཀྱི།ི །སྨོནོ་ལམ་རྣམ་དག་ཇིི་བཞིནི་འགྲུབ་གྱུར་ཅིགི །

喋大 達檔 森間 湯界紀 | 莫藍 南達 吉行 竹久季
願我以及一切諸有情，所有淨願如意皆成就。

ཅེསེ་རྗེ་ེརང་བྱུང་རོྡོ་རྗེསེ་མཛད་པའོོ། །

法王 讓炯多傑所著。



    
  

DHARMA EBOOKS PUBLICATIONS

Dharmaebooks.org

紐涅法本翻譯 © 噶嗎三乘法輪寺 

附加祈請文及八關齋戒 © 噶舉祈願大法會翻譯組 

觀音菩薩禮讚文錄音 © 十七世噶瑪巴鄔金欽列多傑

封面及電子書設計：Beata Tashi Drolkar

電子書初版：2025年7月

本著作係採用創用CC姓名標示-非商業性-禁止改作4.0 國

際授權條款授權。檔案由正法電子書網站提供。

正法電子書為第十七世大寶法王鄔金欽列多傑所指導之正法寶藏股份有 

限公司所屬計劃之產出，所有權為正法寶藏股份有限公司所有。

http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
https://dharma-treasure.org

	至聖觀自在悲切讚頌文 
	佛行十二誼讚
	三蘊經（三十五佛懺悔文）
	三十七獻供曼達
	七支供養
	吉祥遍滿
	《入菩薩行論》供養文
	普賢行願品
	慈氏願文
	《入菩薩行論》迴向品
	極樂淨土願文
	了義大手印祈願文

